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F ERDINANDO III. cranpuca pi TOSCANA 
attempato ma non vecchio, per violenta e breve infermita 
é morto a di 18 di Giugno. L’ uomo giace ora nella tomba; 


_e V’universalita de’cittadini si lamenta alla fortuna, perché 


le é stato rapito il Principe. Simili pensieri, simili affetti, 
simile bonta collegavano il popolo con chi lo reggeva. Que- 
sti non ode gra il pubblico compianto, ma la storia ne 
conservera esempio ad utilitd degli uomini cagione 
delle presenti lacrime il non essersi generato alcun di- 


- segno nella matura mente di FERDINANDO contro la 


felicita della sua nazione. Oh! come duole a noi signi- 


ficare la morte sua senza aver tempo a far di lui com- 


piuto elogio: ma intanto non possiamo ‘indugiare, di- 
mostrando almeno la gratitudine che é tanto onorevole 
a noi guanto alla memoria del principe. Dopo quasi tre 
secoli di discordie o di dubbiezze , nelle quali una so- 
la famiglia toscana (quantunque utile e celebre talvolta 
per la sua liberalitaé verso le scienze e le arti) noi sner- 


_ -‘yava’, nuovo spirito fu nell’ animo a’ nostri padri da 
LEOPOLDO ispirato. Quindi comincis educazione pub- 


blica. a ritrarsi nelle buone istituzioni : quindi la pro- 
sperita, la pace , la reciproca fiducia: quindi la faci-— 


| 
/ 


lita dell’ re e del governare : appareechiato cosi_ 


lo stato anche a nuovi ed opportuni miglioramenti . 

Imperocché la sagacita d’ un principe buono. apre le 
sorgenti del pubblico bene di presente e all’ avvenire: 
essa @ una face che viepid incende a nobile emulazio- 


ne , e che non puo essere smorzata o spenta senza in- | 


fievolire sé ed altrui con error comune. FERDINANDO 
ritornato in Toscana spense la diffidenza e i sospetti. Egli 
sapeva essere piu idoneo prevenire che costringere i casi 


degli uomini ; e bastare a cid, anzi esser soli i mezzi l’amo- 
re, la bonta, la tolleranza, e la fermezza nel bene. Onde 
prese subito quel partito che gli era pur geniale. E buo- 
na arte di governo promuovere le desiderate discipline, - 


€ promosse e istituite, non impedire il loro andamento. 
Leopoldo fece ogni cosa per disciplinare il popolo, to- 
scano, abbassd le superbie, innalz6 gli umili, fece libe- 


| 
ro e sicuro sé stesso, e consolidé la forza del trono 


con un’ amministrazione sempre giusta ed uguale. Ei 
‘tutto questo fece in virth del sublime ingegno che 
la natura’ a lui concedeva: vigile , e non parziale , 
nell’ amministrare la giustizia, benché da sé, il tutto 
moderasse . FERDINANDO ha voluto moderar sé stesso 
pit che altrui, né ha fatto sforzo alla nazione se non col- 
l’ esempio. Per le dottrine della paterna educazioue, per 
lesperienza di si molti accidenti, e per la honta sua natu- 
rale, Egli si era formato a quella vera e sana filosofia, che 
assicura la prosperita dei popoli. Non cupido di gloria, pri- 
vo di fasto, e paziente quanto semplice, erasi acquistato 
l’amore di chiunque , tanto pud negli uomini la sicurta 
dell’ onesto vivere pit che |’ adempimento di qualunque 
altro desiderio o bisogno. Né a’ sudditi soli contentava 
il Granduca : intorno alla reggia si poteva dire l’universo 


accolto: cosmopolita ,umano ed amoroso il principe, fa-_ 


ceva coll’ aspetto suo dileguare ogni tristizia, procurands 
quella tranquillita dell’ animo che non é al certo propria 
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soltanto del clima di Toscana. Chi assumera I’ incarico 
di scrivere la vita di FERDINANDO IIL dovra magnifi- 
carlo come generoso. agl’ infelici , munificente alle belle 
arti, sostenitore ed ampliatore delle paterne istituzioni. Noi 
abbiamo voluto manifestare quelle virtt morali che pit 
al cittadino importano, e per le quali si spargono a piene 
mani il lauroe il mirto sopra la memorabile tomba. Se 
non avessimo di che bene sperare, seguiteremmo altre- 
si d’ indugiare versando il pianto: ma terge le lacrime, 
toglie i dubbi, e col primo affetto un nuovo congiunge 
il riguardare chi succede nel trono. 
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CORPYS . CONDITYM 
FERDINAND! 


ARCHID . AVSTR . D. 


PRINCIPIS . OPTIMI . COMMEMORABILIS 
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Hic. PRID . NONAS. MAIAS. AN. M.DCC.LXIX. FLORENTIAE 
ORTVS . PATREM . HABVIt .PETRVM. LEOPOLDVM . M. E 
D . FRANCISCI . AVGVSTI FILIVM MATREM.M. ALOISIAM 
BORBONIAM . FIL . CAROLI . Ill . REGIS . HISPANIARVM. 
INDOLEM . PIETATI . ET . LITTERIS .FACILEM . NACTVS 
DOMESTICIS . VIRTVTVM . EXEMPLIS.CITO ANIMVM.SVVM 
IMBVIT . TENELLVM . DISCIPLINASQ . A . CELEBERRIMiS. 
HOMINIBVS . SIBI . TRADITAS . PROMPTISSIME . HAVSIT 
MEMORIA . ETIAM . VALDE . IPSVM . ADIVVANTE . QVA 
DIVTVRNA . ET . FIRMISSIMA . SEMPER . EST . VSVS. 
PETRO . LEOPOLDO . AD . IMPERIVM . GERMANICVM 
OBITV . IOSEPHI . 1. AVG. FRATRIS . EVECTO . NVPTIAS 
INIIT . CVM . ALOISIA . MARIA . BORBONIA . FERDINANDI 
IV. VIRIVSQVE . SICILIAE . REGIS. FILIA . VI. KAL. SEXTIL 
AN . M.DCC.XC . MAGNVSQVE . DVX . ETRVRIAE . NONIS 
MARTUS . INSEQVENTIS . ANNI. FLORENTIAE. RENVNTIATVS 
EST . 
PATRIS . SAPIENTISSIMI . CONDITORISQVE . TVSCORVM 
PROSPERITATIS . VESTIGIIS . INGRESSVS . REM . ITA 
MODERATVS . EST . PVBLICAM . VT . VI. COORTAE . IAM 
IN. GALLIA .. TEMPESTATIS . QVA . ET. PER.. ITALIAM 
TVRBATA . SVNT . OMNIA . TVSCIAE . FINIBVS . VII . KAL. 
APRIL . AN . M.DCCG.XCIX . CEDERE .. ADACTVM . MOEROR 
CIVIVM . LVCTVSQVE . COMITATVS 
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XIV. KAL .OCTOBR . AN. M.DCCC.II ACERBYM. PERCEPIT 


DOLOREM . CONIVGE . LECTISSIMA . 


VINDOBONAE . AMISSA . 

. KAL. MAIAS. AN. M.DCCGIL , SALISBVRGENSIBVS 
IN . CONVENTV . GERMANICO . ELECTOR . DATVS . ET . AD 
HERBIPOLENSIVM .- REGIMEN .. EIN. .. POSONIENSI ... AN. 
M.DCCC.V . VI. KAL . IANVAR:. ADMOTVS . V'TRIVSQVE 


POPVLI . VT . FELICITATI . STVDVIT . ITA . ED. —_—— 


SIBI.. CONCILIAVIT . 


VERVM . STRENVITATE . EXERCITVVM . FOEDERATORYM 


PACATA , EVROPA . DIGNITATEM . IVRAQVE. PRISTINA 
RESTITVTVS . EST . VRBEMQVE . DOMINAM . XV . KAL. 
OCTOBR . AN . M. DCCC.XIV . INTER . COMMVNES. PLAYVSYS 


GAVDIQVE . LACRIMAS . INTROIVIT . 


HINC . GLORIAE . SVAE. INITIVM.. SEMPITERNAE . “RING 
ETRVRIA . AD . PRISTINVM . DECVS . PRISTINAMQVE 
FAVSTITATEM . RENATA . LEGES . TVLIT . SALVBERRIMAS 
CONSILIA . TVRI. DICVNDO : COMPLVRIBVS . IN . CIVITATIBVS 
IVSSIT . QVO . CAVSSAE . ET ..CELERIVS . ET . PARCIORE 
SVMPTV . IVDICARENTVR . MVLTVS . HVMANISSIMVSQVE 


-FVIT . IN . ADMISSIONIBVS . CIVIVM . LIBERTATEM 


QVAE . LICENTIA . ABESSET . INTEGRAM . PRAESTITIT 


iNVIOLATAMQVE . OMNIQVE STVDIO . SEPOSITO . TALI 


IN . EIS . REGENDIS . VSVS . EST . INSTITVTO . VT . FERE 
IN . FAMILIAM . COALVERINT .CVIVS . IPSE.IVRE. OPTIMO 
PATER . VOCARETVR . ET . ESSET . 


MVLTA . SVNT . QVAE . INGENTI. ET. AVSV . ET 


SVMPTV . CONFECIT. MOLITIONES . QVEIS . CLANIS . PALVDES 


VALLIS . IN. PLANITIEM . FRVGIFERAM . SVYNT . REDACTAE 


SVPERIORE . TEMPORE . INCHOATAS . SVMMA’. 


CELERITATE.PROMOVIT.ET.FERE. ABSOLVIT LIBVRNENSES 
AQVAE . DVCTV . QVEM. ANTEA . A . CAPITE . FONTIS 
AD.PLVRA . PASSVVM . MILLIA. PROTVLERAT. CONSVMMATO 
RECREAVIT . AEDIFICIA . QVAMPLVRIMA : VEL . A 
FVNDAMENTIS . EREXIT . VEL . SPLENDIDIORE . CVLTV 
REPARAVIT . DOMVM . REGALEM . OPERIBVS . ADDITIS 
PICTVRIS . PER . ARTIFICES , ELEGANTISSIMOS | vDO 
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TECTORIO . INDVCTIS:. STATVIS . TABVLISOQVE . ‘EXIMIT 
ARTIFICIL. . VETERIBVS . ADIECTIS . OPPORTVNIOREM 
. SPECTABILIOREMQVE . AD’. CVIVS DECVS| 
AVGENDVM . BIBLIOTHECAM . COPIA . ET . PRAESTANTIA 
VOLVMINVM . INSIGNEM . CONSTITVIT . QVAM . ET, ERVDITIS 
HOMINIBVS . PATERE . BENIGNISSIME . VOLVIT . 

PONTES .. FLYMINIBVS . IMPOSVIT . ET . VIAS 
APERVIT . NOVAS . IN. MAIVS . VIATORVM . - COMMODYM 
VEHICVLORYMQVE , ET . AD . COMMERCIA . AMPLIFICANDA 
VLTERIVSQVE . PROVEHENDA . | 

PRID . NONAS . MAIAS . AN . M.DCCC.XXI . MARIAM 
FERDINANDAM . AMALIAM . REGYM . PROGENIEM 
SAXONICORVM. MATRIMONIO . IVNXIT . LAETITIAMQVE 
_AVLAE . ET. PVBLICAM . ADAVXIT ..ROBORAVITQVE. | 

SED . QVAE. NIMIVM , SVNT . PROSPERA. IPSA . MAGIS 
FLVXA . SVNT . ET. CADVCA . AN . M.DCCG.XXiV . CVM 
AETAS . NECDVM .1N. SENIVM . FLEXA . ET . CORPORIS 
VIRES . DIVI'VRNAM . VIDENTVR . SPONDERE . VITAM 
SAEVVS . EX . HVMORVM . ET. VISCERVM . PERTVRBATIONE 
CONTRACTYS . MORBVS . SVBITO.. EVM . ARRIPIT . QVO” 
OMNIVM . ANIMIS . TIMOR . EST . INIECTVS . ORAQVE 
OMNIVM. PALLORE. SVNT.. INFECTA. FREQVERTES . REGIAM 


ADIRE . DE . DOMINO . QVOMODO . SE . HABERET 
SCISCITARI . IN . DETERIVS . LABI . MORTEMQVE . INSTARE 
AVDIENTES . PECTORA . VVLTVSQVE . MANV . PLANGERE 
INFESTA . INCONSVLTO . PER . VIAS. VRBIS . OBAMBVLARE 
INVICEM . OCCVRRENTES . SIBI._ . PRENSARE . DEXTRAS 
MVTVO . SE . ADSPICERE . SILERE . VEL . ABRVPTA 
MVSSITARE . VERBA . OBORTIS . LACRIMIS . SEIVNGI . DEVM 
SVPEROSQVE . OMNES . PRECIBVS . FATIGARE . 
HVNC . INTER . LVCTVM . SVORVMQVE . ET . 
TOTIVS . MOEROREM . XIV . KAL . IVL . PRINCEPS 
PIENTISSIMVS . IVSTISSIMVSQVE . PATER . FAMILIAS 
INCOMPARABILIS . ET . LARGISSIMVS .EGENORVM.SOLATOR 
FORTIS.LAETVS.EXCEDIT. PVBLICARYM . DOMESTICARVMQVE 
VIRTVTVM . PRAEMIA . A . DEO . OPTIMO . MAXIMO 
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RECEPTVAYS . QVEM . LEOPOLDVS 1... FIL, + D. 


. SACRA . DOMO . HOC . TITY 


CVM . CETERIS . DE 


‘COMMEND ATVM . POSTERITATI QVAE . 


SEMPER . SVSPICIET . MEMORIAM . 
SYNT . ADMIRATT | 
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Ave . OPTIME . ET . VALE . IN . PACE 


1. B. ZANNONIVS REGLYS ANTIQVITATYM INTERPRES IN MVSEO FLOR. SCAIBRBAT 
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della plehe a pianto 

Sempre su regia tomba, 

Né ognor mendace il 
Suona d’aonia tromba; 
‘Han pur dalle bell’ opere 
Degna mereede ire. 
Beato chi sciogliendosi. 
Dalla terrestre soma, — 
L’ allér non mira svellersi — 
Sulla canuta chioma, 
Ed esultar 1’ indocile 
Schiavo co’ laeci al pié. 
Cosi per ira insano 
Presso il tiranno spento — 
Tripudia il Musulmano 
Amicojal tradimento, 
E incende i tetti e d’ orridi 
€lamori assorda il ciel. 
Ma casti doni, e lagrime 
Di generose squadre 
La gelida urna premono 
Ch’ ersero i figli al padre 
La dove suon non odesi 
Di barbaro flagel . 

Qual freno alle querele , 
Fiorenza mia, porremo , 
Poiché destin cradele 
Spinse al tragitto estremo, 
Ahi troppo acerba vittima, 
L’ etrusco Regnator! 

Come improvviso falmine , 

Se ratto il ciel s’ oscura, 
Nuova piombo sull’ anime 
La pubblica sciagura, | 
pik di speme ingannasi 
Oggi il comun dolor. 
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“Tempo gid fa che nero 
Traea nembo di guerra 
L’ illustre Prigioniero 
Tn. ‘peregrina terra, 
E i bei costumi, e i pt ap 
Giorni con lui volar. Ty 
Dimessa il ciglio , e squallida = 
Per lenta pena, indarno | 
Co’ fati querelavasi 
L’ alma citta dell’ Arno: 
Invan |’ ostie cadeyano 
 Sull’ invocato altar’. 
Ma nel turbato' seno 
Al duol, che ogn’ altro avanza , 
Era conforto almeno 
La vigile ‘speranza 
E alfin sull’ ale il provide 
Momento si lib¥S. 
Placate alfin si lacquero 
Le hellicose genti: 
In mutua fé si strinsero 
Le destre dei Potenti, 
adorato Principe 
Pid caro a noi tornd. 
Tal di Laerte il figlio,; 
Scorto dagli astri amici, 
-Movea dal lungo esiglio 
Alle natie pendici, 
E lo conobbe d’Itaca’ 
La forte Gioventu . 
Cessi la dolce immagine 
Del bel trionfo,; ah cessi: 
Le palme,-oh Dio, si yolsero 
In funebri cipressi'; 
Vedova é Flora,;'e misera 
Quanto béata fu! | 
Deserte le gioconde : 
_ Contrade, circhi ‘alteri ; 
L’ onor di queste sponde 
Ricercan gli stranieri , 
E i cittadin’ rispondono 
Col pianto, e coi sospir. 
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ahime! promisero 
Le tapidissim’ ore, 
Quando per noi schiudeyasi 
Alla letizia il core, 
Né vana idea reggevane 
Di florido avyenir. 
Sparse di nuova luce 
Sulle ridenti arene . | 
Riedean compagne al Duce 
L’ alme yirta serene, 
E seco ne guidavano 
- Pid fortunata etd 
Ai splendidi 02) cessero 
Le procellose gare : 
Dai mesti orror si sciolsero 
I sacerdoti, e |’ are, 
E lieti. di spirarono 
‘Di pace, e d’ amista. 


~ Quanti pur or ne’ duri 


Soff} d’ avverso nembo | 
riparar securi 
A questa terra in grembo, 
Né loro acerba Nemesi 
Con fatal man rapi! 
Fra |’ onde che imperversano 
Con ricrescente orgoglio, 
Lascia la prora instabile, 
E sovr’ aereo scoglio. 
Talor si lancia il pavido 
Navigator cosi. 
Frattanto a noi d’ intorno 
Ardea tartarea face, 
E qui fermo soggiorno 
Felicita verace , 
Ne I’ oltraggiata Temide 
Fero scotéa pugnal. 

Ma queti studj, e ingenue 
Cure molcean gli affanni:. 
Libere menti ergevano 
Per ampio cielo i vanni; 
corre a lor vietayasi 
La fronde trionfal. 
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Qui regal plauso; ed oro 
Si fean sostegno mierto ; 
Quivi opportan’ ristoro 
Con pronta destra offerto , 
Tolse ab meschin del tacito 
Misfatto la cagion. — 
Gloria d’ eccelso popolo 
Sorgean palagj, ed archi: 
Per ampie terre 
Non usitati varchi: 
Correan P arti benefiche 
Pid luminoso agon. - 


Cosi buon re s’ onora, 


Quasi propisie Name ; 
Né ognor s’ affanna, ognora 
Sul trono, e sulle piume ~ 
Lo segue, 16 sollecita 
Rimorso punitor . 

Cosi d’ Etruria i placidi 
Destin reggea FERNANDO. 
Deh! perché indegna Lachesi 
~-Colpo vibro nefando; 
- Perché fa sorda ai gemiti 
Del pubblico dolor? 

Ed ahi che resta! [1 muto 
Peso di fredda pietra. 
Pure al comun tributo 
Dal placidissim’etra 
China le luci, e allegrasi 
Quell’ anima gentil . 


Poi volta al tosco Genio, 


Tergi , gli dice , il ciglio: | 
No Flora mia non perdemi, 
Seco m’ avyra nel FIGLIO, 
Ed ei fia lieto, e all’ ultima 
Serbato eta senil. 

Non me paterno affetto, 
O voto inganna, o zelo: 
Conosco il giovin petto, 
So quanto ha fausto il Cielo, — 
E i miei lo sanno, e Italia 
Or or |’ apprendera . 
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Qui tace , e altera inoltrasi 
Fra le pit caste menti- 
L’ amico Genio inchinasi , 
E le dogliose genti 
Di si beato augurio 
Par consolando va. 

Dalle regali soglie 
Quando Antonin fu tolto ; 
Fra vedovili spoglie 
Roma nascose il volto, : 
E i bei trionfi, e gli utili 
Riposi lagrimo, 

Ma fausti casi ordivale 
Pur sempre il ciel cortese : 
A grido ugual sul Tevere 
Scettrato Sofo ascese, 
E con bel cambio? invida 
Fortuna compenso. 


G. Borcnr. 
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ISCRIZIONI 


Che ne’ giorni 8, 9 e 10 del presente mese adorna- 
rono le religiose cerimonie , onde i Cherici Regolari 
delle Scuole Pie resero solenne tributo-di gratitudine 
e di dolore. alla memoria del PrincipE amatissimo, e 
benemerito della pubblica istruzione loro affidata . So- 
zo dovute alla colta penna del P. D. Mavro 


FERDINAND! . lil. M.ETR. D. 
PRINCIPIS . OPTIMI 
FLORENTIAE xI AN . MDCCCXXIV 
AD. JOANNIS EVANGELISTAE. HOC. ORDINE . LITABITVR 
ANIMAE BENEFICENTISSIM AE 
 POSTR. oN. IVL. LITANT 


GLERICE’ SCHOLARVM . PIAR . CONLEGII . FLORENTINI 
‘PRINCIPI . ERGA .SE . BENE . MERENTISSIMO 
VII. ID. IVL. LITANT . SECVNDIS . HOSTIIS 
ID. CLERICI SCHOLAR VM . PIARVM 
orm | ‘AVDITORIB VS . ‘SVIS . SACRO. PANE . REFICIENDIS 
PRINCIPI . PATRI . POP VLI .ET . IVVENT VIIS 
VI. ID. IVL. LIT ANT. 
SODALES M ARI ALES » DEIPARAE . PERDOLENTIS 
BT .S.dJOSEPHI . CALASANCTII 
SODALI . EF . PATRONO . SODALITATIS 
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Supra portam principem ecclesiae (1). 
FERDINANDO , IIE. 
IMP. CAESAR. LEOPOLD! . Il, F. IMP. CAESAR. FRANCISCI. 1. N. 
MAGNO . ETRVRIAE . DVCI. 
IVSTO . FELICI . PIO | 
‘SAPIENTI . PROVIDO . CLEMENTISSIMO— OF | 
CLERICI . SCHOLARVM . PIARVM . CONLECIT 4 ‘PLORENTINT 
OMNI . INDVLCENTIA . ET . AMPLISSIMIS . BENEFICIIS | 
TANTO. PRINCIPE . HONESTATI 
GRATI . ANIME . ERGO.. #7VNVS.. ET . LACRIMAS | 
PARENTI . PVBLICO | 
/PATRONO . 8VO . BENEFICENTISSIMO 
Supra portam principem intus ecclesiam . 
FVYNVS . ET ..TVMVLVM . HONORARIVM 
PlIs . MANIByS . FERDINANDI . III. PRINCIPIS . N. EXPIANDIS 
ET , SOLEMNI . RITV . PIACVLARES . HOSTIAS . LITANDAS 
CLERICI . SCHOLARVM . PIARVM.. CONLEGII . FLOR. | 
INDIXERVNT 
PRINCIPI . VIRTVTIS , RARISSIMAE | I 
PATRI . LEOPOLDI . II. M. D. NOSTRE’. INDVLGENTISSIMI 
INTER . PATRONOS . ORDINIS . SVI . PRAESTANTISSIMOS . RELATO 
EX . DEBITO . ET . GRATISSIMO . OFFICIO . IVVANDVM . SVNT . BAT! 
QVEM . PRINCIPEM . DVCEM . ET . FELICITATIS . AVSPICEM ; 
_CIVIVM. OMNIVM.SOSPITATOREM.SIBI.A.DEO.DATVM. ET.COMMENDATV 
ETRVRIA - LAETATA . EST 
“AVVLSVM. A. BELLO. TETERRIMO .EVROPAM . VASTANTE . INDOLVIT | 
EXTERNO . LOCO . MORANTEM . SVSPIRAVIT 
-REDVCEM. ET . PACIS. RESTITYTOREM .QVAESITISSIMIS . HONORIBYS 
EXCEPIT 
PRAESENTEM . PATRIAE . _AMATOREM 
PERPETVIS . CVRIS . SVORVM . - POPYLORVM . BONO . PROVIDENTEM 
SVSPEXIT 
ET . EXTINCTVM . HEY ! HEV ! INGENTI . LVCTV . PROVINCIARVM 
Er . CIRCVM . IACENTIVM . POPVLORVM 
 CONQVESTA.EST 
OB . MEMORIAM . BENEFICENTISSIME.. PRINCIPIS . SEMPITERNAM 


In. 


(1) Per il primo giorno. 
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In anteriore facie tumuli honorar prop iy Relligionis. 


FERDINAND! Ill. PRINCIPIS .. PIENTISSIMI 


QVEM . MORVM . SANCTITAS 


OWIRTVTIQVE PRETIVM . DATVM 


In posteriore facie prope statuam Clementiae . 


CLEMENTIAE 
FERDINAND! . III . prrciris . INDVLCGENTISSIMI 
QVI . DEVM . AEMVLATVS . MISEROS . IVVIT 
ET . CVNCTOS . AMORE . COMPLEXVS 
Is AD . VIRTVTEM . INDVLCENTIA . INDVXIT 
‘PVBLICA . SVORVM. PVBLICA . EXTERORVM . CVRA 


\ 


In latere dextero tumuli honorarii prope statuam Providentiae. 


PROVIDENTIAE 
ON | PRINCGIPIS . OPTIMI 
rig QVI . REDVX . PVBLICA . RE . SERVATA 


CONCORDIAM . SVBLATIS . PARTIVM . ODIIS . FIRMATAM 


FAVSTITATEM . BEATISSIMAM 
- IN . EXTERARVM . GENTIVM . AEMVLATIONEM 
ETRVRIAE . SVAE . VINDICAVIT 
: In latere sinistro prope statuam Sapientiae . 
A 


SAPIENTIAE | 
PRINCIPIS . BENEFICENTISSIMI 
OVI . SCIENTISS . ET. . OPTIMIS . DISCIPLINIS . FAVENS 
SCHOLARVM . PIARVM . ORDINEM 
| LIBERALITATE . ET . PATROCINIO . EXORNAVIT 
PERPETVAE . PIETATIS . ADSERTOR . ET . DOCTRINAE 
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Supra portam principem ecclesiae 
FERDINANDO . III. avsrriaco 
MAGNO 4. ETRVRIAE . DVCI 
SECVNDIS . HOSTIIS . PIACVLARIBVS ITERVM LITANT 
CLERICGI . SCHOLARVM . PIARVM . CONLECII FLORENTINI 
GVM AVDITORIBVS svi 
VTI . DEMORTVO. . A . DEO 
TRISTI. CARMINE CONCINYNT EVCHARISTICO’. ALVNTVR . PANE 
ET QVIDQVID . ‘DESIDERIORVM EST . FAVSTISSIMORVM 
VIDQVID . VOTORVM . PRO . DVLCISSIMIS . HABENT . PATRIBVS 
DESIDERANT: ‘VOVENT". ‘ADPRECANEVR 
PIE . SANCTE . INTEGRA . FIDE 
PRINCIPI OPTIMO 


DE IWVENTVTE ° INSTITVENDA SOLLICITO 
> 


Ad parietes ecclesiae iuxta 
ADESTO . NOSTRO 
INTAMINATIS . PRECIBVS 
SACRO - REFECTA . PABYLO 
© . CASTA TVRBA . IVVENVM 
EDOCTA . AMARE . PRINCIPEM 
DE . CALASANCTII . LEGIBYS 
AMARE . EDOCTA . PRINCIPEM 
CVRIS . MAGISTRVM . SEDVLIS 
| II. 
_ DICTIS . LVYBENTES . ADSVMVS 
PATREM . QVAERENTES . PATRIAE 
-RAPTVYM . PLORANTES . PRINCIPEM 
PRONIQVE . AD . ARAM . SVPPLICI 
VOCE . QVAM . TOLLIT . AMOR 
PLENO - DICIMVS - CHORO 
NOSTRO . SI” - QVONDAM - PATRI 
VEL . NVNC . NON . MINVS - PATRI 
QVIES FVLGENTE IN AETHERE 
QVIES BEATA SVPERYM: 
SIT . NOSTRO QVUNDAM PRINCIPI 
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(2) Per il secondo giorno. 
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“I. 


TE - LAETO . DVM . VIVEBAS . OMNES”. LAETI 
TE . INCOLVMI . OMNES - CIVES . TVI - INCOLVMES 
TE . EXTINCTO . LVCTV . MOERET . OMNIS - CIVITAS 
ET - NOS. DOLOR . NOS . AMOR. TVI 
AD. TEMPLVM . ADDVXIT . SVPPLICES 
Iv. 
 #HEROVYM . PROGENIES . NOSTRIS . FELICIBVS . DATA . PATRIBVS 
@ HEV. NVNC’. NOBIS - MISELLVLIS . INVIDO . SVBRIPITVR - FATO! 
AST . TANTAM . IACTVRAM . IVSTA . REPENDEMVS . VICE 
SI_- QVANDO - MYLTOS . PRAESTITERIT'. ANNOS . DEVS 
FILIVM . DECVS FVTVRYM - ALTERVM . PATRIAE 
AMORE - TANTO . AMEMVS . QVANTO - PATRIBVS . NOSTRIS 
oe OBTIGIT . AMARE . PATREM 


Supra portam principem ecclesiae (3). 


FERDINANDO . III. 
IMP. CAESAR, LEOPOLD! . II. F. IMP. CAESAR. FRANCISCI.1. N. 
MAGNO . ETRVRIAE . DVCI 
FVNDATORI . PVBLICAE . SECVRITATIS 
ETRVRIAE . RE. BENE . GESTA . SOSPITATORI 


PRINCIPI . OPTIMO . ET . MAXIMI. EXEMPLI 
CVLTORES . DEIPARAE . VIRGINIS . PERDOLENTIS 


ET . SANCTI . IOSEPHI . CALASANCTII 
SVPREMA . PERSOLVVNT 
SODALI . SODALITATIS . PATRONO 

AVCTORI . PIETATIS— - 


(3) Per il terzo giorno. 
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XXXXIL. Giugno, 824. 


Lo Spettatore Italiano del conte Giovawmt Fernt vr 
S. Cosranre. — Milano dalla Societa de’ 
i Italiani, tomi 4 in 8,” 


En. un giorno di prima estate ; il Lario, su cui io na- 
-vigava con alcuni amici, era nds: agitato ; e coi fischi 
del vento, che soffiaya dal mezzogiorno , ci veniva all’ o- 
recchio dalla citta , che da al lago il moderno suo nome, 
un suono lugubre di campane fin presso alla villa 
d’ Este (1). 

Povera Clementina! sclamé un giovane , che stava 
tutto pensoso in un canto della nostra barca. Povera Cle- 
mientina! ripeté un suo fratello, mayer: il volto di 
subita tristezza. 

La povera Clementina era una giovine sposa morta, 
dicesi, di paura fra le continue risse de’ cognati e del 
marito, ai quali la sua dolcezza non poté mai essere va- 
levole conciliatrice ; e ik suono lugubre delle — 
annunciava i suol finerali. 

due fratelli, ch’ erano con noie V’aveano conosciuta 
fanciulla , ricordarono colle lagrime agli occhi quanto 
fosse bella e virtuosa e degna d’ una sorte migliore. Sem- 
bra , se ho ben presenti le loro parole , che l’ amore non 

(1) Altra volta il Garuo. 

| XIV. Giugno I 
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fosse stato consultato sul suo imeneos:e che |’ immatura 
sua fine ( effetto chi sa di quay: angoscie animo! ) do- 
vesse lasciare a parecchi un’ eredita di dolori senza con- 
solazione . | 
Intanto eravamo giunti alla ville pocansi nominata , 
che portera a lungo, io credo, l’appellativo datole da una 
straniera posseditrice , la quale yolle ricordarci con esso 
la propria origine italiana. Io tenea fra le mani una tabac- 
chiera non mia, sovra cui era dipinto il principe Federigo 
di Brunswick , perito sul fior dell’ eta e-delle speranze in 
quell’ ardito combattimento con cui egli preluse alla bat- 
taglia di Waterloo. Sua sorella Carolina, principesse di 
Galles , poi regina d’ Inghilterra, gia signora della villa, 
non gli sopravvisse che cinque o sei anni, e anch’ ella 
perl in battaglia, ma piu terribile per lei che una batta- 
glia campale’pel fratello. In una picciola sala della villa, 
che serve di vestibolo'a quella grotta artificiale , ch’ ivi si 
chiama I’antro della Sibilla, ¢ ancora come a’ suoi giorni 
una teca alabastring di pendolo in-forma d’ urna , sovra 
cui si appoggia dolente una donna di regali sembianze, 
Volle forse la principessa , 10 domandava ame medesimo, 
rappresentarvi sé stessa in atto di piangere V estinto fra- 
tello — ola cara figlia Carlotta di Sassonia Coburgo.... 
E qui m’ interruppe i pensieri la voce d’ una donna 
gentile, ch’era in nostra compagnia, e leggeva in un vo- 
lume alquanto grave alle sue mani delicate: « Qui den- 
tro si giace Carolina, figliuola del vecchio Lamberto e 
ristoro della costui mancante vita, Non conoscendo tutto 
cid che per li mondani si chiama piacere, qui nel suo 
fior viyea, come in sicura solitudine una rosa. Ma dalle 
sclagure e dagh affanni soprappresty come una rosa 
morissi.» 
Quel volume era l quarto. dello Spettatore Italiano 
del conte Ferri di s. Costante, che ci recavamo alla: cam- 


pagna con qualchaltra dell’ opere pid recentemente pub- 
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blicate ; iserizione pud riscontrarsi in. quel capitolo , 


ch’é intitolato il Sepolero Solitario. Certo alla donna gen- 
tile , sulle cui labbra ci parve ancor pid commovente che 
non é per colpa dello stile infelice, passavano per la men- 
te , leggendola , pensieri non dissimili ai miei. Ma io non 


ebbi agio d’ interrogarla, poiché uno de’ compagni , chie- 
stole il volume , e percorsi i titoli di quindici o sedici de- 


gli ultimi argomenti in esso trattati (2): uomv i soaye e 
malinconica indole , disse » parmi da questi titoli |’ autore 
dell’ opera ; e da cid solo imagino quanto dolce e persua- 
siva debba essere la morale ch’egli insegna. E schietta ag- 
giugnete, ripigliO un altro, e dettata da profondo senti- 
mento, come potra convincervene quasi qualunque passo 
a cul vi piaccia fermarvi in ciascuno de’quattro volumi. 

E qui presi, qual da uno e qual da altro, anche i tre 
antecedenti, che giacevano confusi nella barca fra il no- 
stro campestre equipaggio , molte cose ne furono lette, al 
cui annunzio gli animi si mostravano sempre desiderosis- 
simi d’ ascoltare (3); indi quanto pit la lettura si prolun- 
gava , tant pid parevano 


(2) La morte @’ un buon padre. — La morte d* una buona 
madre. — La morte immatura. — La consolazione ad un padre,— 
La madre racconsolata. — Il lutto d’un amante. — Le rose e ka 


morte. — Il lutto d’ una vedova.— L’amico e lo sposo sconso- | 


lati.— La morte degli amici.— Le tombe e i fiori.—TIl sepolcro 
solitario. — La morte della villanella. — {1 funerale della villa- 


nella. — Elogio fanebre d’ un contadino .— I sepolcri violati. — 


Elogio funebre d’ un saggio. — Ii sepolero di Gish 


sepolcro di Sterne. 


(3) Perché, oltre i soliti temi che s’ incontrano in tutti i libri 
di morale, nello Spettatore ye n’ hanno molti di titolo nuovo o 
seducentissimo : L’avvocato delle donne. — La zitella attempata.— 
La giovane sposa e il vecchio marito. — La perdita della_hbel- 


Jeaza. — Gli uomini ‘d’ importanza . — La causa de’ poyerelli . — 
I mendici generosi.— La prima e la seconda visita alla casa de’ 


pazzi — La pazza per seduzione. — [| lamenti dello schiavo. = Il 
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To ndiya di volta in yolta Pamabil donna pronuncia- 
re sommessamente i nomi d’Ortis e di Jorick; e interpre- 
tando il suo pensiero: voi hramereste., le dissi, che tante — 


Lettere o della traduzione del Viaggio Sentimentale. Cer- 
to quello stile ( salve sempre le ragioni de’retori e de’gra- 
matici con cui non contendo ) é il meglio indovinato per 
la filosofia del sentimento , che si conosca in-Italia, ove 
eli scrittori) ancor non \sanno come servire insieme al 
genio della lingua e al gusto del publico.,I] conte Ferri ci 
fa intendere nel proemio di avere studiato particolarmente 
ne’trecentisti, onde formarsi una dizione semplicee pura, 
che saldedetonde al desiderio de’pid colti non renda vana 
Vaspettazione degli incolti che possono leggere l’opera sua, 
_ Ma fra quei trecentisti pare ch’egli veramente non abbia 
preso a modello cheil pit nemico allasemplicita, comeché il 
piu eloquente e il pit ammirabile, ond’é si facile contrar- 
ne il yizio , imitandone. le virti. Fra queste deve metter- 
si in primo luogo quella purezza o proprieta che il conte 
si proponeva, e che lascierd decidere ad altri s’ei consegui. 
Certo a me sembra che per istudio di proprieta egli abbia 
sacrificato troppe volte la chiarezza e la precisione del di- 
scorso, come per istudio d’ eleganza ( altra dote da lui 
propostasi ) ha sacrificato quasi sempre la naturalezza. 

E. questo sagrificio, disse la gentil donna, mai non 
apparisce tanto inopportuno come nelle cose di sentimen-_ 
to. Io provo un vero dolore che tanti cari argomenti , al 
cui solo annuncio sento commosso il mio animo, sieno in 
questi volumi, che abbiamo fra le mani , trattati in mo- 
do , che mi fanno persin dubitare se il sentimento non 
sia un’ affettazione dello spirito. Lo stile é ’'uomo fu ripe- 


supplizio della : ‘vergogna. — Il timore della luce .—La morale fle- 
botomia.— L’ influenza dell’ abito .— L’ ottimismo e il pessimi- 


smo. — La rimembranza.—Le ruine. — I vantaggi della vecchiez- 
za, eC. eC. 


cose commoyenti fossero scritte nello stile dell’ Ultime — 
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tato taille volte dope Buffon, che adope ro il primo ques- 
ta frase ingegnosa. Potrebbe forse con egual verita 
_ che Io stile & la cosa, poiché il modo d’esprimerla dipen- 
de dal modo con cui é sentita o concepita. Ora come pud 
apparire ingenuo cid ch’é espresso senza colore d‘ingetiui- 
ta? Come pud fare grande impressione nell’ animo di chi 
legge cid che non sembra uscito dall’ animo di chi scrive, 
=} ma combinato artifiziosamente dalla ay fredda delle sue 
. perfetto del pensiero e dell’espressione, i io 
soggiunsi, ¢ quasi un problema che scrivendo ci accingia- 
mo a sciogliere, e in cui trovansi gravissime difficolta. 
Poiché le cure che si danno all’espressione ordinariamen- 
te pregiudicano al pensiero, il quale perde intanto la sua — 
vivacita e il suo calore; e quando si é finito di confidarlo 
_ alla parola non oserei dire che fosse pid quello che si vo- 
leva da noirappresentare.Una grande perizia ad ogni modo 
pud impedirne fino a certo segno l’alterazione, per cid solo 
che donando a chi scrive molta prontezza previene il raf- 
freddamento inseparabile dalla ricerca dell’ espressione. 
Ove questa apparisce, il discorso prende un’aria di falsita; 
e chi legge od ascolta nega di prestare intera fede a cid 
ch’ é espresso con vocabili studiati , 0 disposti in ordine 
troppo diverso da quello in cui si presentano naturalmiente | 
le nostre idee. Chi voglia convincersi di questo spiacevo- 
lissimo effetto non ha che a vedere la dedicatoria , colla 
quale il conte Ferri fa omaggio dell’ opera sua aN dama 
sua consorte. Essa é dettata da un sentimento ingenuo ‘ 
non possiamo dubitarne; ma qual sentimento non si tra-— 
visa rivestito d’ uno ditt: che sembra appreso alla scuola 
degli antichi sofisti? Ne’ nostri ciarlieri del cinquecento , 
(non dico scrittori ) trovasi un’intrico di sintassi che af- 
fatica. Ma quell’ intrico, effetto di poca logica o di poca 
-disinvoltura, non manca di nauralezza. Quanto a’vocaboli, 
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sono essi gencralmente uno specchio sincerissimo di-cid che 


. debbono significare. In alcuni moderni , che cercano stu- 
diosamente I’ eleganza, trovasi un’ affettazione e di. voca- 
boli e di costrutti, per cui perde credenza ogni: loro di- 
scorso. Ghe le dedicaterie d’alcune ristampe oltramontane 
di nostri vecchi poeti caricati: di nuovi comenti. sieno 


scritte con tale affettazione, diamocene pace come di. cosa 


che potevamo aspettarci. Ma che la lettera di-un, filosofo, 
che intitola alla meta di sé stesso il frutto di quegli studi 
che sostenne per sua dolce esortazione , sia‘tanto leccata 
e abbindolata é proprio una da. mol- 
to lamentare (4). 


Il conte Ferri, “disse la nostra gontik compagna di 


viaggio, fa alle donne in piu luoghi dell’opera sua de’com- 


plimenti , pe’ quali altre del mio sesso nol chiameranno 
forse che giusto ; ed-io, che non ignoro quanti siano anco- 


ra i nostri detrattori e so la forza del, mal esempio, voglio 


chiamarlo cortese. E se. qi fosse il ben. di 


(4) Questo filosofo dira d-essersi nel proemio del- 


P opera sua sull’ indole della nostra lingua e sul buon effetto delle 


inversioni da essa accettate. Io non rinuncierd mai, egli soggiu- 
gnera, a questo inestimabile vantaggio per seguire l’ ordine gra- 
maticale della lingua francese , il quale non:é che di una forma 
sola, e poco giova all’ eloquenza. — Benissimo! Potrebbe pero il 
nostro: filosofo esaminare una seconda volta qaand’ é che le-in- 
versioni producono il buon, effetto ch’ ei loda, e quando si usino 
naturalmente dagli uomini che parlano. Cid gl servirebbe forse 
di miglior norma allo scrivere , poiché lo scrivere , s’ io ben l’in- 
tendo, non deve differir molto ‘dal’ parlare : debb’ essere soltanto 
un parlare pit perfetto. Con questo principio , ov’ ei l’adottasse, 
farebbe per avventura una nuova distinzione fra .modi scelti e 


modi ricercati, e quanto curerebbe i primi tanto sdegnerebbe i 


secondi , in confronto de’ quali chi é d’ anima schietta deve tro- 


var pid bella la negligenza , poiche la ha in mang 
 gior carattere di verita. 
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cuore d’averci dato in un capitolo de} sécorido folome ult 
avvocato; quantunque (sia detto fra noi ) l’avydcato del- 
le‘donne potesse essere un po’pit galante di quel suo Fi- 
lagio. Ma , ‘a compenso, quando il signor conte parla i in 
persona propria é nostro lodatore entusiastico; e voi [pote- 
te vederlo in questa sentenza del proemio, (e qui si fe- 
ce porgere il primo volume ) « che quando la meta pitt 

bella e pid gentile dell’umana generazione divenuta com- 
pagtia dell’uomo, non pur nella privata, ma nella esterna 
ancora’e nella publica vita , allora é stato lo avventuroso 
tempo di una mirabile tivolukione nel temperamento: di 
Earopa; perocché ha compiuto di renderla civile. » Deb- 
bo peraltro'confessarvi il vero? Lo avyenturoso tempo 
diuna mirabile rivoluzione neltemperamento di Europa 
la prima volta che mi é caduto sotto gli occhi mi ha fatto ~ 
ridere , e m’ é venuta a un tratto la pazza idea di leggere 
una parte di commedia, in cui sia rappresentato qualche 
-vecchio accademico della Crusca , o qualche ganimede in 


e toga dottorale che ci fhocia’ la corte. 


Che vi sembra signora (le chiese un po malignamen- 
te uno de’ nostri compagni ) di quel capitolo che é pure 
nel secondo volume da voi pocanzi citato, e s’ intitola 
V Amicizia delle donne? I conte Ferri fa ‘a esse la cor- 
te, contradicendo alla marchesa Lambert, la quale nega 
assolutamente che quel sentimento possa fra loro’ esser 
sincero? Per mostrarsi veramente galante dovea tacere 
della marchesa, nella cui bocca la sentenza ha troppa 
forza, e prendersela piuttosto col vecchio Montaigne, che 
fu il primo , se non m’ inganno , a proferirla, o almeno a 
darle autorita. Ma infine quanto ve gli sentite voi obbli- 
gata di cid che dice a questo proposito in difesa del vostro 
sesso 

me glisento obbligata, rispose la gentil donna , 
quanto merita la sua onesta intenzione, ché quanto alla 
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8 
difesa, non posso dire d’ averla ben, capita. Poiché a, prin- 
Cipio parrebbe ch’ ei volesse mostrare le donne. pit. capa- 
ci di reciproca amicizia , che generalmente non credesi, 
poi si restringe a sinatra se tali non si danno a vedere, 
adducendone come principale cagione la gelosia,a cui son 
~ necessitate dalla natura e dall’ educazione. Mi piace assa- 
issimo cid ch’ei riflette, che se la vera amicizia é rara fra 
le donne, non é frequente fra gli uomini, i quali molto 
ne parlano e poco la praticano , come avviene pur sem- 
pre d’ ogni virti. Del resto egli crede all’ amicizia delle | 
donne par gli uomini; benché dubiti con La-Bruyere se P 
possa essere affatto separata dall’amore, Di quell’amicizia, | 


scrivere un capitolo su quello che madamaStaél, se bene 


che ad esso va unita, ei deve avere lunga e domestica | 
conoscenza , poiché ls cose che dice della sua degna con- | ° 
-sorte , intitolandole l’opera sua, provane ch’ ei possede in | 
lei un’amica: preziosa e sicura. Quindi'egli avrebbe potuto | 


mi ricordo, chiama le premier sentiment dela nature 
maine, amitie dans l'amour. Thompson, parmi, | 
ha fatto la piu deliziosa pittura ne’ versi con cul termina 
il suo canto della Primavera; e duolmi che non abbiamo 
qui il poema delle Stagioni, ché quella pittura ci ine- 
brierebbe l’anima veramente fra queste scene incantatri-~ 
ci, che dalle due sponde del lago. ormai tranquillissimo 
ci si presentano allo sguardo , ed in ciascuna delle 
quali si fingerebbe volentieri l’asilo della dothestica fe. | 
licita. 

I] poema delle Selec’ 10 soggiunsi, & per noi un com- 
pagno immanchevole de’ viaggi compestri; e, trattolo, in 
cosi dire, da una mia valigetta gliel porsi , pregandola a 
volerci ella medesima leggerei bei versi , di cui tutti ci 
ricordavamo , ma che.in sua bocca e in quella situazione 
ci sarebbero sembratiaffatto nuovi. Ella infatti, fermatasi 
la nostra barca in faceia_alla graziosissima cascata di Nes- 
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| a», alquanto: oltre ‘la superba e romanzesca eo co- 


con’voce che ancor mi risona nell’ anima:. 


But happi they ! the happiest of their kind ! 
_ Whom, gentler stars unite , and in one fate 
Their hearts, their fortunes, and their beings blend (5); 


e continud animandosi ognor pid sino alla fine. E gia da 
alcuni istanti ella piu non proferiva : accento, che noi an- 
cora stavyamo- in atto d’ascoltarla; e forse pit d’ uno fra 
nol Sognaya di fissare in quel. laogo, onde la barca gia di- 


: staccavasi, la sua perpetua dimora coll’amica del cuor suo, 


pit. che mai presente al suo pensiero. 

_ Ben fece , disse alfine il meno cogitabundo della no- 
stra compagnia, ben fece il conte Ferri ad annoverare fra’ 
moralisti il poeta delle Stagioni , ricordandoci i versi pur 
ora ascoltati, cui intitola Je lodi del maritaggio. Ma 
Thompson non ha molti compagni fra i moltissimi e trop- 
pi,che il conte mette in ischiera con Tui. Avranno gli an- 
tichissimi poeti , come ci dice Orazio nella sua epistola ai 
Pisoni , mostrata la via della vita, e insegnato il vero 


-vivere ond’ebbero nome di divini; ma pur 


troppo fuit haec sapientia quondam. Della pia gran par- 
te di quelli, su cui. ci é dato di formar giudizio , po- 
trebbe domandarsi non come giovarono ma come ritarda- 
rono lo studio della morale (6)? Ei nomi di molti, infatti, 


~ 6) Che il sig. Leoni traduce liberamente : 
Oh voi felici , cui sereno splende 
Il. bell’ astro d’ amor ! Tempo: o fortuna 
§a.i.cor vostri non pud 2. 
e prosegue con questi altri versi, che sono come il tema di tutto 
il 
ards: Col pensier cresciuta 
De’ ‘mutui pregi, e dal desio nutrita 
Che mai non langue , disua dolce forza 
Tncorrotta amistade in voi fa prova. 
(6) Seutensa applicabile anche ai poeti’comici; benché a 
loro sia particolarmente diretto il respicere exemplar vitae mo- 
rumque jubebo. ll conte Ferri nel dialogo del quarto volume 
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ben si vede che il-conte Ferri non sa come adagiarli nel 
suo saggio critico , che assai spesso si dubitase introduca 


ad un trattato di poesia generale, o ad un’ opera di morale - 
 filosofia qual é lo Spettatore. Si ristampa in Toscana un’ 


opera insigne di belle arti, pubblicata anni sono a Vene- 
zia , in cui pure si vede questo lusso proemiale , che di- 
vaga per materie estranee al soggetto oltre ogni discrezione. 
Mentre perd in simili proemj c’ é sempre qualche cosa 
di troppo, che punto non bisognava, manca ‘moltissimo 
di quello ch’ era necessario. Perche , Tasciando stare che 
in un quadro , ove si vogliono far capire tante figure, non 


si possono dare a ciascuna che forme incerte e brevissime 
-dimensioni, é quasi impossibile non escluderne parecchie, 


degne d’ occuparvi un posto distinto. Ai poeti é conceduto 
tanto spazio nel saggio critico dello Spettatore , che non 
ne avanza per gli storici, i quali sono, a parer mio, i mo- 
ralisti per eccellenza , poiché, ove solo narrino i fatti 


f 
come sono, dimostrano agli uomini quel che importi l’es- — 


ser pazzi o assennati, malvagi od osservanti del giusto ; 
Ai moralisti propriamente detti, ai quali andava pur ri- 
serbato il posto principale , onde si vedesse chiaramente 
cid che fecero e cid che lasciarono a fare ai loro successori, 
non si da pure il luogo richiesto a mostrarsi quanti sono 
degni d’ osservazione. Avrebbe mai I’ autore yoluto schi- 
vare in parte un confronto poco glorioso per I’ Italia, ove 


da due secoli si sta gaardando.ai progressi della filosofia 


del costume fra l’altre nazioni d’ Europa quasi con quel- 
Y indolenza con cui in Turchia si guarda all’ industria 
de’ cristiani che vi fanno dimora? Certo é dispiacevole il 
confessare che, mentre altrove una folla di scrittori in- 
geonosi ogni giorno nuovo lume sovra i pit impor- 


intitolato !a Commedia non si mostra affatto contento di Moliere. 
Che diremo noi di Goldoni, il nostro comico. per eccellenza se 
si rigaardi la fecondita e la lepidezza dell’ingegno ,1e tanto mi- 
nor del suo nome se si guardi alla morale ch’ egli insegna ? 


/ 
\ 
[ 
ia 


‘naturale. 


tanta argomieriti di morale cosi privata publica; e dona 
ai pitt alti'concetti dell’ umana saggezza una veste popolare 


e leggiadra ; qui appena di tempo in tempo qualche timi- 


, do pensatore fa sentire una voce; che chiama gli uomini 


a riflettere sovra sé stessi; e€ quasi nessuno sa rendere 
amabile una seria istruzione. Le migliori vedute morali 
cl raccoglierle da’nostri publicisti ed economist , 

capo de’ quali stanno oggi, per comane sentimento, 


i Romagnosi ed il Gioja; rispettabili nomi con cui il_ 
conte Ferri:avrebbe potuto farsi coraggiosamente incontro 
a’ pit chiari nomi stranieri. Il Romagnosi parmi, é salito 
con tanta sicurezza all’ origine de’ doveri (7); e il Gioja 
| ha indicato con tanta precisione i caratteri della virtu e i 
motivi onde siamo condotti ad esercitarla (8), che i loro | 
princip) possono. riguardarsi quai fanali accesi in mezzo | 


al campo della morale filosofia (9). Dopo di loro ci,si pre- 


senta:il Ressi (10) uomo di mente chiara, di cuor mite, 


di gran riflessione ;.e chi guardi bene alle sue ricerche , 
interrotte sventuratamente da quel destino che dovea 


| trarlo a pensieri pericolosi e a morte immatura , si conso- 


lera osservando come fra noi pure si diriga I’ analisi ad 
assicurare le basi, su cui si fonda il ben essere dell’uomo 


| e della societa. Se non che é pur vero che gli spiriti ana- 
| litici’sono ancor rari fra noi; e Ja forma o arida o disag- 


— loro libri ne é prove evidente. Essi durano 


Veggasi Assunto primo del Diritto 


(8) Si ‘consulti in ispecie il trattato del Merito e delle Ri- 
compense , e I’ applicazione della logica alle cose morali nel se- 
condo volume ‘degli Elementi di Filosofia. 

.(g) Il Galateo del Giojs: é un libro di morale pratica, i qual 
ne vale cento altri. Non v’é eleganza ( che invano si desidera 
nell’ opere di quest’ antore ) ma vi sono idee nette , esempi ab- 


bondanti e ben scelti , e franchezza di linguaggio secinbebbuti ai 


mhoralisti;:quasi tutti balbuzienti. 
(10) sua. Economia della vita umana. 
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gran scrivendo, poiché , staccandosi dalla maniera 
comune di pensare, che sminuzzino tutte le ra- 
-gioni del pensar loro, che altrimenti non sarebbe inteso; e 
~ danno quindi gran fatica a chi legge. Per potersi espri- 
mere con quella facilita che alletta, gli scrittori hanno 


d’ uopo di lettori, cui non sia necessario dir tutto; e per | 


vestire di forme graziose le proprie idee hanno d’ nopo di 
aver gia contratta in mezzo ad un popolo istruito si bella 
facilita. Finché ci mancano i buoni libri di morale ( che 
_ poche eccezioni non contradicono a questa asserzione ) 
come sperarne di piacevoli? I] conte Ferri avrebbe voluto 
_ darcene uno; si trovava fortunatamente preceduto nel suo 
assunto da Gaspare Gozzi e dagli scrittori del Caffé ; avea 
cento modelli stranieri, inglesi specialmente; eppure 
malgrado questi modelli e le tracce lasciate da quei pre- 
decessori non soddisfece al nostro bisogno che per meta. 
Egli ha ideato bene il suo piano, che é quello di présentarci 
_ sotto varie forme un quadro compiuto dell’ umana vita; s’é 
ingegnato di rendere aggradevoli queste forme, adoperando 
alternativamente il dialogo, il ragionamento, il racconto; 
s’é giovato de’ pensieri e delle analisi de’moralisti pit ac- 
creditati; si é sollevato con coraggio sopra molti pregiudi- 
 zii comuni. Ma sentendosi forse inceppato da molti altri, 
non trovando la nazione cosi avanzata nelle idee, che gli 
scrittori possano con essa esprimersi agevolmente su ma- 
terie assai delicate; mancandogli nellinguaggio filosofico de’ 
suoi tempi uno strumento pieghevole e spedito, qual lo pos- 
seggono 1 moralisti d’altre nazioni, per render chiaro e 


colorire quanto hanno nell’ animo ; il suo Spettatore 6 ri- 


escito un libro in molta parte si studiato , si compassato, 
si freddo , che non si legger’ forse se non da quelle per- 
sone a cul non é destinato. 

Si leggera pure da molte di a cui destinato, 
disse altri de’ nostri compagni, poiché Ja materia fa spes- 
so obliare le imperfezioni dello stile; e questo fortunata- 
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mente non é sempre tale che faccia torto alla materia. 
Eccovene una prova in cio che leggiamo oltre la meta del- 


la terza sezione del saggio critico intorno al pid cospicuo 


de’ nostri moralisti, che per singolarita degna di molta 
considerazione si trova essere il pit grande de’ nostri epi- 


ci, anzi di tutti gli epici moderni. « Nel comporre i suoi 


dialoghi di morale tenne dietro a Platone; e forse dopo” 
Cicerone stesso nessun altro nei dialoghi filosofici riusci 
meglio del Tasso. Egli tratta con profondita, con dignita 
e con diletto la materia, ed @ sopratutto mirabile per la 
invenzione , per la maniera di condurre gli argomenti , 

e per la varieta e importanza dei soggetti da lui presi ad_ 
illustrare. Tutti 1 punti della morale , che maggiormente 
giovano al bene tanto degli uomini quanto della societa 
ha egli toccati. E fra’ suoi dialoghi sono in ‘pit pregio te- — 
nuti quelli del Padre di famiglia,dell Amore, dell Ami- 


cizia, della Virtu , della Clemenza, della Nobilta, della 


Dignita, del Messaggero, della Virtu feminile, della — 
Corte, ec. Epici furono chiamati per Aristotele i dialoghi — 

di Platone , il quale epiteto si conviene singolarmente a 
queili nei quali veggonsi in azione i personaggi ch’egli v 
induce , e specialmente Socrate. Or sono mollti i dialoghi 
del Tasso , che per diritto si vorrebbero nominare ‘epici , 
non che per le sentenze, per le dipinture piene di quella 
grandezza, che appalesa il poeta eroico. Salvo che in Tor- | 
quato, come spesso ammiransi bellezze degne del suo 
maestro Platone , cosi talvolta i inciampasi in certe sotti- 
gliezze, di che non sono privi i dialoghi di quell’ antico 
ragionatore. » Questo passo, che torna pure al proposito 
di cid che pocanzi discorrevasi de’moralisti italiani, 1 quali 
non furono pochi in quel fiorito secolo, in cui si coltivod 
fra noi con tanto ardore ogni genere di studi, mi ha fatto 
grandissimo piacere. Perché io sono adoratore non che 
entusiasta del nostro Torquato, non solo riguardandolo co- 
me poeta ma altresi come filosofo; ed ho meco recati due 
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volumi de’suoi dialoghi della nuova’ edizione pisana’delte 
sue opere da pochi'giorni a me pervenuti, onde consolar- 
mene in. quell ore che non saranno date al diporto o'ad 


altri piaceri. Quanto -fosse elevata la sua anima , e quanto 


gao del piacere onesto. Esso fa composto, come pit altri,} 


vigoroso il suo raziocinio nudrito d’immensa dottrina, pon 


é fra voi chi nol sappia. Ma corre un; opinione, che abbat. 


tuto dalle sventure , e vinto dalla imaginazione . , sua pri-f 
ma e crudele nemica, il povero Torquato piegasse talvolta i 


a quelle sentenze, di cui siaccomoderebbero si bene la su- 
perstizione e la tirannia. Né io voglio dire ch’ egli sempre 


le combattesse con forza o sempre accennasse di abbor. 
rirle; perché, fra la comune ipocrisia e servilita, malato, 


perseguitato, col cuore straziatissimo e la:‘men. 
te turbata , com’é possibile al pia grand’ uomo -mostrars; 
in. ogni parola quello ch’ egli é veramente? Vi sono perd 
ne fatti o negli scritti de’ grand’ uomini certi document , 


i quali fanno cessare a riguardo loro ogni dubbiézza dif 


giudizii; ed uno di tali documenti, trattandosi del nostro 
Torquato, lo abbiamo qui nel dialogo, che succede al 
Messaggero lodato dal conte Ferri, e s’intitola il Gonza- 


nelle prigioni ferraresi dell’ ospedale dis. Anna,e diretto 


dal buon Torquato ai Seggi e al popolo napoletano, onde 


manifestar loro Vopinione sua in una causa di cui era vil- 


tima, quella cioé per cui Bernardo suo padre fu condan- 
nato all’esiglio dal regno di Napoli e alla confiscazione} 


de’ beni. Avea questi consigliato al principe di Salerno 


_d’-accettare |’ ambasceria offertagli dal popolo napoletano 


presso |’ imperadore Carlo V, onde ottenere:che rivocasse 
il decreto con cui stabiliva in Napoli Vinquisizione; Vin- 


cenzo Martelli. gli avea consigliato di rifiutarla ; ei 


contrarll avvisi erano stati posti in iscritto quali ancor | 
troviamo nelle lettere di. Bernardo. Torquato , a cul que- 
ta contesa offeriva bel campo di spiegare il. suo. 
oratorio non inferiore , come si esprime un critico, al st 
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talento poetico; suppone che il principe abbia_voluto ascol- 
tare privatamenteidue opposti consigliatori Cesare 


-_volle. privatamente ascoltare la difesa di Dejotaro dal piu 
_ grande de’romani oratori; e mette in bocca al. Martelli un 


discorso industriosissimo; a suo padre un discorso pieno 


veramente-di forza e di dignita. Per introdurre questi di- 
= scorsi nel dialogo, egli finge che l’ uno e I’ altro siano stati 


conservati nella capitale ove furono scritti, che Cesare Gon- 
zaga, figlio di Ferrante allora viceréin Sicilia, se ne sia pro- 
eurata una copia, ed uscito a cavallo, per andarli a leggere 


in uno de’deliziosi giardini. posti in riva al mare, incontra- 


tosi con Agostino Nifo calabrese, filosofo a que’giorni accre- 
ditatissimo, glieli faccia sentire, domandandogli poscia cid 


che ne pensi. Questi, badando meno all’arte dei due. orato- 
ri, che al fondo delle cose da essi pronunziate ( poiche il 


Martelli parld di quello ch’era utile ed onorevole al princi- 
pe, Bernardo Tasso di quello ch’era onesto in sé. e vantag - 
gioso alla patria) da al secondo la preferenza, e si faa svi- 
lupparne le idee con quella elevatezza di morale, che an- 
cor pit che a lui o a Bernardo, osserva il Gingnena , Sap- 
piamo essere stata famigliarissima a Torquato. A questo 
dunque debbono ascriversi le piu nobili sentenze , di cui 
egli fa onore al Nifo,e che si riferiscono specialmente a due 
capi: se’l bene del re debba anteporsi a queiio della patria; 
e se Vi sia ragione che giustifichi |’intoleranza. E riguardo 
al primo, dopo aver mostrato non poter essere il vero bene 


del re altro che quello della citta da lui governata (sicché 


quando il re si proponesse un bene che tal non fosse per la 


citta pid non meriterebbe, quantunque legittimo, se non il 


nome di tiranno ) concede che il vassallo gli debba il suo 
braccio contro una patria forsennata che ricusi obbidienza 
alle necessarie sue leggi; poiché cid non sarebbe che costrin- 
gere un’inferma ad accettare le cure del medico onde risa- 
ni. « Ma se ayviene, soggiunge , che la citté rettamente 
¢ conveneyolmente giudichi del suo bene, allora non le 
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dee esser fatta forza, e scellerato é quel figliuolo che: 
di por le mani violente sopra la sua madre veneranda; né 
vale per sua scusa ch’ egli adduca, clie il fa’ ‘per ubbi- 
dire il suo principe naturale, perciocché principe natura- 
le veramente é colui, che comanda secondo: la’ giustizia 
naturale; ma la giustizia naturale vuol che il re si propon- 
ga per oggetto il bene de’ popoli governati. » E quanto. 
alla. toleranza, dopo avere provato dottissimamente , di- 
scorrendo le istorie degli Ebrei, de’Greci e de’Romani che 


_« Puso di punire cosi aspramente coloro, che hanno alcu- 
ma nuova opinione uella religione, o diversa da quella che 
~ * tengono i principi della citta, é uso anzi moderno che an- 


tico »; si fa a dimostrare non avere Carlo V alcun dirit- 
to di « sottoporre i suoi cittadini (del regno napoletano ) 
agli strazi ed ai tormenti dell’ inquisizione ed alla vergo- 


gna ancora dell’ infamia civile, che troppo rigorosamente 
é lor minacciata »; e ricorda che il Peretto e il Porzio fi- 


losofi, l’ un mantovano e napoletano |’ altro (non trovan- 
dosi in essi alcuna perversa volonti di corrompere o d’in- 
- fettare altrui ) « furono negli studi publici tolerati, tut- 
toché si sapesse comunemente che |’ uno e I’ altro di loro 
poco piu oltre credesse di quel che Aristotele avesse cre- 
duto: e per la medesima cagione fu , o per dir meglio é 
tolerato il signor Scipion Capece nella corte di Salerno, il 
qual non solo aristotelico d’ opinione, ma seguace anco 
d’ Alessandro, é per altro virtuosissimo gentiluomo. » Se 
non che io non ho fatte tutte queste parole che per con- 
durvi a gustare questa divina sentenza che segue, e in cui 
_ parmi che pit che in altra qualunque si dimostri la _bel- 
TPanima di Torquato, come si ‘dimostra fin dove possa 
giungere le dignita e ’ armonia della filosofica eloquenza 
italiana. « Né io d’uomini e di materie tali cosi clemente- 
mente ragiono, perché a me stesso d’ alcuna empieta o 
d’alcuna rea opinione nella fede-sia consapevole; ma solo 
perch’ io, conoscendo 1’ imperfezione dell’umano intellet- 
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parenza della verita Sotto’ nifatt’, ‘Ta'quale, conie 


diceva Democrito, sdmmeérsa ‘tel: -profondo:, piuttosto 
é nel cielo nastosta Hel Dio ove’ nacque; 
quiihto dlein raggid’ di’ ta''trdlace’; tanto noi “mise. 


Th mortali ‘fra le tenébree Ye cult del senso 


Fra questi rag ‘ionamenti eravamo fin prés- 
so la punta ‘del proméntoris | dhé divide “il Yago di 
Diana da quell di Vetere! ‘pia 
piu Boschereccia’e alla’ ‘pit ridente® ‘parte del Lario da in 
celebre porporato (il cardinaleDarini )’che’ dalla ‘gua de: 
liviosa villa di Balbiano ‘vaghegviava una altra'yé si 
era su quella’ punta fatto prospettiva a di una gentile’ vil- 
letta,, da lui chiamata Balbianello. Questa era ulti- 


anni passata in possessd d’un géntiluomo, cui la 
che’ dispone del consiglio’ de’ mortali come d” ogi’ altra 


Joro cosa , ha poi fatto perdere’ e patria e figli ed averi ; 
ed ivi con lui villeggiavano ai lieti giorni della item: 
mia. parecchi- vomini ingegnost, ‘fta i quali il ‘cavaliere 
Ludovico de Brétie di cui si videro ‘alcuni ‘saggi morati 
nel Conciliatore. De Bréme era vomo d’amenissima com- 


‘pagnia, ma inclinatissimo alla sdlitudine. Ed uno degli 


amici, che viaggiavano con noi ,‘ricordava ‘com ‘scen- 
déhidd da’ Balbianello , il quate’ ha‘ comodo porto-,sole- 
va mettersi in una ‘vn ‘piccidlo clavicemba- 
lo andar con errando acque a cul ferse ‘con- 
fidava , ‘accompagnatdoli co’ suoni, gl intimi affetti: ‘del- 
l’'anima , ‘che ‘sono anch essi una specie di! ninsida’, 

piuttosto esprimendo co’ suoni quecli affetti che ‘le parole 
non bastano a spiegare. To mi sentii commosso4 questa 


“memoria, e stava per rammaricarmi che il buon Ludo- | 
fosse nel ‘fior apni stato. rapito. alla « 


‘ee del Tasso yolume primo; ‘delle’ Opere settimo. 
XIV. Giugno 2 
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alla letter’, (12); me pol: felice, sclamai, che lat morte ti 


 sottrasse a giorm dagrimosi, contrasseg dalle syenture: 


de’ tuoi piu cari amici!) Ah il riposo della tomba é troppe 
al dolore che ne.avresti.provato! 

_A quello, che, come intesi pit, volte, egli aeeililinan. 
all’ affettuoso autore della Francesca, da Rimini, egli 
avea confidato. morendo vn suo romanzo morale, én cul 
erano tratti que’ saggi veduti nel Conciliatore, e in cui 
dovevano esser dipinti,1 costumi italiani dell’ eth. nostra . 
‘De Bréme non aveva ancora appresa ]’arte di scrivere con 
semplicita e precisione, |’ arte potrei dire di scrivere co- 
me parlaya; ma aveva mente acuta e spirito osservatore; 
e non dubito che i quadri da lui presentati nel suo ro- 
‘manzo non sieno altrettanto originali che veri. | 

Ii conte Ferri , disse uno dei nostri compagni ‘: che 


udiva da me queste ‘parole, ha voluto dipingere, com’ egli — 


si esprime nel proemio, costumi universali; ma duolmi 
ch’ei non gli abbia quasi osservati che fuori d’ Italia. 
I costumi dell’ altre nazioni, a cui pure é istruttivo il 
riguardare , gia ci sono rappresentati dagli scrittori di 
quelle nazioni, che soli potevano farlo compitamente. Egli 
avrebbe con maggiore sua lode e maggiore profitto nostro 
potuto occuparsi di cid che avea sottocchio nel proprio 
paese. In Italia pure da venticinque o trent’ anni il qua- 
dro de’ costumi si é molto arricchito. Gia in tanta diviso- 
ne di governi era anche prima assai vario, ma il colorito 
da un pezzo n’era divenuto assai debole. Il movimento 
delle passioni, prodotto da tanti nuovi avvenimenti, mo- 
dificando gli antichi costumi, e dando origine ad altri, ha 
rinforzato i colori de’primi, e moltiplicato coi secondi le 
nostre vedute morali. Chi oggi volesse rappresentarci in 


(t2) Mori in Torino nell’ estate del 1820. Un breve e affet- 
tuoso elogio gli fa tributato dal nella Rivisia 
pedica l’ inverno seguente. 
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un romanzo I’ Italia contemporanea, come un ingegnoso 
scrittore dicesi che abbia fatto la Spagna (13)si trovereb- 
be in un momento opportunissimo. Il conte Ferri non 
@ attentato di toccare alle cose politiche; eppure 1 co- 
shalt e la politica hanno uno strettissimo legame;e questo 
a’ di nostri é pia che mai degno d’ osservazione. I governi 
- anteriori alla fine dello scorso secolo hanno lasciato nel 
nostro paese traccie profonde ea tutti visibili; quelli, 
benché brevi, che sono loro succeduti ve ne hanno impres. _ 
se altre non meno profonde; e l’effervescenza degli spiriti 
nel passaggio dagli uni agli altri si € manifestata cosi ne’ 
eostumi privati che ne’ publici. Il conte Ferri nel suo 
saggio critico loda Machiavello « che, avendo considera- 
intima polenza e le piu occulte giunture dell’ ordine 
sociale , aguzz6 1’ occhio anche al vizio ed al ridicolo, che 
Vaspetto di quello in tante guise trasmutano, e diletto 
prese di renderne imagine nelle sue comedie » . Perché 
anch’ egli non é salito a guella sommita ( adopero volen- 
tieri le sue espressioni quai le trovo nel libro) dalla qua- 
le si gran maestro riguardava e giudicava gli uomi- 
ni ch ei ritraeva tanto al vivo? | 
Pare, soggiunse altro de campagni a me rivolto 
_ch’ ei guardi il segretario fiorentino con quella ammira- 
-zione, con cui non riguarda forse verun altro degli italia- 
ni scrittori. Io non so se in questo dialogo sopra la Storia, — 
ch’ é nel terzo volume, tutto cid che dice Ermondo sia 
quel. che pensa l’ autore, ma a molti indizii mi giova cre- 
dere che si. Ora che debbo io pensarmni di quest’ interro- 
gazione d’ Ermondo ( vedete qui nella seconda pagina del 
al secondo degli interlocutori detta Cleofila 


| 3) Alludesi al Don ossia Spagna Contempora- 

nea di Salvandy , che poi ha veduta la luce. Pi recentemente 
~@‘stata pubblicata una specie d’ America Settentrionale contem- 
_poranea , il Pitota di Cooper , che il 
Scott degli Stati Uniti. 
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« Voi.siete di coloro che declamano contro le triste dot- 
trine del Machiavelli: or che insegna costui nel libro del 
Principe, che non sia nell’ istoria? » . 


_Erudito , come tutti vi conosciamo, io risposi,, non 


-dubito che penserete racchiuder essa in brevi parole il 


frutto di lungo studio, ed essere una di quelle sentenze 


dello Spettatore , che ci danno pit chiaro indizio dell’ a- 
cume di chi io scrisse. Qualunque infatti fosse lo scopo 
del Machiavelli nel comporre quel libro, che gli ha dato 
maggior fama ed infamia , é troppo noto ch’ei non fece 
se non ridurre sotto forma di precetti la pratica osservata 


e non punto occultata dagli uomini, che a’ suoi tempi si 


reputavano eccellenti nella scienza del potere. In que’ 


tempi, che gia pid non apparteneano alla barbarie, ed 


erano ancor si lungi dalla civilta, un papa (Clemente IV) 
‘interrogato da Carlo d’ Anjou su cid che gli convenisse 
fare del giovane Corradino, rispondea: la morte di Cor- 


radino é la salute di Carlo, la salute di Corradino 6 la: 


~ morte di Carlo; un uomo di stato, a cui si diede l’appel- 
lativo di padre della patria (Cosimo de’ Medici il vecchio) 
dicea nettamente a chi lo ammoniva che colle sue ven- 
-dette spopolava Firenze: amo meglio spopolarla che per- 
-derla; un re di Francia (Carlo 1X.) andando a vedere i 
-miseri avanzi del maresciallo Coligny , cui pocanzi chia- 
_.Mava suo padre, ripeteva con barbara gioia quelle parole 
di Vitellio: if corpo d’ un nemico estinto sente sempre di 
buon odore ; un famoso politico il quale era il teologo 
della sua repubblica ( Paolo Sarpi), ne’ suoi pareri al 
consiglio dei Dieci di Venezia non temea di dire che con- 
~ tro gli uomini, di cui é difficile impadronirsi, il yeleno 


_ deve far l’ ufficio del carnefice ; uno storico, il quale era 
insieme uomo di corte ( Brantéme ) annoverava fra le 


galanterie del buon re Luigi XIV’ ayer fatto perire suo 
fratello il duca di Guyenne quando meno se I’ aspettava, 
fingendo piu che mai di amarlo, e velando colle esterne 
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| lagrime l’ interno riso poi che I’ abe spento (14). Machia- 
vello, io leggeva a questi giorni in una recente opera d’un 
rinomato pubblicista (15), deve riguardarsi in politica 
quello che Montesquieu é riguardato in legislazione. Come 
questi egli non ragiona che dietro i fatti, e occupandosi 
di quel che debb’ essere tiene pur sempre gli occhi fissi 
in quello che é. Il suo trattato del Principe , unitamente 
ai discorsi sopra Tito Livio, avrebbe potuto intitolarsi — 
Spirito della politica del medio evo, come: |’ opera del- 
l’ illustre presidente fu intitolata Spirito delle leggi. Am- 
bidue questi scrittori , istruiti da uno studio profondo de- | 
gli avvenimenti e delle loro cause, vedendo come tali o 
tali altri mezzi producono tali o tali altri effetti, dichia- 
rano che volendo ottenere questi effetti bisogna impie- 
gare que’ mezzi. Machiavello peraltro é ben lungi dall’ap- 
provarli tutti indistintamente; né pronunciando |’opinione 
del volgo (e nel mondo, egli dice sdegnosamente , non é 
se non volgo ) pronuncia la sua opinione. L’ ingiustizia é 
troppo spesso fortunata; e cid la fa.sembrar bella e ono- 
revole ai potenti che ne godono il frutto. Egli quindi po- 
ne loro in bocca il proprio loro linguaggio scrivendo: gli 
uomini grandi chiamano vergogna il perdere, non l’acqui- 
stare con inganno. Quando esprime il proprio sentimento 
anziché applaudire alle violenze, con cui gli ambiziosi si 
(14) Questo ‘storico racconta nelle sue Memorie un altro 
aneddoto che caratterizza i tempi, in cui egli viveva..,, Ho sen- 
tito dire egli scrive , che se Carlo V negli inoltrati suoi anni. 
avesse avuto le forze del corpo eguali a quelle dello spirit sareb- 
be andato a Roma con potente esercito onde farsi eleggere papa 
o per amore o per forza ,,, Quindi esclama: ,, che nomo ‘ambizioso 
era egli mai! ,,; Ma questa esclamazione o disapprovazione é ben 
chiaro, che. noi la dobbiamo al suo. sentimento religioso non al 
suo sentimento politico, il quale non era punto offeso di qualan+ 
que mezzo potesse usar Carlo , onde pervenire alla monarchia 


‘aniyersale che si, era proposta. 
(15) Des Proscriptions par M. tome 25. 
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fanno strada al potere, protesta con gravi e solenni paro- 
le: sono questi modi crudelissimi e nimici d’ ogni vivere, 


non solamente cristiano ma umano ,e debbeli qualunque - 


womo fuggire, e volere piuttosto vivere privato che re 
con tanta rovina degli uomini (16); anziché approvare la 
loro astuzia ingannatrice, la chiama detestabile, e sog- 
giunge: io non intendo quella fraude esser gloriosa, che 


ti fa romper la fede data e i patti fatti ; perché questa’ 


ancorché la ti‘acquisti qualche volta stato e regno, la 
non ti acquisterd mai gloria (1797). Contro tali dichiara- 
zioni io non’ so quello che possano valere tutti gli argo- 
menti dedotti in questi ultimi tempi da alcune particolari 


circostanze della vita del segretario o delle frasi di qual- 


che sua lettera., per provare che le triste dottrine del 
Principe, come le chiama quel nostro Ermondo, sono le 
vere dottrine professate dal suo‘ autore. Ho’ veduto jer 


l’ altro nella corrispondenza inedita del conte Giambatista 


Giovio, serbata -con religioso. amore dal suo primogenito 
insieme al resto dell’ eredita -letteraria di sua dotta fami- 
glia, una lettera bellissima di Vincenzo Coco sull’ argo- 
mento di cui parliamo; e mi sono per ‘essa’ pi: che. mai 
confermato nella mia opinione, che'mi pare egualmente 
lontana da favoree da ‘odio: avere. il Machiavello nel 
Principe (con quale intendimento' non é bem chiaro ) 
esposto non insegnato i principj della politica allor domi- 
nainte,'i ‘cui veri maestri non erano solo: il Borgia e gli 
altri tirannucci italiani } come da taluni fu detto, ma sta- 
vano pure sui maggiori troni d’ ie (18). Un libro 


{16) libro primo ; capo 26. 

(17) Discorsi, libro terzo, vapo fo. 

(18) LZ’ on peut accuser Machiavel de n’avoir pas les 
mauvais effets de ses livres ; mais ce que je née crois point, c'est 
quun homme d’un tel génie ait adopte la théorie du crime. Cette 


théorie est trop courte et trop imprévoyante dans ses plus pro- 


fondes combinaisons, De la par mad. de 
partie , chap: 10 
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come quello della Morale applicata alla politica on po- 
teva a que’ tempi essere né coacepito né inteso. Fortunata 
Teta ‘nostra che l’ ha prodotto, ‘se lo ved ra 
nel gabinetto di tutti i potenti! 
giunse uno de’ compagni ) verso il Principe del segretario 
fiorentino , il conte\Ferri é stato ben severo verso l’Eloisa 
if qui fra’ nostri libri me ne’ fa ricordare ) del 
filosofo ginevrino. Sottoscrivete voi a queste parole, che 
leggiamo nel saggio critico verso la fine di quella sezione 
che riguarda i Francesi? « Veramente fu a questo grande 
scrittore (il Rousseau ) apposto di aver attribuito il lin- 
guaggio e gli onori della virté alle debolezze , la qual se- 
duzione é pid che altra dannosa. Ed é si alto il fonda- 
mento di quest’ accusa , che la morale persuasiva di’ che 
tutta é fiorita quell” opera, (Ta nuova non la pus 
ricoprire 
‘Rousseau, io risposi. ; prinia altri fii ac- 
cusatore di sé medesimo,o volesse prevenire le accuse al- 
trui,o, come sogliono gli uomini timidi e jnfelici , credesse 
di meritarle ancor piu graviche non gli sarebbero fatte. Egli 
peraltro in questo suo rigare, scriveva una gio- 
vinetta , che poi fu donna insigne se forse non fu la pri+ 
ma del suo sesso (19). Certo anche al parer suo il soggetto 
della Clarissa e del Grandisson é pid morale che quello 
della nuova Eloisa; ma la vera utilita d’un romanzo, ella 
dice, dipende assai pid dall’ impressione che lascia che dal 
piano su cui é composto , dai sentimenti che ispira che da- 
gli avvenimenti in esso narrati. Se dopo aver letto il ro- 
manzo, di cui si ragiona , le donne, a cui é particolarmente 
destinato, ‘si sentono pid comprese d’ amore per la virti, 
piu inclinate alla beneficenza , al ritiro, alla semplicita 
de costumi , come noi condannarlo che 
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Rousseau, componendolo,,..si propomesse . incorsggiare 


coll’, esempio. di Ginliajad-3 un.nobile trionfg,sopra 
_desime quelle che com. "essa, furono, deboli,o; sedotte, Espri 


mendo cid che avvi di pit: violento,al mondo., il contra 


sto della passione e della yartt (adoper 0, sempre che me 
ae rammento, Je belle frasi di. quella amabile apologista), 
egii ‘si forse abbandonato, troppo al della sua anima, 


all’ inclinazione del, .syo, talento,,Ma. come. egli rispetta 


solo il Airitto di call’ anime. te- | 
nere.e, ardenti, de. che Jono. impone Ta. virta “Chi 


habs 


oserebbe risponderglty che, song, impossibili. 


Ja, pit, passionata delle donne ne. fu 
essa proyd, Ja coutentezza,, nell’ ademp} mento de’ proprii_ 


doveri, da cui pid non devid fino all’ altimo Fespire? | 
Possono le donne, ¢redersi., dispensate dal rassom| 


lle eroine; ma.si yergognenebbero di non avere nemmeno 


| me d’ donna. colpey: ole,, ; Ha array 
Landifesa,,, disse, la, nostra gentil.compagna di viag- 
che prese di Rousseau,la Staél he ayea 


parmi con Jui ung) Felagione ingegno , mi 
ricordare. che, leg ggend AL, saggio 9 critico., preposto. allo 
Spettatore, quasi. mi adirai di) nom trovarvela nominata 


che come autrice della Delfina jLasciamo Corinna, 


la pid brillante produzione del, ingegno , il spec 
chio della sua anima , jl, pid ‘spl lend) lo. inno che | mai sia 


stato all’ Italia. (20), L ‘idea fondamentale della 


(20) di cui, hanno, assai, male rimeritata che lo 
| ieee alcuni che si vantano ze latori speci i dell’ onore, italiano ; 
e sembra ché ignorino come "principal ‘ai quest” onore il 
rispetto e la gratitudine ai grandi‘ingegni stranieri , che’, senza 
adularci , mostrano tenerezza per la nostra terra gloriosa , e yor- 


rebbero che ancor fosse quel ch’ essa a fu. 
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Corinna ,fome osservo | egregia scrittrice delle memorie 
sopra.la yita della Staél (a1), é. quella medesima della 
Delfina. In ambidue i romanzi noi vediamo una donna, 
dotata di facolta superiori a quelle del suo sesso, la quale 
pon pud, astringere sé medisima a seguire la via pre: 
scrittale, dal’ opinione, e si trova ben tosto in preda a’pit 
crudeli. dolori per essersene allontanata. Vi era. dunque 
I’ istessa ragione.di parlar di Corinna come di Delfina 
nelt, introduzione ad‘un’ opera morale, se forse non 
era.una,maggiore, poiché Delfina non é /pienamente 
sostenuta, nella. difficile condizione in cui si & posta né 
dalla. sua. innocenza, né dalla singolarita de’ suoi talenti. © 
Corinna meno vincolata dall’ opinione, che in Italia pid 
che, in Francia, indulgentissima alle donne che si consa- 
crano all culto dell’ arti; posta fra il matrimonio e la di- 

Sperazione tra la. felicita.e la. morte; e ancor brillante 
per, le corone dell’ ingegno mentre nel duro 
combattimeuto. ch’ é costretta di sostenere piuttosto colle 
circostanze che con sé stessa, riesee piena di dignita. Cid 
che mi ha, cagionato un’ incredibile sorpresa é di non ve- 
der. fatto dal.conte Ferri il minimo_ricordo, d@’ un’ opera 
fra. Y altre , che colloca la Stael.a canto ai primi scrittori 
di COse , ‘morali, Influenza. delle passioni: E noto com’el- 
la scrisse. quest: opera in gioventu, Spaventata, dall’ urto 
con cui tutte le passioni insieme, sotto i yessilli della po- 
litica, si mescolavano intorno a. dei; cid che giustifica mol- 
ti gindizi, arrischiati che poi,in parte corresse, e spiega 
V'indole dell ‘opera medesima. Poiché madama, ‘Staal. non. 
considera i in essa le passioni ( cui analizza con finezza in- 
credibile ) come pericolose per, la virti , ma:come perico- 
lose, per la felicita. Comincia dal riconoscere che questa 
suppone ]’osservanza delle Jeggi della morale; manon dice 
agli le vi renderanno fo forse solpeveli dice 


| an) p par mad, Necker 
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loro: le passioni vi renderanno sicuramenté infelici. ¥o- 
lendo assicurare Vindipenderza della volonta sembra ‘pro- 
scrivere fino i pid dolci affetti , i quali ‘partecipario ‘alla 
natura delle passioni, e per pieta di sé stessa e dell’anime 
affettuose, che le somigliano, smentisce it proprio cuore. 
Questo per altro si manifesta ad ogni istante, e le impe- 
disce di trarre dal principio stabilito tutte le conseguenze 
che ne deriverebbero, e che sarebbero assai false. Ella ‘ha 
molto sofferto; ella vorrebbe estinguere o rendere inno- 
cuo in sé e negli altri quell’ eccesso di vita, ch’ si gran 
causa di dolori. Di qui i suoi rigidi comity, che potreb- 
bero attribuirsi ad affettazione o a freddezza , se’ now fos- 
sero dati con un calore di. sentimento, che forma con essi. 
un singolare contrasto , e da all’ opera un’ carattere vera- 
mente ‘originale. Tutte le altre sue opere , ‘nessana ‘delle 
quali o per lo'scopo o per le materie che incidentemente 


vi si trattano @ straniera alla morale; Y Alemagna spe- 


cialmente, ove é data si gran preferenza alla filosofia ‘te- 
desca’ per’ appoggio che presta alla morale meédesima, 
non meritavano forse di essere almen nominate nel sag- 
gio critico che abbiamo’ fra le mani? La ‘letteratura con- 
siderata ne’ suoi colle istituzioni sociali & an- 
ch’ essa in fondo un’opera di morale, poiché prova che in 
questa é la sorgente delle pia grandi bellezze letterarie ; ; 
che compagno del genio é I’ entusiasmo del bene; ‘che la 
cultura dell’intelletto sempre contribuisce a quella del’ cuo- 
re; che i progressi continui della ragione , qualunque re- 
sistenza incontrino nel corso de’ secoli , tendono come 


a necessario ‘loro fine al ‘miglioramento progressivo del- | 


 umana societa . Questa veduta sommamente morale’, 
che da un naovo valore all’ amano pensiero, che propone 
‘uno scopo utile agli studj del saggio , che ‘lo consola del 
mate presente , a cui non pud rimediare , -colla esperanza 
del bene futuro ch’ ei va preparando, é la veduta domi- 
nante di tutta l’opera; come Vintenzione generale di tutti 


26 
7 
al 
ta 
se 
ni 
vs 
sO 
di 
te 
cl 
ce 
a 26 
as 
a fi 
4 g 
ae 


suoi scritti il perfezionainento: delle ‘sociali istitazioni 
all’ ombra benefica della liberta.: Ilo mi sono meraviglia- 


| ta molto a questi giorni, leggendo la vita della‘ Staél in- 


serita'nella raccolta di quelle delle donne illustri che si 
va publicando nella ‘nostra capitale, di non veder. fatto il 
minitio cénho di questa si chiara intenzione, di non tro- 
varviuna parola sul ‘vero carattere d’una scrittrice, che non 
solo si distingue pel suo talento letterario fra tutte l’altre, 


nia che va collocata pel suo spirito filosofico , abbellito 


dalle grazie di ana brillante imaginazione e reso eloquen- 
te dall’ ardore d’ un sentimento qual hon trovarsi 
che in una ‘donna, se non tra i pid grandi benefattari , 

certo fra i pit consolatori dell’ umanita. Main Ita. 
lia wi non ancora ‘mene che 
0 frivole: insigtificanti p per la ‘conoscenza delle ‘per- 
sone che ‘ne formano il soggetto. E la Staél in ispecie non 
é possibile farla condscere che penetrandosi dello spirito 
de’ scritti, ov’ é la storia. progressiva dell’ anima 
sua. La forina o la fisiondmia letteraria di questi é in cer- 
to modo determinata dalla effervescenza della sua gio- 
venti e dalla’ calma riflessiva della saa eta ‘matura : ‘Ma 
avvi in essi qualche cosa di pit prezioso e di pid intimo, 


di cui vanno misurati i gradi ognor crescenti dai primi 
firio ‘agli ‘ultimi anni della ‘sua vita, ed é il calore d’ un 


gran‘sentimento morale, che‘aniima tutte le sue parole; 
e questo meéritava d’essere almeno osservato dal conte Fer- 
Pi, la cui é dettata un ‘sentimento che vi somi- 
“Questa é gran lode, i io ripigliai (e intanto sive 
terra, declinando gia il sole verso occidente , alle scalée 
della villa Melzi presso la punta di Bellagio, Wilde visitare 
la tomba del duca defunto ); questa’ gran lode, e in vo- 
stra bocca special mente; non perche il lodare vi sia pun- 


to difficile, ma perche in voi proviene sempre da genti- 
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lezza insieme e da ‘retto. giudizio, Un gran seutinrento | 
morale,,.che pochi al par di voi sono in grado di apprez- 


ware, quello che gli fa,condurre il suo Eugenio all’ iso- 
soletta de’ piopp! ne ‘giardini d’ Ermenonyille, quasijinvitan- 
dovelo con que’versi di Ducis, che ci é si dolce il ripetere: 
Entre ces peupliers, paisibles — Repose Jean Jacques 
-Rousseau:—.A pprochez coeurs droits et sensibles —Vo- 


tre,ami dort sous ce tombeau. Sopra la pietra , che ricuo-. 


pre Ja tomba ( gradite ch’ io vi rilegga camminando que- 
sto passo commovente, dacché porto meco \il quarto vo-. 
lume ) « sono scolpite le insegne della virtu e del genio ‘ 
la picca ed il berretto simbolo della liberta , e gruppi di 
bam bini che’, disciolti. dalle ritorte ond’ erano loro strette 
le: braccia , sembrano annunziare un nuovo secolo dell’oro. 
Gli abitanti di Ermenonville richiamano con tenerezza i 
giorni che Rousseau ha passati fra loro, e si compiacciono 
nel narrare ai forestieri la di lui generosita e beneficenza, 
con orgoglio mostrando gli avanzi che hanno guardato di 


colui onde ebbe fama e pregio il loro villaggio. Un ricco 


viaggiatore offri un giorno cento luigi d’ oro ad un conta- 
dino per un paio di zoccoli stati tempo fa di Gian Giaco- 
mo; mail lavoratore rifiuto il grande prezzo , posponen- 
dolo alle. theste. relique di chi vivendo avea sempre amato 
gl infeligy i mal parteggiati dalla fortuna. » 

Qui ci soffermammo alcun poco ; 10 stetti muto un 


indi. sclamai : oh Ginevrini ! che non leggete voi 


tutti queste parole? Piangereste i 10. credo, di vergogna e di 
sdegno; Chi custodisce tra voi la cuna del vostic filosofo ? 
chi circonda di riverenza i luoghi consecrati dalla sua in- 
fanzia, resi cari da’suoi scritti ? La Meillerie, gia priva 
d’incanto dopo il, taglio dell’ Alpi apertesi alla gran strada 
che corre tungo il vostro lago , negletta. Il noce di Ve- 
vai , me lo scrivea desolatissima una rara ‘donna andata 
Ja, scorsa estate per. visitarlo, é schiantato. Lei imagini del 
vostro. filosafa che adornayano le porte delle vostre case 
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( picciola espiazione per T’asilo negatogli quando a voi ri- 


correva perseguitato pel suo Emilio) da alcuni anni son 


tolte . Noi cesseremo dunque di. chiamare’ il 'vostro 
filosofo dalla citta che lo ripudia, e !o denomineremo da 
Ermenonville, ove si | adora il suo cenere e la sua me- 
moria . | 
Indi, per distrarmi daigli affannosi pensieri che mi 
Si affollavenc' intorno al cuore, gettai gli‘occhi sul capitolo 
seguente a quello del sepolcro di Gian Giacomo, e intito- — 
lato il Sepolcro di Sterne. Lo percorsi meta in silenzio ; 
indi lessi ad alta voce: « Ah! povero Jorik... tu ora 
poca polvere sei che nulla sente (22). Non‘ si accendera 
pid il cuor tuo di un generoso amore all’ udir contare gli 
aspri casi di Maria! né palpitera pit’ per vivissima com- 
passione narrando la dolorosa istoria di Le Fevre! Ahi! 
che gli sventurati hanno il loro miglior amico perduto! 
Chi la dolce simpatia potra , come tu solevi, in ogni petto | 
svegliare? Chi sapra piu quella filantropia insegnare, che 
fa di tutti gli uomini una sola famiglia? Siati accetto, o 
buon Iorick, il tributo del pianto mio. Il pianto della 
pieta fu sempre per te la lode pit dolce e pid cara.» __ 
Queste parole sono dal conte Ferri fatte proferire fra 
le lagrime ad un’ amabil donna da lui chiamata Fanny , 
colla quale dice di aver visitato in un cimitero di Londra 
il sepolcro del povero Iorick. E anch’egli vi pregé ‘sopra 
ah! molliter ossa quiescant, com’ é scritto nella lapide 
postagli accanto , e dimentico , parmi, il rigore della cen-— 
sura letteraria adoperata nel saggio critico contro i] Viag- 
gio sentimentale e il Tristram Shandy ; e sclamo’ « O 
buono Sterne! non ho io avuto pit ‘care delizie che le 
| opere figlie del tuo ingegno e del tuo cuore. Oh!* potessi — 
io similmente aver da te appreso a suscitar ne’ miei simili 
quella sensibilita, di che la natura é stata a tutti Cortese.» 


(22) Petrarca. 
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E gia nel medasisino, avea detto che nessun. morsli: 


sta Con pia caldo affetto, di Sterne raccomando altrui la 


benevola dottrina d’ una universale. filantropia.;. nessuno 
con pitt forze seppe svegliare negli animi lo spirito di 
compassione. E, questo yanto ei lo pone sopra quanti possa 
ottenerne Pingegno d’ uno scrittore ; e con cid solo, 
mi, ei ci rivela il fondo dell’ janima ya 

_ To parlava presso a poco di questa forma , avetidh eh- 


nell’ elegante cappella, che sorge solitaria fra le 


tranquille ombre a destra della villa. Regna in essa una 
luce temperata , che induce al raccoglimento e ai religiosi 
-pensieri, non perd a quello della cessazione della vita. 
Bensi due camerette , che stanno a’ lati della tribuna, 


senza contristarvi con eccessiva oscurita, vi fanno sentire | 


al cuore ch’ ivi forse alberga chi gia é fatto straniero ai 
nostri bisogni e alle nostre cure. In una di esse (ed é 
quella a manca) giacciono le spoglie della sposa del duca ; 
e un iscrizione, se ben mi ricordo, fa testimonianza 
delle doti che l’ adornavano, e compiange il suo fine, che 
fu immaturo. Nell’ altra sano deposte le spoglie del duca; 


ma voi non potete saperlo che per congettura , o per av- | 


viso di qualche persona della famiglia dell’ erede che 


Vv accompagni. [I] pavimento , che le ricopre, non é di- [ 


stinto d’ alcuna lapide , non @ fregiato d’alcun simbolo 


che ve ne dia indizio. Ciascuno peraltro il guarda a lungo, } 
come vi leggesse una lunga epigrafe ; e ciascuno forse | 
guardando la compone in suo cuore con mesta benevolen- | 


za. Poiché Melzi fu buono senza affettazione, splendido 
senza fasto , filosofo senza jattanza; eal.suo nome é at- 


taccata la memoria d’ un governo ragionevole e quasi dissi | 


di famiglia succeduto, improvvisamente a: quello della 


conquista ; onde il gaverno di Melzi & frase che si pro- | 


nuncia con non so quale, tenerezza. 


Pera, , io dissi all’ uscire della cappella, - fincha duri | 
questa generazione, pud ben lasciarsi a ciascuno, che visiti 
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38 
sepolero dan Noi.ora yisitato, la cura col 
| pensiero cid che Ja sua persuasione gli detta. L’iscrizione 
scolpita sia .messa'innanzi agli.occhi della generazione 
successiva che non. potra. suppliryi colle proprie rimem- 
branze ,.ma piudichera senza invidia e senza affetto se 
conviaponda al vero , che le istorie di questi tempi le fa- 
| ranno conoscere. Molti preziosi documenti » che apparte- 


{J nevano alla vita politica del duca mi accertano che sono 


stati distrutti; e in verita me ne duole. Restano qui de’ 
carl della sua vita privata: questa casa piut- 
tosto comoda che magnifica, ove non é ornamento che non’ 
si riferisca a qualche onorevole sentimento. dell’ animo ; 
ove per tutte memorie degli avi non veggonsi che le me- 
- morie dell’ amicizia di Leonardo e di quel Francesco Mel- 
zi , che giovinetto gli dava non molto lungi di qui sidolce | 
salle nelle sue ville (23) e raccoglieva poi in Francia il 
suo ultimo sospiro: questo giardino sacro al pili soavi pen- 
sieri e alla memoria de’ sommi ingegni italiani; e questo 
bel viale, che corre lungo il lago ,e mette capo a quel 
cancello , presso cui I’ acque scendenti al meriggio si ri- 
partono verso |’ oriente e verso I’ occaso yed ove il duca 
gottoso e solitario riceveva alcune visite ben care al suo 
cuore. Una fanciulla d’ angelico sembiante e di pit ange- 
lico costume éra talyolta con lui a ricevere quelle visite ; 
e quando il duca fu morto me ne parlava per sollievo al 
proprio dolore , gloriandosi di quell’ unica distinzione fra 
cento altre pit all’ amor ane, ne avea 
ricevute. 

Orst , disse ansiosamente la nostra gentil compagna, 
che visite erano quelle che riceveva il vecchio duca 
presso il cancello? 


-Talvolta un vecchio cieco , io risposi , talvolta una 


(23) Della Canonica e di Vaprio sull’ Adda fra Trezzo e 


Cassano. 
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vedova sventurata , talvolta de’ poveri. orfanelli, talvolta 
parecchi infetict ad Un tempo. Gia sapevano ora ‘in ‘cui 


egli veniva ad aspettarli ; e sapevano di non sa- 


rebbero partiti da lui’senza consolazione. 

Qui tutte le persone della compagnia si 

con dolce sodisfazione ; e ritornando pel’ viale parevano 

quasi ricervarvi I’ vestigie dell’ uomo ‘benefico,,’ il 

‘quale ora non é piu. Se il conte Ferri, disse’ la’signora di 
cui seguivamo i passi, avesse saputo le visite del canicelto; 

certo non le dimenticava quando scrissé uno de’ migliori 

capitoli della sua opera, la Felicitd nella campagna (24). 

Egli raccoglie con compiacenza i tratti di bonta e di be- 

neficenza degli uomini pit famosi; e pare che li consideri 

come la loro pit grande illustrazione. Voi ne avete prova 
in quel capitolo , ch’ egli intitola ingegnosamente il Bene- 


ficio in giro (25), ed ove riporta una lettera di Fran- 


klin (26) del quale ci dice con una frase di Plinio it 
seniore che merito la corona Civica 


(24) Tom. Il. 

(25) Ivi. 

(26) Questa lettera, che a parecchi piacera ai weder’ qui 
pure trascritta , secondo la versione dello conce- 


», Troverete qui accluso un biglietto di 20. luigi a’ oro , 
quali non intendo io gia di donarvi del tutto , ma di, solamente 
prestarvi. Quando sarete ripatriato, darete abdarieitls ordine alle 
vostre cose in modo di poter soddisfare ai debiti vostri. Cid pre- 
supposto , se allora vi si fara dinanzi alcun uomo dabbene cui 
quel bisogno , che stringe ora voi, striugesse ; farete a me re- 
stituzione prestando questa somma a lui con questi medesimi 
patti; cicé che debba prestarla a un altro, subito che gli sia 
dato luogo o facolta. Spero che questa moneta trascorrerd cosi 
di molte in molte mani, prima che capiti a qualche tristo che 
le recida il corso, Questo é un modo da me divisato. per potere 
con poco mio costo alcun servigio adoprare. Non essendo io a 
_grandissimo agio per usar beneficenza , sono coétretto a ricorrere 
all’ arte , ¢ a fare il pia che posso con quasi nulla. ,, 
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‘Tutto quello che fa prodotto dal?’ ingegno di quest’uomo, 


egli dice , merita certamente d’ esser raccolto; ma lo me- 
rita ancor piu quello che pravenne dal suo cuore . 

E al cuore , soggiunse uno della compagnia , egli da 
sempre il maggior pregio; né si lascia abbagliare dallo 
_splendore de’ nomi, e giudica gli uomini dal bene che 
fecero , non dalla fortuna che li favori. E come noi era- 

vamo ridiscesi alla nostra barca: udite , ei prosegui, pren- 
dendo in mano il secondo volume, com’ ei parla per boc- 
ca d’ un suo interlocutore d’ alcuni antichi e moderni, le 
cui gesta hanno fatto dar lorg il titolo di grandi. « A qual 
patto (cid leggesi nel capitolo dell’ 4mbizione ) potrebbe 
mai chiamarsi grandezza d’ animo quel furore che con- 
dusse Alessandro a lasciare i suoi stati per muoversi al 
distruggimento d’ una parte del mondo , e a piangere di 
non aver altri mondi da conquistare ? E dove é grandez-_ 
za d’ animo in quella stolta vanita di nomarsi figlio di 
Giove , e di volere gli onori degli Dei? Ma quel che piu 
nota la picciolezza del grande Alessandro é I’ essersi egli 
turbato con Aristotele, che, divulgando l’opere sue , 
avesse le scienze e le dottrine a tutti dimostro. Chi sa 
ch’ ei non volesse cosi nello scienziato come nel politico 
mondo regnar solo, e divenire d’ amendue universale 
monarca? Vero é che questa doppia ambizione da pover- 
ta di spirito eda villa di cuore scendeva. Grande non sa~ 
peva essere Alessandro, dice un moralista , se non facen- 
dosi egli il pit. grande. Quindi il suo eroismo nacque da 
una mancanza di magnanimita , la quate faceva che 1a 
dove gli avesse potuto uomo resistere, egli non si teneva 
sicuro. » Cosi il nostro autore si mostra rigido riguardo a 
Cesare, de] quale fa dire al medesimo. interlocutore: « 10 
non concederd mai che grandezza d’animo fosse nel com- 
plice di Catilina, nel distruttore della liberta della patria 
sua.» Da egual sentimento di sdegno per una grandezza 
che non si volge che all altrui oppressione sono dettate. 

T. XIV. Giugno. 3. 
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queste parole che nel terzo mi | 
trovo qui accanto. «.Il.gran Condé (nel capitolo de’Guer- 


rieri ) s’ avra eterno biasimo di quel ch’ egli disse intorno 


al modo di ristorar senza indugio le perdite fatte in una 


battaglia ; né sara mai nessuno che scusi il virtuoso Tu- 
renna d’ aver recato ad effetto il fiero intendimento del 
principal ministro del pia: superbo monarca che sia stato 
al mondo. Gli uominj del Palatinato ricordano anchi’ 
le gravi sventure a Cui soggiacquero i loro antenati, 


Be BS il nome di colui , che mise a fuoco e “atl | 
l’ infelice lor patria ». La sua ammirazione , direi quasi — 
1 suoi iani sono per gli uomini filantropi » per i consola-— 
tori dell’ umanita. « Sempre onorata sia la tua memoria 


(leggo qui nel terzo volume in quel capitolo che s’ inti- 


tula i Viaggi ) o virtuoso Howard. Tu visitasti tutta l'Eu- 


ropa , non per ammirarne la magnificenza dei palagi e 
dei tempii, non per misurarne dell’ antica grandezza le 
_ rovine, né per medaglie e manoscritti raccorre; ma fu tuo 


intendimento penetrare nella oscurita delle prigioni, scor- 


rere gli infetti recinti degli ospedali, e comparare i mali 
ei danni degli uomini d’ ogni paese. Lietissimo fine co- 
rono la tua filantropica andata , poiché la tua-eroica in- 
trepidezza fé arrossire di loro crudel trascuranza principi 
e ministri, e addolcire alquanto |’amara condizione di 
tante vittime della corruzione e della miseria (27). » Alle 


(27) E d’ Howard torna a parlare nel capitolo dell’ istesso 


volume intitolato le Carceri; e noi riportiamo qui una meta di — 


questo capitolo, perché ci ha commosso grandemente anche do- 
po aver riletto cid che dice i! nostro Filangeri in simile argo- 
mento. Nessun altro passo dello Spettatore é forse scrittc con 
eguale vigor d’ eloquenza, onde ci sembra una specie di giustizia, 


dopo le critiche fatte in principio del dialogo, il porlo sotto gli | 


occhi del lettore. 

», Se quelle triste mura, ove 2 la umana, liberta fra ceppi é 
racchiusa, per subita raina cadessero, e per la prima volta po- 
nessero alla luce del giorno gli sciagurati che ivi si stanno ge- 
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quali. notabili parole succedono immediatamente. queste 
altre : « « Merce dei progressi della civil coltara , i governi 


mendo, chi mai compreso non si sentirebbe da orrore e pieta? 
A cui sofferirebbe il cuore di rimirare i suoi simili, forse pit 
infelici che’ rei, trasfigurati nel volto, illividiti dalle catene , da 
pochi .cenci mal ricoperti, ammorbati da un aere spirante quasi 
il velenoso lezzo de’ misfatti, e nutricati a stento di alcuno vil cibo. 
che vale a prolungare loro in una colla vita i tormenti? E come chiu- 
der I’ orecchio ai gemiti della miseria derelitta , ai lamenti dell 
innocenza non conoscinta, alle grida della dishinrabione che invo- 
ca la morte come solo termine le’ suoi patimerti? No, il vasto — 
teatro delle umane sciagure non presenta uno spettacolo pit com~ 
movente di questo, e pid proprio a richiamarci ai sacri doveri 
dell’ umanita’. Visitando appunto questi alberghi del dolore, ik 
henefico Howard s’ infiammé di quell’ entusiasmo di filantropia 
che fece il suo nome immortale ; e chiungue non ha il cuore di- 
sumanato dal vizio prova gli stessi sentimenti, e desidera di asciu- 
gare le lagrime dei miseri incarcerati, e di hacen, od allegge-. 
rire almeno le loro catene. 

Ho io visitato parecchi di quei verinti dediieati delitto, 
i quali racchiudono, oimé! si spesso |’innocenza: ed ora infra gli 
altri mi si para dinauzi il monte S. Michele, quello strabocche- 
vole scoglio che nella baja d’Avranches s’ innalza, ove eranc un 
tempo i rei di stato confinati. Aggirandomi io per quel teatro di 
regie vendette, fui ad una torre condotto, nel cui mezzo aveva 
una gabbia, e la entro fremendo n’ andai colla mia scorta, Quante 
vittime, dissi tra me, i cui nomi e le cui sventure sono nell’ 0+ 
blio , badeo pianto in questa orribil prigione! Quanti delitti ha 
il dispotismo commessi, che sepolti nel silenzio e nelle tenebre 
di questa rocea sono rimasti sconosciuti! In sul cadere dell’ ulti- 
mo secolo, mi disse la guida, fu in questa gabbia ristretto uno 
sgraziato gazzettiere olandese che avava ardito parlare di madama 
Maintenon e di Luigi XIV come ne parla la storia. Il pid vile 
tradimento, sotto colore d’ amistad, strascinollo nella Fiandra 
francese ; ma non si tosto ebbe posto il pié fuori dell’ Olanda, 
che fu per ordine espresso del re arrestato, e in S. Michele — 
tradotto, ove questa carcere é stata per 23 anni la sua dimora 
e il suo supplizio. Gh quanto affanno allora mi strinse 1 cuore! 
Pareami avere dintorno affollate tutte le vittime della tirannia; 
parevami ascoltarne i lamenti, e udirle gridare: vendetta! ven 
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stessi.commisero viaggi non per trovar nuove terre, ma 
per perfezionare le scienze e le arti, per arricchire la lor 


patria di nuovi frutti, per portare belle piu remote regio- 
‘ni il beneficio delle cognizioni umane e delle arti ristora- 


trici. Mostrossi-degno d’ esser eletto regolatore di siffatti 


-filantropici viaggi il celebre Anson. Con molta commo- 


zione Si legge nella sua relazione , come avendo afferrato 
ad un’ isola, i cui abitanti al solo ‘vederls preser la fuga, 
egli lascio pupils doni su quella Splaggia per compenso 
dello spavento che il suo aspetto avea lor messo. Quanto 
Y umanita di quest’ opera lo enora! e qual contrasto ha 
con la barbarie di quelli, che I’ esterminio e la schiavitt 


~ nel Nuovo Mondo portarono! » 


Noi salutavamo intanto passando la bellissima Tra- 
mezzina, sovra‘cui il sole , percotendola alquanto diago- 
aalménte; splendeva di soavissima luce; e al contemplar- 
la dall’ opposta sponda che radeyamo ci trasportammo 


col pensiero, in grazia dell’ ultime parole dello Spettatore | 


da noi ascoltate , sulle rive di que’ laghi che i viaggiatori 


ci descrivono nelle due Americhe, |’ una gia adulta, 


l’ altra rinascente ,e con sempre pil prosperi auspici, 
alla liberta. Il confinare che fa tutta la destra del Lario 


(che noi avevamo a sinistra ) cogli Elvetici, ne condusse — 


a parlare della Nuova Svizzera presso non so qual lago 


nello stato d’ Indiana, ove i fondatori partiti dalla 


Svizzera europea portarono la nostra cultura delle viti e 
la nostr’ arte di fare i vini. Si nomino in seguito il villag- 
gio dell’ Armonia , i cui abitanti d’origine alemanna han- 


no tutti i loro beni in comune; e gia la nostra imagi- 


nazione ne fondava uno somigliante nelle pid riposte parti 


detta Piano di e di com passione abbandonai frettolo- 
samente quel luogo funesto; e la mia imaginazione da tanti or-- 
Yori soprappresa ayvisossi di vedere le torri e i merli di quel 


castello agitarsi e crollare , come complici delle cradelta in 
quell’ odioso, recinto commesse ,,. 
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della felice splaggia , , che non cessavamo di. vagheggiare. 


_ $i disse in fine del lago Erié ‘fra lo stato d’ Indiana e 


quello d’ Ohio, sulle cui sponde gid popolate di trecento 
mila abitanti é da molto tempo proibita la schiavitu, or-— 


-ribile ovunque, mea inconcepibile e mostruosa in altri 


stati dell’ che é terra maestra di 
liberta. 
schiavita , osser'vo il piu provetto de’ nostri 
pagni, é pur uno. degli argomenti, che cavano dal pro- 


- fondo dell’ anima all’ autor dello Spettatore sentenze e 


lamenti pieni di forza. « Pourquoi, egli grida con quelle 
parole di Montesquieu che tutti sanno a mente fuor che 
quelli da cui pid importerebbe che fossero sapute , pour-— 
guoi les princes d’ Europe, qui font entr’ eux tant de 
conventions inutiles , n en font ils pas une générale 
faveur de la misericorde et de la pitié? (28)» E consa- 
cra cinque o sei capitoli del terzo volume a dipingere le 
miiserie de’ poveri schiavi cosi di Barberia che delle colo- 
nie’ (29) , a cui ( parlo de’ secondi ) sembra che |’ imper- 


(28) Esprit des Lois , lib. 35, i 5, de V’ esclavage des 


Négres. 


(29) Nel “chptlolo intitolato gli Schiavi in Barberia egli fa 
l’ elogio dell’ ordine religioso de’ Trinitarj , che ha per iscopo 
il redimerli. Se avesse’ scritto pid tardo la sua opera, avrebbe 
pur fatto |’ elogio d’una societa filantropica, la quale ha per 
iscopo di migliorare la condizione degti schiavi delle coionie , 


prepararne |’ emancipazione, Cosi avrebbe fatto di quelle 


societa , che furono istituite pel miglioramento delle carceri; e 
che tebe gran beneficio se si moltiplicassero sovra ogni punto 
della terra. La prigione di Nuova Yorck peraltro, non essendo di 
cosi recente istituzione , poteva (come in altro proposito lo avreb- 
be potuto la casa de’ pazzi d’ Aversa ) fornire bel tema alla sua 
penna. E it poteva, parmi, anche la prigione di Newgate e la 
virti di una donna, che gia si ¢ resa immortale ne’ fasti dell’u- 
manila , madama Fry, il cui nome credo che di qui innanzi si 
pronanciera sempre in compagnia di quello d’ Howard. 


q 

| 
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donabile delitto d’ avere il naso schiacciato , e. nera la 
pelle , come si esprimeva istesso Montesquieu. scemi. 


tuttavia la commiserazione degli Europei (30)... 


L’ abolizione della schiavitt de’ negri , io. deb- 
b’ essere necessariamente preceduta da quella della tratta 
che pur troppo ancor non é abolita se non di nome. E il 
conte Ferri grida pure contro di questa, come ha gridato 


qualche anno fa il buon Sismondi in un libretto prezio- 


so (31), giacché ad onta delle leggi tale infamia ancor, 


dura; e se nulla pud aggiungersi contro di essa ai tanti 


discorsi parlamentarj del virtuoso Wilberforce, e alle 


eloquenti lettere di Gartwrigth a Clarkson, giova dar loro 


una specie dicontinua eco, Gincha tutta quanta la terrane 
risuoni. Benché credo che iJ suono gia ne sia stato abba- 


stanza forte, se necessitd quelle leggi, quantunque non 
eseguite. Gli amici dell’ umanita , che i primi le propo- 
sero in Inghilterra, furono al solito respinti dai cuori duri 


ed egoisti, che in ogni paese del mondo riguardano con 
disprezzo o con rabbia le proposte che tendono a miglio. © 


rare la sorte degli infelici. Ma ascoltati dalla nazione, e 
sostenuti dall’ opinione onnipotente di questa, alfine si 


fecero ascoltare anche dai capi a cui s’ indirizzavano , ed 


ottennero le leggi di cui si disse . Converrebbe pero dite 
a cosi sante leggi pit efficace sanzione che non si é fatto, 


e senza di cui temo che riescano vane per. lungo tempo. . 
Saranno ormai quattordici anni che trattandosi di esse 
nell’ inglese parlamento , alcuni egregi patenee, ‘Mackin- 


(30) Un genere non avvertito. di pene le: pen del 


cagionate chi sa quanto spesso ‘e in quanti diversi modi ai mi- 
seri negri dai nostri pregindizii crudeli , é stato ultimamente 


dipinto con wna grazia ed una naturalezza incomparabile_ nel. 
romanzetto di Quricka da una .dama ingegnosissima, che non. 
ebbe bisogno di apporvi il suo nome, per essere tosto nomi-_ 


nata in tutta la colta Europa. | 
(31) De la. Traite des Negres. 
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tosh, Stephan , Philimore ed altri proposero che la tratta si 
 uguagliasse alla pirateria, onde venisse cési condannata 
-anticipatamente nel pensiero di tutti da una denomina- 
zione infamante , e assoggettata ad una legge di gia esi- 
stente , Ja cui applicazione alla tratta medesima pare si 
naturale quando si cessi dal riguardare i negri come una 
specie inferiore a quella de’ bianchi. Vorrei che la loro 
saggia proposta fosse rinnovata, ché forse il bere di far- 
Ja adottare é alfin giunto (32). , 


E fosse venuto il tempo, seguitd uno de’compagni, 
di ottenere in Inghilterra un altra legge giustissima, la 
qual sarebbe insieme un esempio importantissimo di tole- 
ranza, che tutto il mondo si scandalizza di non vedere 
ancor dato , una legge che uguagli i diritti de’ cattolici: 
a altri cittadini del (33)! 


teria , stato sul cominciar di anno nel par- 
lamento inglese e pienamente approvato. Gia gli Stati Uniti 
-erano convenuti coll’Inghilterra quanto al diritto reciproco di 
visita de’ bastimenti, sospetti di racchiudere Africani destinati 
alla vendita; ora il,son pure quanto al riguardarne come pi- 
rati i venditori. Possano convenir presto sui mezzi pit efficaci 
di far cessare la schiaviti nelle colonie che loro appartengono! 
Il bene si fa al mondo un po’ lentamente, ma pure una volta 
o V’altra si fa; e non bisogna mai disperarne o cessare di rac- 
comandarlo. Quando Raynal nella sua storia filosofica delle due 
Indie scriveva con tanto impeto contro la tratta e ne invocava 
Vabolizione ,; molti gli avranno dato del pazzo (di quelli che. 
gli avranno dato dell’ esecrabile é inutile ragionare ); molti a- 
“vranno detto che bramava una cosa impossibile . Questa cosa 
impossibile é alfine ottenuta. Tante altre impossibilita somiglianti , 
purché si voglia, seranno pure a suo tempo superate. 
(35) Anche quest’ atto di giustizia » riproposto in questi 


| altimi tempi con pid calore' che mai , e rigettato da minor 


“numero di voti contrarj che altra volta , comincia a rendersi 
sperabile. La recentissima legge che permette ai cattolici irlan- 
_ desi la pubblicita de’ funerali puo riguardarsi come un’ iniziativa 
di quella , che permettera loro il pieno esercizio della vita civile. 
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E fosse yenuto il tempo, ripiglid un terzo, che un 
altro atto di toleranza e di giustizia fosse eseguito in jtutta 
Europa, quello di agguagliare } i diritti degli Israeliti ai 
diritti degli uomini di diverso culto fra cui si trovano ! 
L’ esempio ne fu gia dato in Francia dall’ assemblea. co- 
stituente ; e il suo atto degno per sempre dell’ encomio 
de’ savi si estese poi colla fortuna dell’ armi a far parte 
delle nuove leggi di diversi popoli (34). Gonverrebbe pero 


che fra alcuni di questi fosse rinnovato , e quindi imitato 


fra quanti si pregianodel vantodella Cosi cessereb- 
pero una volta le male opinioni e yolgari, come si esprime | 


il nostro conte Ferri , ancor nutrite generalmente contro 


i settatori della religione mosaica. Noi ci credevamo assai_ 


lontani da que’ giorni (35) in cui era lecito, fra giuochi 
sanguinosi, il piombare addosso a que’ semiproscritti e il 
_farne orribile carnificina; ed un imperatore (Zenone) che 
vedeva in seguito bruciarne i cadaveri dicea freddamente: 
perché non bruciarli vivi? Ma i furori del volgo contro di 

essi in alcune citta d’ Alemagna ci hanno pur troppo assai 
_ recentemente convinto che quindici secoli sono pochi .a 
correggere gli uomini de’ loro pregiudizs feroci , ove una 
legislazione saggia ed umana in cid non si adoperi costan- 
temente. Ausiliaria della legislazione é@ la filosofia; e il 


nostro conte ferri la fa servire in ogni incontro a cosi 


nobile ministero. Ma la filosofia non basta contro un ge- 
nere d’ avversioni, a cui, quantunque fomentate dalla 


cupidigia e da altre passioni, si da per pretesto la reli- 
gione. Quindi fu ingegnosissimo il suo pensiero di mettere 


in bocca di un buon parroco la difesa degli Ebrei (36); e 


(34) I quali vi erano gid preparati dai codici di Federico, 
di Giuseppe e di Leopoldo, principi sapienti: 
(35) Sulla fine del quarto secolo. 


(36) Nel capitolo del terzo tomo; che. ha per titolo Ebreo 


protetto. iy 
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il farlo in quel modo (modo a lui molto fa- 


miliare ) che lascia negli animi si viva imoptessione. Del 


resto non é il solo volgo che gridi, come i popolani di quel 
suo Palemone al vecchio maltrattato che chiede giustizia: 
| é un ebreo! é un ebreo! Questo grido io l’ ho udito pur 


spesso da gente civilissima, e che dovrebb’ essere supe- 


riore ai volgari pregiudizii. Dopo tanta luce di critica pe- 


netrata in tutte le parti della storia, nessuno che non vo- 


| glia esser messo in ischiera con quel vecchio non so se 
7 piu stolido o pit crudeleche consigliava nel duodecimo se- 


colo un re fanciullo, Filippo Augusto, cerca pit di giustifi- 


| care il male fatto agli Israeliti o |’ avversione che loro si 
| porta , allegando delitti assurdi e incredibili, che loro fu- 
‘rono per lungo tempo attribuiti (37). Pur troppo, senza 
| questi delitti imaginari , essi potrebbero chiamarsi colpe- 
} voli in faccia alla ragione e all’ umanita di avere, viven- 
7 do in Roma sotto Tiberio e Claudio, provocato colla loro 
} intoleranza i primi esempi di persecuzione religiosa , che 


furono poi tante volte imitati non contro loro unicamen- 
te,e portatia quegli eccessi che tutti sanno, e di cul 


i nella sola storia dell’ inquisizione spagnuola del buon 


Llorente [é registrata si orribile serie. Ma questa colpa 
troppo da loro espiata non é quella che loro si apponga; 
e gia sarebbe ingiustissimo l’aver in odio i figli per la col- 
pa de’ padri. Si accusano gli Israeliti generalmente di mol- — 
ti vizii vili e antisociali ; benché vi siano infinite ecce- 
zioni da farsi; e ovunque essi ebbero in questi ultimi anni 
una vera esistenza civile, si sono veduti fra loro mille atti 
di generosita e di patriottismo. Mi sarebbe stato caro che il 
conte Ferri avesse detto agli accusatori: incolpiamo noi 


(37) Malie, avvelenamenti, ec. ec. Perché ad eccitar piuttosto | 
la nostra affezione e la nostra gratitudine , non allegare |’inven- 
zione delle lettere di cambio onde sono facilitate le nostre rela- 


zioni commerciali, e moltiplicate le nostre ricchezze ? ? 
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stessi d’aver avviliti cola persecuzione coloro che trattati 


da fratelli avrébbero ora tutte le civili virta, oalmeno quelle 


che noi.crediamo di avere (38). Vogliamo noi che gli Isra- 
- elitisiano degni della nostra compagnia, e accrescano quel 


cambio di reciproci offici, che fa si dolce il vivere civile? 
Rialziamoli nella loro propria opinione, e facciamo che 
partecipino a tutti i nostri diritti, perché la sola giustizia 
esercitata verso di loro li puo rendere veramente giusti ; 
la sola benevolenza loro mostrata li pud rendere nostri 
amici; e il solo rispetto verso loro osservato li puo far de- 
eni della nostra stima. 

E questo nobile linguaggio , soggiunse un altro dei 
‘nostri compagni, lo ha pur egli tenuto riguardo al popolo 
trattato da molti poco meglio che gli Ebrei. Vedete in 


quel capitolo del quarto volume, ch’ egli appunto intitola 


dal popolo, come ne prende le difese contro i suoi dispre- 


giatori, e riguardandolo qual parte principale dell’ umana_ 


famiglia, e occulta sorgente di quanti beni tutta la fami- 
glia si gode, il chiama degno d’ ogni nostra riverenza . 

Ed é notabile in bocca di lui uomo patrizio il paragone 
ch’ ei ne fa célla classe privilegiata, mostrando che questa 
non ha altro vantaggio sopra il primo che una brillante 


--vernice, onde ricopre la sua poca virti . « Per meglio ri- 
provare , egli dice , le false opinioni di coloro che hanno 
a vile il popolo, piacemi di porre la seguente similitudine. — 


Quelle pietre, che stanno al sommo di un edificio, pussono 
elle a buon drittodispregiare l’altre che giacciono al fondo, 
ajutandosi della ragione che queste sono scabre, informi ¢ 
polverose , ed esse per contrario pulite, splendide, debita- 
mente proporzionate , e piene di mirabili intagli 7Eppur 


Triste destinée de I’ homme! La persécution finit par 
le dégrader , ct cette degrudation devient ensuite l’ excuse de 
la persécution méme e dont elle est le résultat. Bignon, des Pros- 


criptions » tome rt. 
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tutte quante furono cavate dal medesimo monte ; e solo 
per accidente avvenne che le une furono in alto collocate, 
el’ altre nel luogo piu basso. Parmi adunque che le pri- 
me non debbano in nessun modo recare al proprio meri-. 
to cid che él’ effetto del caso, né insultare alle ultime. 
Anzi , considerato che queste son fondamento e sostegno 
dell’ edifizio, si pud dire che se si levassero in superbia ne 
avrebbero piu giusta cagione. » E vi commovera sicura- 
mente quest’ altro paragrafo con cui conchiude I’ artico- 
lo. «Nessun maggior vanto per i principichel’ essere sopran- 
nomati padri del popolo: e ben saremmo noi felicissimi se 
essi pit di sovente se ne facessero degni. Giusta l’opinione 
d’ un filosofo morale, quando altri parla d’un re e il dice | 
padre del popolo, non solamente rende lode alle sue virtu, 
ma si lo chiaraa per nome, e determina la qualita del suo 
nobile uficio. Cid ben comprese i! magnanimo Enrico IV, 
di cui s’ é detto quello che non si disse mai di verun al- 
tro, cioé ch’ egli é |’ unico monarca, il quale sia sempre 


‘vivo nella memoria del popolo jr 


E d'un altro popolo che vive con nol, disse la nostra 
amabile compagna, mi é grandemente piaciato che il 
conte prenda le parti, dandoci con cid nuova prova e del 
suo buon cuore, e del suo buon giudizio. Ei ci ricorda — 
nel proemio quella sentenza di Montaigne, la quale é tut- 
’ altro che un paradosso : qualche commercio, qualche 
obbligo mutuo corre fra noi e gli animali. ‘Quindi, a 
parer suo , non. pud il moralista lasciar d’ investigare il 
modo con cui conviene trattarli. Cosi la giustizia come 
lumanita, egli dice, levano alto il grido contro la crudel- 
ta che si esercita sopra questi esseri, che se la natura pri- 


vd di ragione(intendesicuramente di quel grado di ragio- 


ne‘o d’ intelligenza che distingue la nostra specie) dotd pe- 
raltro di esquisita sensibilitd. Possiamo, ei domanda, esse- 
re umani coi nostri simili, essendo crudeli colle bestie? Che 
vale comandare a ‘Genniulli la dolcezza e la benignita verso — 
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A4 
i loro simili, se loro & permesso di togliere come lor piace 
le vita alle povere bestie, e ditrastullarsi colle loro pene? 
Quindi impiega nel terzovolume pid capitoli attia risveglia- 
re benevolenza verso di esse ; dal qual sentimento piu che 
non si stima, egli dice, traggono forza i principii di mora- 
lita e di giustizia. I tre capitoli, in ispecie, il Vido furato, 
la Caccia , e il Nido difeso, malgrado quelle loro lezio- 


saggini di stile che troppo li guastano , mi hanno fatto laf 


pid cara impressions , e parmi che la debbano fare gran- 


dissima ne’ teneri animi de’ fanciulli, a cul sono sal i 


palmente destinati (39). se 
I] conte Ferri , soggiunse il piu provetto della nostra 


compagnia , parmi che intenda assai bene il modo d’ in- f 
sinuar dolcemente in que’ teneri animi i principii di una 
schietta morale ; anzi parmi che intenda assai bene tutto 


cid che si riferisce alla loro cultura. In quest’ eccellente 


capitolo del secondo volume , che ha per titolo JVecessita } 
di rendere amabile lo studio, io credo ch’ ei dipinga sé | 


medesimo ogni volta che oppone il saggio al volgar pre- 


cettore, il quale fa dello studio un tormento a’ suoi miseri [| 


allievi; mentre |’ altro, proporzionando i suoi ai loro passt 
(cid che Montaigne qual prova d’ indole gagliar- 
da e generosa ) , adoperando con loro piuttosto ‘gli esem pi 


che i precetti , trattandoli come alla loro crescente ragione | 


conviensi, fa dello studio medesimo una vera dolcezza. « Ti 
precettor volgare, egli dice, pretende che.non si debbano 


couvertire in giuoco le lezioni che si danno ai fanciulli; e 


stima che sia cosa indispensabile ammaestrarli con le- 
zioni aride e fastidiose , affine d’i eee. toro a sotto- 


(39) Un aide non punto scritto per ischerzo s’ ? intitola 


’ Asino. vendicato ; e comincia da quest’ epigrafe tratta dall’istoria | 


naturale di Baffon : », Porquot tant de mépris pour cet animal 
st bon, si patient, st. utile? Les hommes mépriseroient ils jusque 
dans les animaux ceux qui les servent trop bien, et 4 trop peu 


de fraix ? | 
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mettersi alla necessita, ed a far sacrifizio della propria 
volonta im ogni cosa. Il discreto maestro sa che ai,suoi al- 
lievi non manchera mai |’ occasione di adoperarsi in que- 
sta trista esercitazione. » Oh perché, egli grida nell’ ante- 
cedente capitolo, sotto pretesto di premunirli contro l’in- 
felicita , a cui vanno incontro avanzandosi nel cammino 
della vita , privarli intanto di quella felicita che potreb-— 


| bero godere? LV’abusons pas des droits que nous avons 


sur eux:—Als ne nous sont donnés que pour les rendre 
heureusz (40) pone egli per epigrafe a tal capitolo, che 
mi sembra de’ piu belli di tutta I’ opera. E si scaglia con- 


| tro « quelli educatori indiscreti e selvaggi, i quali, con-— 
| tradicendo I’ intendimento della natura, aggravano i fan- 


ciulli di molte catene, e volendo procacciar loro una 
lontana felicita, di cui per avventura non sono per gode- 


| re giammai, si argomentano di dare a quest’ opera un 


conveneyole principio, col ridurli a condizione d’ infinita 


| miseria ». Come non ci sdegneremo, egli prosegue, in 


vedere gli sventurati fanciulli « piegare il collo sotto un 
durissimo giogo, ed essere condannati a durare gravissime 
fatiche , senza avere a rincontro veruna certezza di po- 
terne raccogliere buon frutto quando che sia? L’eta dell’al- 
legrezza trapassa in mezzo alle minacce, ai gastighi, alle 
lagrime , o se ci sono al mondo altre brutte cose che si 
accompagnano alla schiavitu. » E rispondendo a quell’ob- 
biezione che affine di risparmiare asprissime pene all’uo- 
mo gia pervenuto a yevrte uso di ragione é necessario 
di raddoppiargliene quand! esse pungono assai leggermen- 
te: « ma chi vi assicura, domanda, che possiate recare 
ad effetto si provida intenzione , e che 1 pomposi precetti 
onde vi piace d’ ingombrare la tenera mente d’un fan- 
ciullo non siano per tornargli piuttosto in danno che in 
utile ? Perché gli porgete maggiori gravezze di quelle che 


(40) La Chaussée. 
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il naturale suo stato non comporta, senza che abbiate} 


certezza che i suoi mali presenti gli saranno scala a di- 
ventar felice nel tempo avvenire? E qual prova mi ad- 


durrete voi che valga a persuadermi che que’ suoi disor. f 


dinati appetiti, che voi vi confidate di poter reprimere e 


_ temperare a vostro senno , non derivino pit presto dalle § 
vostre inopportune sollecitodini e dai vostri pessimi esem- ff 


pi, che dalla innata tristizia di lui? Oh i invero sottilissimi § 


fabbricatori di felicita! Oh mirabil opera e tutta piena di 
squisita sapienza! Porre gli uomini in attuale certissima: 


miseria , per farli posseditori d’ una dubbiosa beatitudine | 


neglianni avvenire! » Eavvisando i mezzi di schivare que- 
sta ch’io chiamerei ridicolezza, se non fosse troppo grande 
barbarie, nota il buon conte come « cid che maggiormente 
repugna alla felicita de’ fanciulli si é quella parte d’ edu- 
cazione, che risguarda il governo del corpo loro. La quale, 


secondo é universalmente usata, par che abbia per fine f 


di violentar la natura, e comprimere quel segreto istinto 
che porta i fanciulli a dare alle lor membra un continuo 
movimento. Non cosi adoperavano i Greci e i Romani, 
gente molto profonda nella cognizione del nostro. essere ; 
i quali portavano costante opinione che per disciplinare 1 
giovanetti nell’ arti della sapienza , non si dovesse punto 
impedire I’ accrescimento delle corporali potenze di quel- 

li. Quindi I’ ateniese gioventd ascoltava gl’ insegnameati 


\ 


~ 


degli antichi saggi , non chiusa come in un earcere, ma 


_ Jibera sotto I’ ombra degli olivi dell’ aceademia o dei pla- 
tani del liceo, E Seneca , 1a dove discorre intorno agli usi 


ch’ erano particolari ai gioyani romani al tempo della re- f 


pubblica , dice ch’ essi stavano sempre in piede; e nou 
attendevano a nessuna disciplina, per apprendere la quale 
avessero dovuto porsi a sedere. Per contrario mostra che 
i moderni s’ abbiano proposto di tenere un modo affatto 
diverso da quello degli antichi, essendo che tutti i loro 
studi ( secondo che acutamente scrisse Montaigne ) sono 
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ltroneschi, ombratili e librarii. Nessuno pon mente 


: che l’ aria e la luce sono i principali efficienti della natu- 


ra; e che per conseguenza tanto é privare un fanciullo | 
de’ ‘loro benigni influssi , quanto il volere I’ estremo suo 


Sdanno ». 


Quest’ era pur ’ opinione , io dissi, di quel nostro 


f buon Vittorino da Feltre , di cui il Rosmini ci ha molto 
bernie descritta la scuola , ienitute si felicemente in questi 


ultimi tempi dagli stranieri, e disprezzata da noi, a cui 
piace moltissimo la barbarie, checché si abbiano fatto e si 
facciano uomini e governi illuminati per cavarcene. Noi gia 


| saremmo ancora al latino per unica istruzione dell’ adole- 


scenza , e alle sferzate e agli altri supplizii, risgvardati 


quali stupendo mezzo di ammaestramento, se il governo 


a cid non avesse proveduto. Prima che questo fondasse 
per tutto il regno tante scuole eiementari, di cui non 


‘molti ancora sentono la bonta in confrento delle vecchie 


iscuole de’ nostri arcigni Fidenzii, venne ad alcuni in 


| pensiero d’ introdurvi quelle d’ insegnamento reciproco 


| secondo il metodo di Lancaster, che in una fioritissma 


parte d’ Italia specialmente ha fatti molti progressi , e 


che ad altri vantaggi unisce pur quello d’un poco di mo- 


vimento, saluberrimo alla prima eta. Alcun che di quel 


i metodo , se ben mi ricordo, era gia stato imaginato dal 


buon per la sua , modello di educazione 


i letteraria e civile tanto piu ammirabile se si consideri il 


i secolo , in cui fu veduta. Il suo nome solo, Ja Giocosa , 


dice Ginguené’, da molto da pensare mentre fa molto 


| sentice; e se il nostro conte Ferri se ne fosse risovvenuto, 
avapie nel capitolo gia lodato intorno alla necessita di 


 rendere amabile lo studio ci ripetea quel detto di Platone 
i che lo studio non debb’ essere pe ’fanciulli altro che un 


giuoco, e osservava che « presso i Greci e i Romani Videa 


| de’ giuochi era si fattamente collegata con quella degli 


| stud} j, che nelle i jor lingue le medesime parole volevano 
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significare due cose, che secondo la comune opinione 


sembrano tra sé ¥ epugnanti » avrebbe all’autorita di quegli ff 


antichi accresciuto forza coll’ esempio del nostro filosofo 


del quindicesimo ‘secolo (41). La sua scuola non si compo.f 


neva soltanto di sale, ma altresi di.luoghi aperti ed ame- 
ni, ove agli studi delle scienze utili e delle arti aggrade- 
voli fatti lietamente e amichevolmente si allernavano i 
— suoni, i canti, il tirar d’ arco e di scherma, la lotta, il 
nuoto , le corse a piedi e a cavallo,e si dava a tutte le 
facolta dell’ uomo il pit piacevole esercizio. Qual luogo 
pil atto a rinnovarvi la Giocosa di Mantova (perfezionan. 


do quanto seppe idear Vittorino con quanto pensarono dif 


meglio a’ nostri giorni Pestalozzi, Fellenberg , Ferlus, 

Amoros ) che la ridente villa di Monbello, a cui siamo 
passati innanzi nel venir da Milano a Como? Ma ivi in 
tanta luce di tempi non si é stati buoni di fondare che 
uno de’ pid medioeri istituti che potessero imaginarsi , 

quando |’ educazione parea cosa , intorno a cui non biso- 
gnasse verun consiglio della filosofia. Sarebbe oggi man. 


(41) Peccato che Vittorino non istituisse anche una scuola 


di fanciulle ! Quella Cecilietta Gonzaga , ragazzina di dieci anniff 
che col suo fratello Gian Lucido, il quale_non ne aveva piiff 


di quattordici , eccitd la maraviglia d’ Ambrogio Camaldolese an- 
dato nel 1438 a visitare il loro buon maestro e suo amico , ci 
fa credere ch’egli ne avrebbe offerto anche in questo partico- 


lare un eccellente modello, Il conte Ferri, narrandoci in unf 


capitolo sgraziatamente scritto ma ottimamente pensato del se- 
condo volume. dello Spettatore una sua conversazione colla ce- 
lebre Laura Bassi, ci dice quanto di pid vero potea dirsi sud/a 
necessitad di ammaestrare le fanciulle. Riguardo al modo di 
farlo ei si riporta forse a cid che vien ragiunando nel terzo 


volume intorno alla necessita di rendere amabile lo studio. Lal 


Biblioteca d’ Educazione proposta dal direttore dell’ Antologiaf} 


con suo manifesto gid inserito in questo giornale ne sommini- 
strerebbe in gran parte i mezzi, sarebbe una specie di giocosa 
opportunissima per l'istrazione d’ ambidue i sessi. Ma la sua 
pubblicazione ¢ ritardata per mancanza d’ incoraggiamenti. 
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eato un Gian Francesco Gonzaga per appoggio ad un 


| Vittorino e a’ bravi suoi coadjutori:ed amici; 0 ci man- 


cherebbe forse un Vittorino? Quando io penso a tutto il 


| bene che sarebbe si agevole il fare e non si cura, vi 


confesso ch’ io provo non so qual sentimento che mi 
contrista . Vedete 1a sull’ alto della Cadenabbia, 
ancor ci apparisce allo sguardo, quella superba, villa, — 
che da alcuni é chiamata regina del lago , e che no. 
chiameremo regia dell’ arti belle, che mai non ebbe- 
ro nel nostro suolo piu amorevole ‘asilo.? Ivi sono 


| profuse , voi lo sapete, dallo splendido possessore in 
| tele, in marmi, im gemme, in ismalti ricchissime som- 


me, ond’ hanno ristoro parecchie arti, e specialmen- 
te la pittura e la scultura piuttosto ammirate che ali- 
mentate dai doviziosi Lombardi. Ma quelle somme istes- 
se come non potrebbero essere spese a vie piu nobile 
intendimento? Paolo Giovio nel sestodecimo secolo racco- 
glieva } in quel suo Museo ove ora sorge la. Gallia a prin- 


| cipio del lago , e anticamente sorgeva una delle ville di 


Plinio il giovane o del suo prosuocero Calpurnio . Fabato , 


i le imagini dipinte degli uomini illustri; e a chi vi entrava 
doverane passare per l’animo non vol- 


gari pensieri. Perché oggi a cht entra nelle magnifiche 
sale della villa Sommariva non si presentano quasi-in ta- 
cita scuola di virti ; come si esprime il nostro Ferri nel 
suo saggio capitolo sul Influenza dell’ arti belle, quasi 
in santuario di domestica gloria, le imagini e le geste 
degli illustri italiani (42)? bons 


(42) Majores nostri, egli ci ricorda con Cicerone, ideo signa 


| atque imagines clarissimorum virorum in fora, in templis, da- 


mibusque ponendis judicaverunt , ut arnimi juvenum, cum ead 

intuerentur , recordatione maximorum facinorum excitarentur 

ad virtutem. ,,,Se presso 1 moderni, al dir suo, la potenza 

delle arti si € fatta poco conoscere , egli é perché-.:. non é 

stato imitato |’ esempio degli snbiohl , 1 quali traevano il sog- 
T. XIV. Giugno 4 
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mio pensiero, io soggiunsi dopo un. poco. di 
~ pausa, non vi fara sorridere come l’altro ch’io vi mani- 

feataite » passa ndo innanzi alla deserta isola Gomacina, di 
piantar ivi un gran bosco , sacro.alla memoria de’ sommi 
ingegni che onorarono la patria nostra, e opportuno asilo 
a qualche savio, che stanco di un mondo il quale non é 
fatto per lui, vi si ritiri.a dimenticarlo. Il buon Lodovico 
di Bréme anch’egli vagheggiava una filosofica solitudine, 


ma in cui si trovassero le forme piu delicate del viver 
civile e i piaceri dell’ intima amicizia. Perd taluno solea | 


dirgli scherzando ch’ ei non voleva la solitudine , ma ben- 
si in disparte dagli altri il meglio della societa. E conosco 
parecchi che il vorrebbero, e ne parlano sospirando come 
di cosa, che richiede troppo difficili combinazioni per es- 
sere ottenuta. Una vita alquanto selvatica, una vita sul 
gusto di quella che conduceva il povero Gian-Giacomo a 


Montmorency o nell’isoletta di Saint-Pierre é quasi in fa- f 
 colt& di ciascuno, e salva pit sicuramente dai dolori, che f 


per certe anime sono ineyitabili nel consorzio degli uomini. 
L’ isola, ov’ io pianterei volentieri il mio bosco, fu gia ri- 


fugio, voi lo sapete, a’ capitani famosi nella storia de’bas- 


si tempi contro il furore de’re longobardi; e pid antica- 


- mente a’ seguaci del. nostro culto, allor nuovo, contro la f 


ersecuzione de’ romani imperadori, onde porto il nome 
di Cristopoli. Io destinandola a qualche savio, il qual 
brami fuggire dalla sociale agitazione o alzarsi sopra le uma- 
ne passioni, la chiamerei l’isola della Quiete , o la Quiete 


semplicemente , se questo caro nome gia non fosse dato} 


getto dei loro quadri e delle statue dalla storia domestica , edf 


altro TP’ arte non era che la storia di tutti i loro fattie ue 
mi. ;, Veggasi l’ altimo yolume dello Spettatore. La seconda delle 


_ orazioni del nostro Niccolini publicate contemporaneamente a} 
questo volume é quasi un cloqaente commento dei due passi | 


da me = riportati. 
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| alla pid amena villa, che dopo: guella regina del lago 


abbellisca la deliziosa Tramezzina. 
Né la misantropia née lo stoicismo , disse interrom- 


| pendomi con poca sofferenza uno de’ compagni, son 


buoni a nulla. Del misantropo vi ricorderete qual ritratto. 
fa il nostro conte Ferri in un capitolo del quarto volume, — 


i che s’ intitola dai Falsi filosofi ; e temo assaissimo che 

| tutti gli altri, che si dicono misantropi, si assomigliano a_ 

| quel suo Timone, che spregia il mondo in vendetta che il — 
; mondo spregi lui..Né Stoifilo in quell’altro capitolo dello 


stesso volume intitolato il Consolatoré da troppo vantag- 
giosa idea della filosofia da lui professata, che agli occhi del © 
conte é una vanissima esagerazione. Jonon mi Pech As che 
con quel suo Eufrasto a cui (siccome egli dice in un antece- 


| dente capitolo sopra i filosofi in generale) é stato dato im- 
| propriamente al nome di stoico; poiche, lontano dalla dot- 
| irina di una perfezione impossibile che ci stupefa senza 
} giovarci, stima la morale scienza facile, anzi cosa tutta pra- 


tica, laqualenondovrebbe per nessuno essere una scienza. 
Oh! perché, io risposi , invece {di pensare al Timone. 


5 dello Spettatore , non pensar piuttosto al Dolifilo, che nel 


capitolo intitolato |’ Uome malinconico ci fa sentire ik 


| ff prezzo della solitudine, e mostra come in essa si nutrano 


que’ nobili e delicati sentimenti, che il commercio degli 
uomini quasi sempre altera in noi? Quanto a Stoifilo chr 
vi accerta ch’ ei professi filosofia vana, e che se non giun- 
ge a consolare altrui non possa consolare sé,stesso? Il con- 


| te Ferri ammira certamente la dottrina di Socrate , che 


diede nuova energia a tutti 1 sentimenti, su cui si fon- 


ida la morale perfezione. Lo stoicismo é il piu legittimo 


figlio di tale dottrina ; e quella rigidezza, di cul il vedia- 
mo vestito nell’ sabinllid, non é che un accidente dovuto 
alle circostanze contro cui aveva a combattere. Esso nacque 
der opporsi al pirronismo , che discioglieva le forze della 
mente e all’ epicureismo che snervaya quelle dell’ anima; 
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. ela sua apparizione, non dubitiamone, fu la vera salute della 
filosofia. La semplicita de’suoi principii, il suo rispetto pel 
senso comune, i progressi che fece per esso la buona logica, 
e per questa lo studio delle scienze naturali gia ci dovreb- 


bero servir di prova ch’esso per sé medesimo lontano dal 


condurre ad esagerazioni morali. La sua massima fondamen- 
tale infatti era questa: operare conformemente alla natura. 
Or esso non tende ad estinguere le passioni, come il conte 


Ferri sembra supporre, ma bensi a regolarle; cid ch’é offi- [ 


cio essenzialissimo della buona filosofia. Selo stoicismo, qual 
ricomparve fra’ Romani, pud sembrare un’ ostentazione , 


si pensi qual era il carattere di quei conquistatori del f 


- mondo; e si vedra che quello che si attribuisce all’ uno, 


deve tesbnieal all’ altro, da cui venne modificato. I Ro- § 


mani sentivano come oli altri uomini e non vyolevano 
darne segno , recandosi a gloria di mostrare in ogni occa- 


sione la forza dell’ anima sopra i loro affetti. Voi vi ri- fi 
corderete di cid che narra Plutarco degli addio di Porzia E 


e di Bruto, che gia stava per abbandonare I’ Italia , ab- 
bandonata dalla liberta. Mentre si preparava I’ imbarco , 


passeggiando ambidue , credo presso ad Ostia, sul lido del § 
mare, entraronoin un tempio, ove si offerse loro allo sguardo 
un quadro, che rappresentava gli addio d’Ettore e d’Andro- | 
maca. La figlia di Gatone, che fino a quel punto si eraf 
raffrenata , pi non pote a quella vista contenere il suo | 


dolore. Bruto allora intenerito egli medesimo, accostan- 
dosi ad alcuni amici che lo accompagnavano: a voi, disse, 


affido questa donna che a tutte le virti del suo sesso uni- J 
sce il coraggio del nostro, e si allontand. Le anime piu | 


forti é dignitose degli ultimi tempi della romana repub- 
blica., Scipione , Lelia , Catone furono quelle che profes- 


sarono lo stoicismo, unico genere di filosofia che professato | 
da molti avrebbe ancor potuto ritardare la perdita della 
liberta. E Cicerone , che come oratore si era educato alla } 
nuova Accademia, credette, com’ egli ci attesta negli Of- [, 


| 
\ 
By 
D 
a 
18 
le 
St 
Fy 
in 
ri 
te 


fici , di dover studiare alla scuola di Zenone la scienza 
della morale. Ispirato dal genio del Portico, dice un ri- 


| nomato scrittore (43), egli spiegava ancora nella cattedra 
| della saggezza quell’ eloquenza di cui i rostri non erano 
| piu degni. Caduta con lui la repubblica , snervati vie pitt 
| gli animi dalla molle tirannia di Augusto, e avviliti dal’ 


oppressione delle crudeli tirannidi successive, l’u 
zo di rialzarli parve agli uomini illuminati la stoica 


| verso la quale il derisore di quasi tutte le opinioni ( Ku-— 
| ciano) non seppe usare che paroledi ammirazione. Chiunque 
| ha letto Tacito conosce i martiri pit venerabili di questa 
§ filosofia , la cui bonta é provata dalla virti che in loro 
§ nudri (44). Essa diede a quello storico, dice lo scrittore 


ch’ io pur dianzi citava , il diritto di chinipare 1 innanzi al 


proprio tribunale il suo secolo el signori dell’ universo ; 


(43) Degerando , Sy de Philosophie , tome 3. 
(44) Due singolarissime circostanze sono a notarsi, scrive 


il Degerando, persecuzioni. che la filosofia provyd sotto i- 


romani imperadori: la prima che i suoi persecutori pit acca- 
niti furono quelli che come Tiberio, Nerone e Domiziano am- 


| pliarono spaventosamente l’ arte della tirannide: l’altra ch’essi av- 
# ventaronsi in ispecie contro il Portico, il quale serbava ad un 
Btempo la tradizione delle pik auguste verita , 
B delle pik maschie virti. Sotto la republica per+ 
| sonagegi si mostrarono prevenuti contro la greca filosofia, di cui 
gli offendeva !’abuso; e la nuova academia fra |’ altre scuole 


e I’ esempio 


filosofiche giustificava Je loro prevenzioni. Augusto volendosi pur — 
mostrare favorevole alla filosofia , non favor che questa scuo- 
la e quella d’ Epicuro , vale a dire’ non favor che dottrine 


 brillanti ma facili, i cui effetti si aceomodavano assai bene cogli 
interessi dell’autorita assoluta. I suoi successori infierirono contro 


stoicismo, che loro era piu pericoloso ; e giunsero dice Tacito ( vedi 


la vita d’Agricola, il qaattordicesimo e il sedicesimo degli annali ) si- 


no ad arderne i libri pid importanti, sperando che lo stesso faoco , 


che ridurrebbe in cenere le produzioni di tanti spiriti eccellenti, - 
snienterebbe ad un tempo e la liberta del senato , e le memo- 
Hrie del popolo romano, e il sentimento intimo dell’umanitA tut 
iptera. Systemes compares , tome 3. 
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54 
edi fare intendere in tempi perversi la ‘voce ‘tettibilé 
della verita. Essa presto agli ingegni pid distinti di un’e- 
poca infelice , in cui Ia digmita e la letteratura del’ pit 
gran popolo che sia giammai esistito si estinguevano in- 
sieme, quel vigor di parole e di sentimenti, the potevano 
ancora far fronte all’ universale avvilimento. Potrei ad- 
durre come un’ altra prova della sua bonta I’ aver fatto 


per tre secoli, a contare dal sesto di Roma, visibili pro- f 


gressi fra sempre pit sfavorevoli, mentre ]’al- 
tre dottrine filosofiche s’infiacchirono o 
rimasero sterili. La sola verita é feconda; e quella filosofia 
che diede successivamente, oltre i sdpienti di cui gia si 
fe’ cenno, Seneca , , Epitteto e Marco Aurelio ha in 5 un 
gran carattere di verita La filosofia di Seneca, voi direte, 
di quel Seneca per cui particolarmente conosciamo !o 
stoicismo, é cosa ben affliggente e ben trista; e quella di 
Epitteto , come scrive non so chi, é la filosofia d’ uno 
-schiavo. Si la filosofia di Seneca é la filosofia d’ un uomo, 


che cerca un asilo contro il dolore; di un uomo che nulla [| 


potendo contro le oppressioni e i delitti che rendono spa- 
ventoso il tempo in cui vive, tenta sottrarvi la sua ‘anima, 
di cui studia tulti.i movimenti per raffrenarli, onde sof- 
frir meno o non soffrire inutilmente. [pitteto, ché meglio 
secondato , come dice lo scrittore di cui ho addotte: altre 
sentenze , stato per Roma cid che Socrate fu per 


la 7 ie deve riguardarsi come il suo discepolo. Un 
saggio, che due secoli e mezzo fa aspird fra noi ad essere | 
il riformatore de’ costumi, e a cui ogzi si tributa |’ onore | 


degli altari (45), avea sempre fra le mani il suo Manuale 


che trovava il miglior codice di sapienza , dopo quello in| 
cui sono registrate le dottrine del fondatore del cristiane- | 


simo (46). Del resto a meglio la filosofia | 


(45) S. Carlo Borromeo. 


(46) Io mi ricordo d’ aver cio letto ancor fanciullo nel we 
mio di non so qual versione latina del Manuale anon. 
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-scthiayo pensiaimo che fu pur quella dell’ imperadore po- 


canzi nominato, la cui vita, per consenso dell’ uman ge- 


nere, ancor si celebra modello: di e di su- 


blime beneficenza . | | 

Fra queste parole, av ehlanndne omai la sera, noi 
eravamo passati innanzi alla vaghissima cascata di quel 
fiumicello , il. qual non si mostra che fra la primavera e 
l’autunno, e dalla singolare bianchezza delle sue spume 
prende il nome del Latte; indi alla ulivifera Varena, fra’ 
gli scogli delle cui rive acrmaied tenn bellissime agave o , 
come il volgo le dice, aloé ; né ancora eravamo giunti al 
pampinoso Bellano., luogo fissato al nostro riposo, che la 
luna cominciaya ad inargentarci le acque su cui lieta- 
mente.si veleggiava. Bellano, posto in un seno che guarda 
alcun poco a settentrione, ci fu annunciato dal canto del- 
le villanelle , che sedevano a schiera dopo il diurno lavoro 
alla sponda del lago , e da cui fummo salutati scendendo 
di barca, e avviandoci a veder l’orrido famoso, prima che 
la notte s’ inoltrasse. Una graziosa giovanetta, figlia d’un 
amico , il qual ne accolse ospitalmcnte al nostro arrivo, 
Ci precedeva nel boschereccio e montuoso cammino; e, 
vestita com’ era di bianco, or scomparendo | ior ricompa- 
rendoci allo sguardo fra quell’ ombre a noi sconosciute, 
pareva un genio a noi conceduto per guida nell’incertezza, 
e dava alla nostra andata un non so che di misteridso e di 


_sacro. Passammo di fianco alla casa che fu gid di Sigis- 


mondo Boldoni, il quale cantd in versi latini il Lario, e 
in: lettere pur latine ci lascid si viva memoria delle _bar- 
bariche irruzioni, che pati al suo tempo quel pacifico asi- 
lo ; da cui fu costretto fuggire, ed ove pit non fece ritor- 


So dom, ma suppongo in Milano verso la meta del secolo scor- 
s0. Quest’ anno ne é stata ripubblicata a Parigi la versione 
francese del generale barone Pomereul ( noto per molti scrit- 
ti pregiati ) con osservaziont sulla morale degli stoict , a cui 
rimetto i nostri lettori. | 
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la morte in sul fioriresdegli anni. Giunti 
alfine presso il gtan°masso, onde la Pioverana scendea po- 
¢atizi’’ quasi ‘pétpendicolarmente da ben ducento piedi 
d‘altezza per riunirsi al lago, fummo- introdotti in una 
disabitata’ casetta', per contemplare dalla’ sua’ sala supe- 
riore il breve e torto cadere che |’ acque del fiume ancor 
fanno. Uni de’ compagni ci recitd alcune:strofe d’ una sua 
ode, che’ ricordavano lo ‘sconscendimento del. masso:av- 
venuto pochi anni sono onde il luogo avea perduto gran 
parte della’ sua ‘orrida: béllezza ; e i filosofici pensieria 
egli condusse, rinforzati dallo spettacolo ‘che stava 
sugli occhi e dalla vista del lago parte ‘illaminato dall’.a- 
stro ‘notturnd , ‘parté oscurato: dalle lunghe ombre delle 
mintagne, in ci avevano immersi: 
“La gentil donna intanto, ch’ era con noi, accostatasi 
ad un terrazzino ; che verso lovante: su. quel 
punto ove la Pidvermna cessa dallo spumeggiare e comin- 
cid a Currere’ tranquilla, vedendo ivi disposti-in bell’ordine 
entro lucidi vasi’ non nochi Gori , chiese mieravigliata alla 
giovinetta, ‘the le’ stava al come ‘fossero ivi que’ 
— fiori aminalati , rispose la’ giovinetta sem: 
plicemente ; ed‘io li tengo qui per ravvivarli. — Oh Lil 
nostro conte Ferri; i 6s a me rivolta la gentil donna, che 
non ha’ ‘veduto quest’ ospedal de’ fiori? Egli, che in 
uno de’ ‘pid graziosi capitoli del’ tev'zo volume ci ha parla- 
to:con tanto sentimenito: della’ loro educazione, credete'vor 
che non ci dvrebbe: ‘parlato in un altro della loro guari- 
gione ? Massime conoscendo , io soggiunsi , quest’ amabile 
cutatrice? Ei l’ avrebbe sicuramente proposta in esempio 
di delicata pieta a tutti quelli, a cui lo schiantare e il tron 
care sembra miglior consiglio; e si privano della pit soa- 
ve. delle fraganze quella che il conte Ferri chiama la fra- 
ganza della gratitudine. Buona Enrichetta, io aggiunsi 
guardando la fanciulla con tenerezza e rispetto, il yostrg 
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esempio non sar perduto per noi; e se il pidtoso” cantore 
d’ Iidegonda e della Fuggitiva’, thie’ so esservi amico, 


é deve pure fra alcuni giorni trovarsi in questi luoghi ove 


-Tespird le prime aure di vita, volesse abbellirlo co’ suol 
-versi, quanto non meriterebbe di tutte anime gentili» 


che vanno chiedendo alla poesia dolci conforti. alla virtt? 
E la virti , disse |’ egregia donna ch’era con noi,.é secon- 


do il nostro conte. Ferri la figlia della pieta; e il suo Spet-— 


tatore parmi che sia tutto quanto diretto a provarlo. Pero — 
questa cara fanciulla gradira che noi gliene facciamo dono 
in memoria di questo dolce: momento in cui ella virtuosis- 
sima , come la conosciamo, ci ha fatto vivamente sentire 
quello di cui le cose scritte ne’ Ah yt vorami podsdno as- 
sai bene persuadere. M. 


ART. 


popoli che abitano la Turchia Europea, giacché. vediamo 
giornalmente che gli uomini anche :dotti prendono sbagli, 
grandi a questo proposito. Noi non \ignoriamo che. é age 
cile,; per non dire impossibile, il descrivere bene, o anche solo 
il noverare esattamente que popoli- Pure ci:sembra, dopo 
aver vissuto fra loro, di poterne, parlare meglio d’ ogn’ al- 
tro; e,porremo in cid tanta diligenza, che. diminuira di mol-— 
to la probabilita, se non togliera la -possibilita dell’ errore . 

lia miglior divisione dei popoli pare che sia quella. pre- 
sentataci dai loro linguaggi. Perd, distinti prima generalmen- 
te gli abitanti della Turchia secondo il loro parlare comune, 
verremo a distinguerli pit particolarmente secondo i loro dia- 
leui, Pid tardi poi li descriveremo secondo la lor religione. 

Nei due. articoli da noi: fatti precedere al presente, gia 
si teattd dei Greci e dei Turchi, Ma nop sono questi due po- 
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i soli. abitanti, della Le brovingis. al di del 
Danubio sono abitate dai Moldovallachi, che: hanno. lingua, 
origine, e costumi particolari, Questo popalo m miscuglio 
degli antichi Daci e dei Jorg conquistatori Romani, a chi 
“pit tardi si aggiunsero gli Slavi, che come. gli altri. ‘eontri- 
buirono a formare colla propria la gua lingua, nella quale pre- 
domina il latino. now ‘pd dirsi del tutto 
ha lettere e libri. 
Il suo Jinguaggio moderno pud come la quae 
tao la quinta lingua, formata dal latino: quinta se si divide 
il portoghese dallo spagnuolo, e quarta se questi si conside- 
rano come una sola lingua, separata in due dialetti. Cli. abi- 
tanti di Wallachia si nominano Romuni, e chiamano il loro 
dialetto romuiaste.. La.maggior parte dei Transilvani era altre 
volte composta di Wallachi i quali fino ad oggi si, chiaman: 
similmente Romuni , come le tolonie di questo popolo, ae 
si-trovano. sparse nella catena del Pindo, dove si divide la Tes~ 
saglia e la Macedonia dall’ Epiro e dall’ Albania. Non cono~ 
scono il nome di Wallachi che i Greci, i Turchi, e gli Eu- 
ropei occidentali loro danno; ma distinguono sé stessi con 
quello di Romuni, I soli Moldavi si denominano Moldovani, e 
sotto. questo nome sono indicati dai Russi non solamente i 
Moldavi,; ma*tatti popoli della stessa origine. Credo per al- 
tro che noi possiamo comprenderli tutti sotto il nome di Ro* 
anuni, e indicare parimente la loro.lingua comune con quello — 
romuna. I Romuni di Wallachia di, Transilyania seri- 
-vono.e parlano lo: stesso dialetto. Quelli-della Moldavia 
feriscono il lore vernacolo. Quei della Grecia non hanno 
tere., e mescolano il loro parlare con molti termini greci, | 
turchi ,. albanesi. Questa porzione dei Romuni, come 
volta accennai, fra si confonderd del 
coi Greci. 
| una i ai “a Danubio 
pes: grandissimo spazio di paese, che per la sua fertilits e bel- 
lissima posizione parea destinato a diventaré assai-ricco e 
lice. Tutti erano della.stessa origine e seguitavano la stessa re- 
ligione. Ma essendo divisi stati’, quello di :Transislva- 
| nia, e di» Moldavia, hanno potuto 


4 
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contto i Turchi, e pit tardi contro gli. Austriaci e i Russi, 
Gili Austriaci si sono impadroniti della Transilvania, dove dopo 


‘un-secolo mezzo la razza dei Romuni \diminuisce 0 va a 
| diventare germanica. La meta della Moldavia al di Ja de) Pruto 
é'stata occupata dai Russi, e laltra meta avyra presto la stessa 
fortuna, e in conseguenza i Moldavi si crederanno ben presto 


Russi. Per bene della Wallachia sarebbe desiderabile forse, ‘che 
anche questa *mutasse dominio; ma cos} la if 


si perderebbe interamente. 
Tutti’ sanno che quell’infelice e bel paese servito 


giimente di campo di battaglia fra gli Imperiali, i Polacchi, i 
Russi e i Turchi. In simile stato come! ognuno comprende 
la’ civilizzazione non ha potuto fare grandi progressi. Ma oltre 
i disastri delle guerre, la Wallachia e la Moldavia soffrivano 
pur quello d’ essere sottoposte al sistema feudale, qual trova- 
si ancora in Polonia ed in Russia. La nazjone era divisa] in 
schiavi € in signori sotto il nome di Bojari. Quésti ultimi 
trattavano i paésani come {bestie , li vendevano al mércato, e 
contentavano le loro voglieé con tutta la durezza d’ uomini 


_avidi e ignoranti, con tutta la fierezza propria de’tiranni su- 


balterni. Da un secolo in poi‘ per buona sorte, gli ospodari 


-venivano scelti fra i nobili di j 


tome fanariotti. 
~~ Questi’ dovevano prima come wee) 
della Porta Ottomana, e molti erano spediti nelle corti ‘eu- 


_-FOpee come incaricati a affari. Dovevano dunque studiare Biveiie 


lingue; e come dopo la loro demissione dall’ ospodarato con- 


‘servavano a Constantinopoli qualche privilegio, si ricreavano 


colla lettura, e molti avevano acquistato bellissime librerie . 


Quindi mnalirado gli inconvenienti della loro posizione avevano 


dei lumi, ¢ cominciavano ad introdurli in Wallachia ¢ in Mol«. 
davia. Un ospodaro della famiglia Movrocordato (a cui l’agri- 
coktira del paese da lui governato deve I’ introduzione del 
gratio’ turco, divenuto ora il principale alimento degli abitan- 


ti) persuase i Bojari di abolire la schiavith de’ contadini, ¢ 
‘renderli abili ad acquistare. Egli altresi introdusse la Basin 


nek servizio divino, mezzo efficacissimo a dirozzare gli 
i successori contribuirono pur’ moltissiwo a 
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questo dirozzamento. Le scuole sotto i anspic} erano mol< 
tiplicate; le lettere protette, e uno degli, ultimi Ospodari avea. 


permesso ai nobili del paese di mandar i loro figli alle 


 universita della colta Europa. La classe mezzana intanto cre~, 
sceva ogni giorno, e tutto annunciava che i Romuni potevano. 


un rendersi degni dei Romani. e dei Greci, coi quali 
hanno tanta affinita. Ma le ultime sciagure degli infelici paesi_ 


da loro’ abitati devono aver fatto retrocedere la,loro civilizza~ 
zione, ed il loro avvenire & coperto di dénsa nebbia. - 

I Moldovallacchi, o Romuni della, Turchia sono un po- 
polo dolce, spiritoso ed attivo. Sotto un governo giusto avreb- 
bero potuto. pareggiarsi ai popoli pid felici , e la loro agri- 
coltura eguagliare quella della Lombardia, con la quale il loro 


fertile paese ha grandissima rassomiglianza . Molti dei loro. 


fiumi sono navigabili, e sboccano nel Danubio, per mezzo del 
quale;i prodotti del paese ( abbondantissimo di sal minerale, 


e attissimo per sé alle messi, ai pascoli e ad ogni specie di 
frutti )-possono discendere al Mar Nero, come da questo .ri~ 
salire il Danubio. Questo paese.che a pena pud contare ades. 


so un milione e 200,000 uomini, potrebbe nutrire una. popo~ 


Jazione cinque volte pi numerosa, e pit agiata, che: non‘la_ 


presente, la quale non ha quasi altro cibo che il grano turco, 
si alloggia in gran parte sotto capanne, e vive priva d .ognj 
comodita. Ma lasciamo queste triste considerazioni, e faccia- 


mo voti per un cangiamento che-ce ne permetta altre pit liete. | 


... Le sponde tutte della Sava e del Danubio, e tutta quel- 


la parte della Turchia Europea, che come. una fascia si. esten- 
de dalle: hocche di Cattaro, lungo il monte Emo fino al Mar 


Nero, e comprende le provincie conosciute col, nome di Dal- 


mazia e Groazia Turca, di Bosnia’, di Serbia’e di Bulgaria, 
é abitata. dajua popolo d’ origine slava, ela sua lingua ne fa — 
fede: Questo popolo, siccome prima di essere soggiogato dai — 


 Turehi, formava pit: stati particolari, ;cosi fino a questo gior- 
no. si‘ divide in due’ popoli;. distinti fra loro,da costumi e dia- 


letti, diversi I Serviani. che soli hanno: lettere , sottomessi 


alla casa d’ Austria dopo le famose gesta del principe Euge- 


mio, e messi quindi in. contatto coi loro connazionali sparsit — 
per il regno di Ungheria, ebbero mezzo di sollevarsi contro. 
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i Turchi, onde formano ‘adesso un popolo presso a auto- 
‘I Bosniaci, non avendo avuta la stessa fortuna, sitiblisdiost 
- divisi in due chiese la grecae la latina, sono stati pit avvi- 


‘iti, ein gran parte hanno abbracciato il maomettismo. I Bul-— 


gari sono un popolo pacifico ed attivo; ma essendo pit vicini 


ai Turchi e pit lontani dai popoli civilizzati non poterono far 


progressi di veruna specie. Come i loro vicini Romuni pur han- 
no guadagnato qualche cosa pel loro contatto coi Greci, i. meno 
rozzi tra tutti i popoli che abitano la Turchia Europea. 

La Bulgaria é un paese ricco e sano’. La Serbia ha si- 


milmente delle parti fertili. La Bosnia ne ha meno, come la 
Croazia Turca. La Dalmazia e i] Monte Nero sono paesi mon- 


tuosi e sterili; ma anche tali paesi potevano rendersi ricchi e 
fertili sotto un governo degno di questo titolo. 
I popoli slavi si estendono pure al mezzodi del monte Emo, 
e coltivano la Macedonia e la Tracia Superiore. Posti in gran- 
dissimo contatto coi Greci potevano prenderne gli usi e le 
idee facilmente , tanto pit avendo con essi comune la stessa 
‘ chiesa, e riguardandoli come loro maestri. In fatti, se alcuno 
tra essi ha mezzi di far instruire i suoi figliuoli, li manda ad 
una scuola greca; e tutti (mancando le lettere ai loro idiomi) 
si recano ad onore d’ imparare il greco, nella qual lingua si 
fanno gli offic} della religione. La stessa cosa vedesi anche 
presso i Bulgari. a 
Il numero degli uomini, onde si compongo i 
di origine slava, non é facile a precisarsi. I Turehi, 
do registri di nascita e di morte, non ne tengono conto. I 
Viaggiatori non penetrano in mezzo a loro e non possono sup- 
plire al censo che manca. In conseguenza non cé altro mezzo 


che di argomentarlo dall’ estensione del loro paese, dalla sua 


fertilita, dall’elenco delle sue citta, e dalla popolazione della 
parte conosciuta della Turchia Europea. Secondo tutti questi 
dati ( i quali per altro sono molto difettosi) il numero totale 
che si ricerca non pud superare di molto i due milioni. Que- 
sto computo parra forse strano a taluno, ma chi ha traver- 
sato quegli infelici paesi, e sa che la guerra civile e forestiera 


vi ha durato pit di 24 anni, e ultimamente la peste e la fe- - 


non aven-. 
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rocita dei Turchi. vi hanno fatto. stragi terribili, penseranno — 
forse che il mio computo largheggi oltre il vero. ¢ 

Il terzo popolo della Turchia Europea é quello degli 
Albanesi. La loro sede é circondata dal Mar Ionico verso loc- 
cidente, dagli Acrocerauni a mezzodi, e dal Pindo (che qui di- 
vide la Bosnia dall’antica Hliria) verso l’ oriente ed il setten- 
trione. L’ Albania: attuale corrisponde all’Illiria greca, o Macedo- 
nia occidentale degli antichi. In questo spazio di paese si tro- 
vava Epidaura di Tucidide’, Apollonia dei tempi adi 

Il popolo greco Ja Arvanites (Apraviiree) dal qual 
nome i Turchi hanno derivato il loro Arnaut. , che -i Fran- 
cesi dicono rnautes { 1 ), ma che gli Albanesi non cono- 
scono. I meridionali si chiamano Schipitar, e denominano i} 
loro linguaggio schip, onde Albanesi settentrionali. si chia- 


Gli Albanesi sono certamente da lange tempo in questo ro 
loro paese. Si sono illustrati sotto il famoso Scanderbej}, da 
un centinaio d’-anni si sono resi formidabili nella Turchia, si 
quantunque la maggior parte professino adesso il maomettisme. || pi 
Sono perd cattivi maomettanti come erano una volta cattivi | b 
cristiani. Tutti vivono armati, e fanno il mestiere delle truppe |} v 


mercenarie- Disprezzano i Turchi, come questi gli odiano. La v 
Porta Ottomana non esercita sopra di loro che una specie di |} u 
_ supremazia, lasciandoli vivere sotto la condotta dei loro an- || t 
ziani-¢ di qualque famiglia antica. Essa ha divisa ! Albania 4 1} 
in diversi paseialicati; ma i pascia devono esser albenest: e \ 
discendenti di antiche. famiglie. 
Il popolo albanese non ha lettere, ed in conseguenza non ] 
ha monumenti. Gli Scipitari si servono del greco moderno | 
nelle loro transazioni, ed i Guegui del turco. E come que- , 
sto é molto difficile a impararsi a cagione del suo alfabeto di- 
fettoso, i Guegui sono pit ignoranti e pi rozzi. Gli Scipi- 
tari rassomigliano affatto ai Greci, ed i Guegui si avvicinano — 
agli Ottomani Dall’ essere gli Albanesi senza lettere 


oa). Sotto questo nome comprendono i Romuni i pee forestieri che 


compongono la milisia presso di loro e che vestono all’ albanese. Da cid 
farono indotti molti statistici ad inventare nella Turchia un popole a parte. 
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! risulta che non si pud nulla sapere di loro origine. fl loro : 
} linguaggio non ci insegna gran cosa in questo proposito- § 
loro numeri ed una gran parte dei loro termini usuali hanno 


una derivazione manifesta dal latino o dal greco: molti altri 


rassomigliano a quelli di origine slava. L’ Albania é un paese 
montuoso abitato forse da rimotissimo tempo, e dove non sap= 
piamo dalla storia quando alcun popolo si sia stabilito. © 
Come dunque vi si é potuto formare un popolo affatto 
diverso dai suoi vicini ? Se mi é permesso di azzardare una 
mia opinione, che sottopongo peraltro al giudizio dei dotti, 
dird ch’io credo che gli Albanesi siano discendenti degli an- 
tichi popoli barbari di questo paese. Disgraziatamente nulla ci 
resta della lingua degli Illirici, o de-Macedoni antichi come nul.. 
la ci resta di quella dei Tavlantii. Dietro il paragone di queste 
lingue con l’albanese si potrebbe sciogliere il problema. Nelle 
cronache dei bassi tempi greche e latine ci si presenta. é ve- 
ro, in-qualche modo l’istoria degli Albanesi, ma si deve diffidar 
| molto dell’ignoranza di quei tempi, nei quali si confondevano in- 
sieme popoli differenti. Non possono farsi utili ricerche nel aostro 
proposito se non da chi conosca bene la geografia attuale dell’Al- 
bania, i suoi usi, lasua lingua, non che idialetti greci latinie sla- 
vonici; senza di che si corre rischio di prendere perpetui equi- 
voci. Checché rie sia della origine degli Albanesi, sono essi 
un popolo numeroso, forte, intraprendente, e se si presen~ 
tasse alla loro testa un uomo di genio, potrebbero invadere tutta 
la Turchia, che hanno scorso negli ultimi tempi. Voi li-tro+ 
| vate ancora fra i satelliti dei pacha dell Egitto, di Acri, e di. 
Bagdat; i famosi Grigialli, (T ) che per 15 anni 
7 lestarono la Turchia Europea, erano per gran parte Albanesi; 
ed i governatori delle provincie turche, i quali si resero 
indipendenti della Porta , componevano le loro truppe di Al- 
banesi. Nell’articolo sopra Ja Grecia ho parlrto degli: Alba- 
nesi che si trovano stabiliti nelle contrade: pid ragguardevoli 
di si classica terra; ma questi.sono tutti cristiani efanno causa co- 
mune coi Greci attualmente armati, sicché di essi non é d’uopo 
dir altro . Gli Albanesi si estesero anche in Epiro, in una 
gran parte dell’ antica Caonia , € nell’ estremits occidentale 
della Macedonia, vicino al lago di Ocrida, l’ antica Licuide . 
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Ma in queste provincie devono riguardarsi come colonie, quan- 


tunque conservino la ‘loro indole nei 
cantoni, dove sono. stabiliti. 
Il numero di questi Albanesi onal arrivare ah di la di 


Boer 000, de’ quali appena i due quinti o forse i due setti- 
mi sono cristiani. Nell’ Albania meridionale; sono del rito 


greco, nella settentrionale.del rito latino. Generalmente anche 
i cristiani vanno armati, e militano insieme cogli altri. Mal- 
grado l’inclinazione degli Albanesi. per le rapine si sono condotti 
in questi ultimi anni con molta moderazione,e non hanno am- 


raazzati i Greci disarmati che si trovano in Epiro, e in al- 


tre provincie sottoposte alla loro autorita , come vedrassi da 
quello che sono per dire. — 

L’Epiro, trattato dagli antichi come era 
per altro da essi abitato; vi si trovaya l’Oracolo di Dodona, 
vi si udiva quasi ogni nome della greca mitologia.’ Malgrado 


tutto cid ch’ ebbe a soffrire dai Romani e dai loro successori 


che devastarono la Grecia, essendosi sottomesso ai Turchi con 


patti favorevoli, secondo i quali non solamente conservd un 


governo municipale presso a poco indipendente, ma ancora. il 


diritto di mantenersi armato; e trovandosi fortunatamente vi-— 


cino all’ Italia ed ai possessi veneziani, i suoi abitanti pote- 
rono arricchirsi, e progredire aleun poco nella civilta. Cosi 
Ja citta di Giannina, capitale dell’ Epiro, si rese famosa in 


tutta la Turchia, e superd tutte le altre citta greche per la 


sua cultura, le sue scuole, le sue librerie ed altri suoi stabi- 
limenti. Nella sola zecca di Venezia gli Epiroti avevano collo- 
cato la somma di 128, 544 ducati veneziani, il frutto dei quak 
alimentava le spese annue di una delle loro scuole. Avendo 
perduto questo capitale dopo la bancarotta di. Venezia, ciod 
dopo la distruzione della Repubblica Veneta, la famiglia epi- 
rotica dei Zozima, tanto benemerita della Grecia, ed il rispet- 
tabile Caplani anch’ esso dell’ Epiro, collocarono in Russia 
grandi capitali, il cui frutto di 50,000 piastre turche nel 1820 
serviva per le spese delle. due.scuole di Giannina. Altri capi- 
tali erano pure stati destinati da altri ad accrescere le due bi- 
blioteche, le quali colla metropolitica , dove. si conservavano 
tanti documenti e manoscritti preziosi, furono poi preda delle 
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fiamme nell’ incendio di questa celebre citta, riguardata giu- 
stamente come la principale della moderna Grecia. 

Quarant’anni di tirannide corruttrice esercitata sopra l’E- 
piro dal feroce Ali-Pacha, che lo occupd e fece di Giannina 
la sua capitale, non avea potuto avvilire i Greci che I’ abi-~ 


{ tavano. I giovani delle primarie famiglie non ritornavano pitt 


in.Epiro, una volta, che sotto pretesto di commercio, erano 
usciti fuor dei dominj di quel tiranno; ma conservavano per 
ogni dove l’amore della patria, e morendo esuli non dimen- 
ticavano di legare a suo beneficio una parte delle loro fortu- 
ne. Un tratto solo fara conoscere gli Epiroti, e particolarmen- 
te gli-abitanti dell’ antica Molosside. Le carceri erano piene 
delle vittime della crudelta e dell’ avarizia di Ali-Pacha.. Ma 
tutti questi disgraziati, senza eccezione di culto e di paese, e- 
rano nudriti e vestiti a spese del comune di Giannina , ed i 
facoltosi della citta si facevano un pregio di assisterli indivi- 
dualmente’. Malgrado la tirannide di Ali-Pacha in Epiro non 
si trovava Villaggio senza un maestro, che insegnasse a leg- 
gere e a scrivere ; molti villaggi avevano pure maestri per 
la lingua letteraria. Non @ dunque strano se gli Epiroti era- 
no i pid morali, i pit industriosi ed i pit amici delle lettere 
fra tutti gli altri Greci. Ora pid non rimane che la memoria 
di quel che fecero. 

Avuto riguardo dell’Epiro, a quello 
per due secoli vi si operd in favore della civilizzazione , alle 
ultime sue sciagure e allo sbaglio generale di tutti 1 geagrafi 
che ingiurarono i suoi abitanti col nome di Albanesi, spera 
che non sara disearo ch’ io mi estenda sopra di esso con por 
che altre parole. 

L’ Epiro forma una specie @ angolo acuto. All’ oriente & 
diviso dalla Tessaglia e della Macedonia per mezzo del colle dj 
Mezzovo e dell’ antico Luaco , nominato, adesso Dipotamo, o 
flume d’ Arta, che sbocca nel golfo di questa citta, conosciuto 
anticamente sotto il nome di Ambraceatico. Al mezzodi é cir- 
condato dal mare Jonio; e all’ occidente ¢ al settentrione 
dalla catena degli Acroceraunj, e per un gran pezzo dal corso 
del fiume Vidssa, 3] quale conserva il suo antico nome. Vi si 


‘trovano come gia abbiamo detto alcuni Albanesi (chiamati ades- 
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so Cianidi ) specialmente nell’antica Caonia, enella valle di-An- | | 
- girocrastro; ma tutti sanno il greco, e sono mescolati coi Greci. | 


Verso le sorgenti de! Dipotamo e della Viossa sono: pochissimi 
Grecovallachi dei quali abbiamo parlato. Gli altri abitanti sono 
tutti greci che occupano cantoni intieri‘al settentrione della Vios- 
sa,ed all’oriente dell’Albania, gia da noi descritta. Nelle citta di 
Giannina e di Arta si trovano alcune migliaja di Maométtani, 
vestiti alla turca, e viventi secondo i costumi ottomani. Ma: 
tanto questi, come 1 pochi Ebrei ivi stabiliti, non sanno altra 
lingua che il greco. Anche i pochi Zingani che si trovano in 
Epiro non conoscono il gergo deila loro nazione, parlano il. 
-_greco. 4 nomi ‘moderni delle citta, dei villaggi, dei cantoni, 
come quei dei fiumi e delle montagne, sono d’origine non gre= 
ca. Generalmente il popolo delle campagne parla un dialetto 
sgombro da parole forestiere, e conserva molti termini anti- 
chi, coi quali si spiegano parole della lingua poneasia » che 
altrimenti non si potrebbero spiegare. 
Quantunque generalmente Epiro’ sia un paese 


montuoso ed in conseguenza rigido e poco produttivo, l in- 


fluenza del governo municipale e dell’ industria dei suoi abi- 
tanti |’ aveva reso una delle provincie pit popolate e pid a- 
giate di tutta la Turchia. Se non temessi di divenire fasti- 
dioso, potrei fare la monografia, per dir cosi, di Zagori, uno 
dei cantoni montuosi dell’Epiro, e mostrare gli effetti dell’in- 
dustria libera dall’oppressione del governo turco. La caltiva-. 
zione, l agio, e la moralita nell’ interno di questo cantone 
sono tali ch’ esso non cede o piuttosto non cedeva a nis- 
suno dei cantoni svizzeri. Perché pur troppo oggi |’ Epiro é 
in ogni sua parte ben diverso da quello ch’ era pocanzi. 
La+guerra contro Ali-Pacha ha ridotto in cenere la citta 
di Giannina; tutti i contorni sono devastati’; e come se non 
bastassero tante disgrazie la peste ivi fa terribili stragi. Quan- 
tunque gli Epiroti non abbiano preso parte all’ insurrezione 
degli altri Greci, e abbiano contribuito. moltissimo alla perdita 
di Ali-Pacha, non pud dirsi che abbiano guadagnato nulla, o 
abbiano almeno risparmiato a sé stessi alcun male. Tutti gli, 
Epiroti (e questi erano.numerosissimi_) che si trovavano.spars;, 
per la Turchia, dove esercitavano molte. industrie, sono stati pas. 
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di spada; :ed: fanatici: Maomettani di:Giannina 
no proposto Gianniotti :cristiani; Vavreb~ 
bero fatto seoghi ‘Albanesi' non lo -avessero- Tutti 
quegli Epiroti che! avevano parenti fuori della Turchia, e che 
poterono: uscie dell’ Epiro: verinero a Corfi ed a: Santa Mau- 
acpochissimi «si pérmesso di. entrarvi . Non credo di. 
ésagerare dicendo che la meta degli Epiroti sono periti o per 
Ja sciabola ‘ottqmata p:0'perla ‘peste, o le privazioni d’ 
ogni ‘sorta! che: anno dovuto soffrire.Ma lasciamo questo te-: 
pia ‘lagrimevole: , passiamoad oggetti’. I Turchi non 
agiscono now possono agire che:da)Turchi. Si compiacciano 
pure de’ loro prosperi successi tutti quelli fra gli europei cri= 
stiani, che se ne ‘sentono il coraggio. Quanto a noi ci. appel- 
alla posterita nella gran causa che va ormai ad 
essere decisa fra’ gli. eredi della: pity anti-+ 
ea evienemici ogni civilizzazione 
-Greci I Turchi> sono’ stabiliti nelle citta 
e nelle fortezae. Pochi Maomettani: coltivano: la terra in Ma- 
eedonia, e nella Tracia . Se. si_ eecettuano i Turchi del 
monte Rodope, detto adesso Grigialli , -tutta la campagna 6 
abitata e coltivata da Greci e Bulgaroserbiani . Si trovavano 
Greci anche ‘al di la dell” Emo, nella Bulgaria e nella Mol- 
dovallachia; ma non erano ivi che coloni: ora probabilmente 
non saranno che ceneri. | 
‘Gli Ottommani, oltre a quéste due provincié alla: Tes- 
sighing: dimorano: pure nella Bulgaria, hella Servia, nella Bos- 
nia, eval di: la’ del: Danubio ; ma ivi pure sono geueralmente 
nélle citta .e nelle fortezze. L’ immensa maggiorita degli Otto- 
mani nella Turchia Europea vive dicrendite feudali; d’ impie- 
vhi; i quali’ sono essi sold affidati; e di mestieri Jucrativi 
loro: solt permessi. Se si eccettuand 1 Maomettani-dell’ Albania 
e della: Bosuia, nom trovasi fra gli altri wna decima parte, che 
‘di. coltura di fabbriches be loro reridite feudali, i 
shlari; del. govdena,’ come si disse, e Je loro vessazioni sopra i 
Maomettani:lr fanno vivere. Come tutti Maomettani in- 
distintamente sonovdestinati alla guerra, éssi non pagano nulla. 


al gaverno, ‘quale non sussisie che delle contribuzioni im- 
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poste ai cristiani e ebrel. Come si esigano queste contribu 
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zioni ‘ne abbiamo, fatto un cenno in altro articolo. 


‘I Tarchi, ( e con questo vocabolo intendo‘quelli che vi-. 
vono all’ ottomana, e che sanno un poco il turco ) non pos- . 


sone essere che la quarta parte di tutti gli abitanti della Tur- 


chia Europea, sottoposta adesso al dominio del sultano. L’Epi- 


ro, la Tessaglia, la Macedonia e la Tracia possono avere a] 
pid da 3 a 4,000,000 abitanti, un terzo de’ quali soltanto @ 
maomettano. Nella Bulgaria, nella Bosnia, e sopra tutto nella 
Serbia e Moldovallacchia non é maomettana che I’ottava parte , 
Mi pare giusto adunque di non contare per maomettani che 
Ja quarta parte di tutti gli abitanti della Turchia Europea. 


Ho detto. poco fa quanto é difficile d’asserire qualche cosa di 


preciso sopra la popolazione della Turchia . Credo perd, che 
quelli che conoscono la Turchia Europea, saranno d’ aceordo. 
meco riguatdo alla proporzione che ho stabilita fra i seguaci 


e i non seguaci di Maometto. Per pid comodo riportiamo qui 


insieme i nostri calcoli sopra le diverse: popolazioni. ren a= 


il numero dei maomettani: 


quale come si vede escludo Ja Grecia attualmente armata, e le | 
isole dell’Arcipelago) mi pajono pid del vero. Ma supponghia- 


Moldovallachi o Remini 1,200, 000. 
Popoli origine slava 2,000,000. 


Albanesi...-.-... 509, 000} 8, 000, o00 
Epiroti, Tessali, Macedoni e Traci 4,000,000 
Ebrei, Armenj, Zingari _ $00,000 


Questi 8,000,000 abitanti della 'Turchia’ ( dalla 


mo che i miei calcoli siano al di sotto , e facciamo salire il 
numero intiero a 9,000, 000, distribuendo il milione aggiunto 
sopra il numero degli Albanesi, dei popoli slavie dei Romuni, 
non che sopra gli Ebrei e gli Armeni. Concediamo ai favorevoli 
pei Turchi, che questi possana essere (cid ch’ io peraltro non 
saprd mai credere ) la terza parte del tutto. Ecco che non ci 
restano che soli 3,000, 000 maometani. Ma che cosa é tal 
quantita in mezzo ad una popolazione contraria e composta 
del doppio? So che i popoli d’ origine slava e romana non 
fanno causa comune coi Greci. Ma gli Albanési maomettani e 
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i Bosaiact la fanno forse coi Tarchi? si aia per avventura: 


ma come i Maomettani si sono-impadroniti di tanti paesi, co-. 


me gli hanno mantenuti sotto fa loro dominazione , e come — 


hanno potuto far tremare 1’ Europa intiera? Essi erano e sono 
anche adesso in maggior numero che gli altri abitanti nell’A- 
sia minore, e Vivono soggetti ad un governo monarchico, che 
é quanto dire fortemente uniti; rg i primi loro sultani furono 


| tutti nomini di gran carattere , e si allevarono in mezzo ai — 


campi. La Tarchia Europea, oa che fosse da loro occupa- 
ta, era divisa in piccoli stati e sottoposta’ a governi caduchi e 
corrotti. I Maomettani divenuti conquistatori ebbero I’ accor- 


tezza d’ introdurre fra le loro istituzioni, qualunque sieno, il?si~ 


stema militare dei Romani. I popoli sottoposti erano forzati 
di mandare loro come tributo una quantita di giovani, i quali 
entravano nella milizia dei giannizzeri. I prigionieri da loro 
fatti in guerra erano condannati, come schiavi, ad ingrossare 
essi pure questa milizia. La Russia, la Polonia, l? Ungheria, 
Venezia e lo stesso impero di Germapla si_trovarono in lo- 
ro confronto assai inferiori di forza militare e d’i interna consi- 
stenza . Pid tardi I’ equilibrio dell’ Europa offerse ai Turchi — 
degli alleati. Eppure I’ Austria in due campagne li scaccid 
dali’ Ungheria, dove non resta nessun vestigio della loro domi- 
nazione; la Russia da Kiew arrivd alla bocca del Danubio ; — 
VInghilterra 15 anni fa insultd al serraglio di Costantinopoli; 
e senza Yopposizione dei Russi, degli Inglesi e dell’Austria, i 
I’rancesi potevano essere ancora in Egitto . La resistenza dei 
Greci dimostra ad evidenza quale oggi é la decadenza e la po- 
ca stabilita del colosso ottomano . 

Gli abitanti della Turchia Europea non maomettani, essen-~ 
do disarmati, parlando diverse lingue, non corrispondendo i in- 
sieme, noa hanno potuto fino adesso scuotere da sé il giogo ti- 
rannico dei Turchi. Questi essendo sempre armati, organizzati, 
sottoposti ad una volonta unica, e possedendo le fortezze e i luo~ 
ghi pid atti alla difesa distrussero a tempo ogni sollevazione. 
Le geste di un Michal Voda peraltro (ospodaro di Vallachia), 
insurrezione di Scillosofo a Giannina, quella del 
Peloponeso, e dei montanari di Sulli, di Maina, di Sfachia, 
l istancabilita delle bande de’Greci, conosciute sotto il nome 
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di Clefter, dato ford ‘Tarch?, © deb quale: ohoranos la: | 
guerra sorda, ma de ¢Serbiani\; "ndieano abbastanza: 4 


le ‘disposizioni dei Cristiani’, {quali essendo ntinacciati d’ una: 
intiera’ distruzione, hanno prefetito di‘ diseendore 
battaglia, é di respingete ta forza’ colla 
articolo, ‘sopra i Turchii’ credo’ di aver” detto’ tutto’ 
quello” che ‘era necessarié pet ‘far ¢onoseere 
—turea, € il modo: con cui séno‘da’ essa trattatt: i: cristianis) 
Questo ’si pud ‘meglio intendére’ da ‘un ‘solo fatto. Nel .1808 


sincendid il tempio di Gerusalemme, gli Armeni'a forza dtc 


-danard, e col favore di aleuni Turchi potenti, volevano reridersi> 
padroni del Santo Sepolero. Il patriarca di Gerusalemme: 
dé innanzi al tribunale di Cheajubei ( facente le‘veci-del gram 
visire, che si trovava allora al campo), e' ‘presentd i diplomi 
del Calif Omar, il quale aveva asssicurato il Possesso del Santo 
 Sepolcro ai Greci. Il Cheajubei assistito dai primi dignitarj 
esclamd: che nell’ impero ottomano nessuno ‘ha proprieta,’ ‘che 
_& tutto appartiene al sultano, il quale per grazia concede ai 
ce suoi schiavi di godere il frutto ‘de’ loro averi.’ » Da questo: 
principio politico pud argomentare fino a- qual | ‘punto. arrive: 
il governo teocratico-despotico dei Turchi, e come erano trat- 
tati quei che non rinegavano la fede dei loro 
Noa solo infatti non erano abili a nessun impiego’ civile, 
militare o giadiziario, ma non era pur ricevuta la ‘loro testi- 
monianza inanzi ai tribunali; quella deultimo dei maonie- 
tani invalidava ogni altro attestato. La Joro vita, il loro ono- 
re e i loro beni dipendevano dal capriccio dei’ ‘governanti, ‘an-! 
zi dell’ infimo dei Turchi, i quali non ‘solamente. non contri- 
buivano per nulla alle spese dell’ impero , tha dovevano nu- 
trirsi dai cristiani in tutti i loro viaggi- Percid ogni villaggio 
greco doveva avere una casa per ricevere questi ospiti ‘brutali 
ed importuni . I padri cristiani erano necessitati a grandi cau- 
tele verso i loro figliuoli, poiché questi trovavano sempre un’ 
ricovero presso i Turchi con T’ apostasia. Gli stessi delinquen- 
ti si salvavano abjurando Ia religione dei'loro padi: Ma’ non 
qui il luogo di estendersi | sopra questo tema , che ch 
devierebbe da quello che di presente si 


Oltre gli indigeni trovansi’ nella Turchia Europea 
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molti abitanti forestieri. Tali sono gli Ebrei, gli Armenj, i Zia- 
gani, e pochi Europei, nati e.mescolati cogli indigeni, i qua- 
li, quantunque non possano partecipare a nessuna delle nazioni 


europee, godono per altro molti privilegj, e sono conosciuti 


sotto il nome di Franchi. Incontransi questi a Constantipoli. pid 
che in altra parte, ma il loro numero piccolissimo. Eccet- 
tuati i Zingani , gli altri popoli che nominammo si_ trovano 
nelle grandi citta , ed il loro numero, aggiuntovi quello dei 
Zingani , non supera di molto i 300, 000. Ma volendo pur 


| largheggiare supponghiamolo di 500,000, e pigliamone 200,000. 


sopra il milione che abbiamo aggiunto alla somma vent ah | 
banesi, dei popoli slavi e dei Romuni. 

Dopo aver trattato dell’origine e della dimora d’ ogni po- 
polo della Turchia Europea , 0, per adoperare un nome pitt 
espressivo, dell’ Europa minore , dobbiamo adesso 


questi popoli secondo le lor saligieni 


'. Il maggior numero é composto di cristiani, poi vengono 
i maomettani, e in ultimo gli ebrei. I primi si suddividono 


‘in cristiani della chiesa greca, in quelli della cattolica, ed in 


armeni. ‘Tutti quelli che si distinguono col nome di greci, eccet- 
tuata una minima parte nelle isole dell’ Arcipelago ed in Cestan- 
tinopoli, sono. anche della chiesa greca, ed il solo lor rito li 
mantiene greci. Gli abitanti della piccola Isola di Sira, una 
parte di quelli di Santorino, di Tino e di Scio, che professano 
il rito latino, si sono spogliati della loro nazionalita, ed hanno 
il linguaggio molto corrotto. Tutti questi cattolici insieme non 
arrivano a 50,000. Quei di Costantinopoli ed i pochi di Tes- 
salonica sono meno di 20,000, € non possono annoverarsi né 
fra i Greci né fra gli Europei civilizzati. Tutti i Romuni, la 
maggior parte dei Bulgari e degli Slavi, la meta e forse pid dei 
Bosniaci e Dalmati, ed una parte degli Albanesi veri sono del- 
la religione greca. Un terzo dei Bosniaci, una _piccola parte 
degli Albanesi di Scodra e forse una parte dei Dalmati, sono 
del rito cattolico; i famosi Montenegrini, d’origine slava, sono 
della chiesa greca . I cattolici di origine albanese e slava non 


possono arrivare a 300,000, ed in conseguenza tutti i cattolici, 
di origine greca, albanese, e slava non sono pil di 350,000. 


Gli Armenj tutti, come gli Ebrei, compongono nazioni a par- 
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te. I Zingani sono settatori ai due religion pincpali, cio’ | 

della greca e della. maomettana . mm 
Riunendo t, 500,000 greci armati col git mnpoenss 9,000,000. 

del rimanente della Turchia Europea, e diffalcando 3,000,000 | 

maomettani, come $00,000 fra cattolici, ebrei, e armeni, ci re~ (@ in 

stand 6,700,000 cristiani della chiesa greca, Diminuiscasi se.si @ gu 

vuoleilloro numero di 200,000, e avremo 13 cristiani greci con- | 

tro 6 maomettani. Da questi abbiamo distaccati gli Albanesi Jui 


maomettani, i quali non possono e servire e guastare la causa |@ ge 
dei Greci. Nella stessa categoria si trovano i maomettani della @ nc 
Bosnia e delle provincie occidentali a questa. Quei maomettani [@ v¢ 
parlano i dialetti slavi, non hanno punto ajutati i loro correli- de 
gionari nella guerra contro la Grecia, e sono da loro disprez- jj 
zati. I pochi della Serbia sono similmente riguardati come cat- i st 
ivi maOmettani; e poi hanno molto da fare coi cristiani del @ 5 


paese che li tengono in continua apprensione | 
' YT Turchi della Bulgaria sono pit ottomani, ma oltre la 
popolazione cristiana di <jeaile provincia, che devono ritenere 
sotto il giogo, le molte fortezze ottomane lungo al Danubio, : 
che debbono guarnire, li tengono” dispersi 
Da quel che si é detto finora possiamo cavare questa con- 
seguenza, che i Turchi non sono indigeni nella Turchia Euro- 
pea, e distaccando da loro gli Albanesi maomettani,i Bosniaci e 
quelli della Serbia, non ne rimangono che 2,000,000, in favore 4 
dei quali non si deve condannare alla sterilita un bel paese, | 
che pud nutrire 3,000,000 uomini, e sacrificar loro tanti popo- 
li cristiani i quali abitano Ja terra dei loro padri. Con la loro 
ignoranza, la loro cattiva amministrazione, e la loro incapaci- 
th di migliorarsi, gli Ottomani non possono essere di nessuna | 
utilita in politica, e le loro possessioni saranno preda agli Al- 
banesi ed ai Grigialli, se qualche potenza vicina non sli scac- 
cia presto dall’ Europa 
—E qui cade in acconcio un’ altra osservazione. at 
que tutti i Turchi si facciano gloria di nominarsi ottomani, | 
vi é per altro una distinzione a farsi tra loro. Gli abitanti del- i 
Y Asia minore sono veri Turchi; ma quei delle coste dell’Asia | 
minore e tutti quelli che si trovano sparsi per la Turchia Eu- 
-ropea, e che parlano il turco non song che maomettani, com- 


2 
e 
t 


| P Affrica. 


post in gran parte. di rinnegati greci, slavi, ed altri che me | 


= no avuto la disgrazia di essere in contattd coi Turchi. Quelle. 


che é meno nel caratiere turco appartiene ai veri 


| Tarchi dell’Asia; gli altri conservano i vizi dei rinegati, e sono 
} in gran parte la causa delle disgrazie dell’impero, e delle scia- 


gure dei popoli non maomettani. 
Ma @ oramiai tempo di finire. Perché non dicasi da ‘tae 


% Juno che l’odio mi abbia spinto | a fare un ritratto molto esa- 


gerato dei Turchi, dichiaro in coscienza che il mio odio 
non é rivolto che contro il loro sistema politico, e ehe fo 
voti sinceri per veder migliorare il loro stato. La massa 
dei maomettani soffre quanto quella dei non maomettani, e 
non si distingue da questi, che nel poter impunemente mole- 
starli. La cattiva o per meglio dire la pessima educazione dei 
sultani e la pedanteria degli ulema fanno tutto il male. E co- 
me queste due cause non possono cambiare che con I’ espul- 
sione del sultano dall’ Europa, ogni cristiano, ed ogni filan- 
tropo deve desiderare questo avvenimento, il quale avra un 
influenza benefica anche sopra i maomettani dell’ Asia e del- 


Viaccio 4 Meroe, al Fiume Bianco, al di la di Fazolg, 
nel mzzogiorno del regno di Sennar , a Syonach , e in 
cinque altre Oasi, fatto negli anni 1819, 1820, 1821 e 
18a2 da Feperico 
( Articolo del sig: Jat gia officiale di marina, estratto 
dal Mercuri o del secolo decimonono ) 


Di tutte le missioni scientifiche , ammirate da un quar- 
to di secolo che pur molte ne vide, la pit importante pe’ 


-suoi effetti, la pit straordinaria per la sua grandezza, la 


‘pit ardita per gli ostacoli che la circondavano e furono— 
vinti, é quella di cui sono per ragionare. Essa ben assi~ 


cura al sig. Caillaud, ch’ ebbe il coraggio d’ imprenderla e 


-condurla a termine , la rispettosa riconoscenza di quanti 
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sono fatti per apprezzare ¥ inaspettato incremento che ne 4 


deriva al tesoto delle umane cognizioni. 3 
 L’Egitto perlustrato quasi in ogni sua parte da un 
esercito trionfante e da alcune carovane di dotti , , che alla 
sloria delle conquiste preferirono quella delle scoperte , 


non ha ormai pik angolo che ci sia nascosto. Il secreto | 
delle sue arti non é pit un secreto per noi; e se non sia- @ 
mo ancora iniziati a tutti i misteri delle sue istituzioni, J 
ci é almeno rivelato quanto basta a formar ragionevoli con- J 
getture sull’ estensione del suo sapere € lo stato della sua 
civilta . Que’ suoi tanti monumenti , che non si presenta~ 


-rono dapprima a’ nostri sguardi , che per colpirci di ma- 
raviglia , o fornirci in seguito oscure notizie sopra i suoi 
costumi religiosi e civili, ci forniranno ben presto (se non 
sono vane le promesse’ ‘della scienza e le speranze de’ nostri 
profondi archeologi) gran numero di fatti, onde: sara vie pid 
squarciato il vélo, che nasconde gli antichi secoli ai moderni, 
e impedisce di -vedere gli andamenti successivi dello” spi- 
-rito umano. Presto noi leggeremo in fondo a’ suoi tempii 
-e sotto le volte delle sue piramidi la storia di un popolo, 
che si compiacque scriverla per |’ immortalita in caratteri 


bizzarri, ciascuno de’ quali formd lungo tempo la — i 


zione di chi si accinse ad interpretarlo. 

Che ci dira unione di que’ segni misteriosi , quando 
alfine: saremo giunti a ritrovarvi la rappresentazione d’ un 
pensiero , la data di un avvenimento? Le sue rivelazioni 
improvvise non isgomenteranno esse la nostra ragione , 
confondendo le nostre idee , che chiamiamo di tradizione? 
Ci troveremo noi per esse invecchiati? Ne riceveremo al- 
cun nuovo documento sulla nostra origine , sulla vera culla 
del mondo? E quanto alla perfettibilita della nostra spe- 
cie , idea tanto da noi accarezzata , non saremo nok per 
ventura costretti a rinunciarvi , vedendo un antico grado 
di civilta, a fronte della quale la nostra sembri- che ap- 
pena sia cominciata? Non sentiremo noi cadere alcuna del- 
le nostre pi forti persuasioni in faccia all’ analogia, che 
dall’ alternare della barbarie e de’ lumi in sulla terra, ci 
tragga ad argomentare altra successione di tempi che quella 
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Non :dovremo -noi :convenire fors’‘anco } 


che quanto: crediamo non facciamo che 


non potrebb’essere’ senza contese, ¢ usciti dal campo 


delle congetture affrettiamoci a seguire il sig. Caillaud in 


quelli dell’ Etiopia, che si pud dire egli abbia trovati, 
@ tendo da Soleb , ove si arrestarono i dotti che I’ aveano 
q 


Gia in un primo viaggio ar avea esplorato le siesie 


del Nilo., dalla foce alla seconda cateratta sin presso al 
vigesimo grado di latitudine ossia fino all’ altezza 


d’ Ouadihalfa ; e frutto di questo viaggio (fatto pure da 
altri prima di lui, e ultimamente dal sig. Drovetti e da 

alcuni inglesi ) fu la descrizione de’ luoghi 
de’ monumenti da lui visitati. Se non che bramoso di mag- 
giori scoperte , che servir potessero alla storia dell’ arti e 


di questa nostra umana famiglia ,-pensd ad intraprendere 


un secondo viaggio , a rivisitare con nuova cura i luoghi 


ei monumenti gid descritti, e dalle cui rovine poteva 


uscire qualche nuovo lume sopra una terra famosa, piena 
di rimembranze e di tradizioni, e da tre mila anni dive. — 


‘nuta pel mondo una specie di enigma. Pieno quindi di 


ardore e di speranze parti di Marsiglia nel settembre del 
1819, accompagnato dal sig. Letorzec , giovane officiale di 
marina , allievo della benemerita scuola di Brest ; e un 
accident’, a-cui egli mai non avrebbe pensato , gli fece 
presagire in breve che la sorte voleva essergli propizia. 
Il sovrano Egitto , Mohammed-Aly , meditava da un 
pezzo la conquista delle regioni superiori alla prima cate 
ratta del Nilo, non ancor sottomesse al suo potere, ed 
Ismail-Pacha ‘suo - figlio era stato da Ini eletto a tale im- 
ptesa. {] sig. Caillaud, che nel primo suo viaggio avea 
stretta con questo principe istruito (che nom bisogna con- 
fondere co’barbari su cui regna suo padre’) certa amicizia, 
pregd di poterlo seguire alla guerra , 0 piuttosto di poter 
percorrere protetto dalle sue armi un paese fino allora non 
percorso da alcuno. In cambio di che promise quanto di 
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scienza e d’ abilita era ‘han lui per la scoperta delle minier¢ | 


d’oro che il viceré credeva esistessero nella Nubia. 
Cosi andando senza timori, anzi sicuro d’ogni favore, 


-poté compiere agevolmente-il pit caro de’ suoi voti, mi- | 
surando distanze , osservando meteore , disegnando monu- 
menti, facendo insomma quanto era d’ uopo a ben cono- |. 


scere i luoghi che visitava. 


Come la conquista del Sennar fi. ‘presto fatta , gli i 
allora precedendo le truppe , comincid ad andar nalo. in 
abito musulmano , dandosi il nome di Mourad-Effendy. La | 
_rapidita del suo corso sotto latitudini elevate e alla sua J 
salute pericolose non nocque punto alla varieta e molti- j 
plicita delle ricerche , onde arricchi d’ infinite notizie i suoi | 
portafogli e Ja sua memoria. Alfine il 15 aprile del 1821, | 


otto giorni prima che le truppe il raggiungessero , discopri 
le superbe ruine d’ Assour, la Meroe degli antichi, di cui 


Bruce e Burckhandt , passandovi trascuratamente a poca 7 


distanza, non si erano pure accorti. 

_ Incoraggiato da questo primo buon successo ei conti- 
nud le sue indagini , e venne successivamente a discoprire 
gli sbocchi de’ fumi Bianco e Azzurro ( le due gran brac- 


cia del Nilo) e quelli d’ altri fiumi minori, che perdonsi 4 


a diverse altezze pid grande. | 

Le epidemie » che regnavano nel paese , e alcune ope- 
razioni dell’ esercito costrinsero il nostro viaggiatore a far 
lunga dimora a Sennar. Egli per altro limpiegd utilmente, 
levando il piano de’ tempj e delle fortificazioni che circon- 
dano quella sede antica dei re ; ; disegnando | i singolari mo- 
numenti che ancor premono co’ loro avanzi giganteschi il 
suolo in cui essa é posta , e per cui egli fece varie pic- 
cole corse; e domandando all’ aride sabbie di questo suolo 
perfino i loro insetti, le cui famiglie non ci son note che 
Per tradizione.. | 

Gli Europei,; che lo aveano seguito , non ebbero co- 
range di pid inoltrarsi sotto un cielo inclemente , le cui 
vampe minacciavano la frenesia o la morte. Cailland. in- 
trepido , potendo piu in lui il desiderio di sapere che quel- 
lo di vivere , prosegul il suo cammino oltre i confini del 
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regno , e lasciando assai lungi da sé i soldati di Mohammed, 


Msi volse al paese di Bessdt. Traversd fra molte difficolta , 


iche gli Opponevano la natura e gli uomini, le terre di 


Bouroum , di Fazolg, di Quamamy]l ed altre, che non ri- 


iconoscono |’ autorita del re di Sennar, ed ove si avvenne 


in popoli pagani che prestavano un alti alla luna, e a~ 
doravano alberi ed animali ; vared torrenti, che si preci- 
pitano nel Nilo; ad Abquoulgi passd arene miste d’ oro , 


quantunque scarso ; e presso al decimo 
riconobbe Singué. | 


Montagne infestate da belve feroci ; immense » foreste , 
ove |’ uomo quasi non pud penetrare ; masse d’ acque enor- 
mi, non valicabili senza pericolo della vita , sembrano dire 
cola al viaggiatore pit ardito: tu non andrai pii lungi. — 


Ismail-Pacha infatti dovette fermarsi . Ei s’era proposto di 


vincere tanti ostacoli e nol poté. Solo cercd di visitare con’ 
un migliaio d’ uomini le rive del fiume Bianco , onde ac- 


= crescere il suo esercito co’ neri ch’ivi riescisse a prendere. 


Cosi pervenne fino a Dinka , i cui abitanti per ‘altro 
seppero difendere contro di lui la loro selvaggia indipen- 
denza, aiutati in cid non solo dal loro numero e dal loro 
coraggio , ma ancor dalle febbri, che faceano fra’ suoi sol- 
dati continua strage. Egli stesso peri alfine , con parte dei 


non molti che gli avanzavano , sotto il ferro degli idolatri 


delle montagne , qualche tempo dopo che il sig. Corns: 
si era gid ravvicinato all’ Egitto. » 
La morte di questo giovane principe, il cui genio ab~ 


-bracciava con trasporto le idee scientifiche si straniere~ ai 


suoi compatrioti, chiude forse per sempre ai Vviaggiatori 
l’ingresso d’ un paese ove tutto é di si grande importanza 
per l’archeologia , la geografia e I’ istoria politica de’ po- 
poli antichi; e accresce ad un tempo il valore a’ documenti 
raccolti dal sig. Caillaud , la cui esattezza superiore a tutte 
le picciole vanita dell’ amor proprio, e il cui giudizio non 
facile ed essere ingannato dall imaginazione merita la pity 
gran fede. 

Egli infatti ( per toccare una cosa fra molte ) consul- 
tando ad ogni istante la bussola , e correggendone scrupo~ 
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losamente le direzioni colla inclinazione dall’ago niagnetico. 
misurando accuratamente le distanze dal cammino-de’-ca~ § 
-walli e de’ cameli poragonato a quello degli uoiffini , -ha 
‘potuto apprestare i materiali per una carta sicura di luoghi § 
pochissimo conosciuti; nel che il sig. Letorzec gli é stato § 
come nel resto di: tanto aiuto , che merita colla sua la j 
nostra maggior gratitudine. 
_Ambidue , :prima d’ imprendere. le mirabili di mien 
eul ‘ithe fatto cenno , si erano proposti di andar a ripetere : inf 
alcuni de’ calcoli di Brown , visitando I’ oasi di Syonah. |y 
Nel dicembre del 1819 infatti essi partirono di Fayona con | 
picciola guardia d’ uomini armati ; e per quindici giorni|@ -- 
ebbero a sostenere molto affanno dalle arene della Li- 
ia , come dagli Arabi che le percorrono , e con cui una 
volta furono costretti di venire alle mani. La vittoria ri< |@ Ce 
portata su questi barbari del deserto col. ferro ‘destinato a |) Y" 
proteggere la causa del via al fe- 
Dopo avere successivamente percorse Po: oasi 
dopo essersi avvicinato almeno di dieci gradi alla linea; | 
dopo avere scoperte’ pik terre , che da :trenta secoli erano | 
straniere alla civilta , il sig. Cailland é alfine di ritorno | 
in Francia , ove sta per rendere di pubblica ragione il frutto | 
della sua geiicoloda missione. Picciolo di corpo, ma grande 
di animo, e dotato d’ una forza di volonta veramente strdors 
dinaria ha potuto condurre a termine eid che avrebbe spa= | 
‘ventato qualungue uomo non avesse , com’ egli, gia fatto 
me scienza il pieno sagrificia della sua vita. 
Egli ha raccolto una gran quantita/di cose fare 0 sin= 
snot alcune delle quali non erano mai state vedute. dai. 
nostri scienziati. Nomineremo fra I’ altre: uno scarafaggio: 
da lui ‘trovato in Etiopia , che confrontato colla deserizione 
di due antichi autori, & secondo Inui il vero ‘scarafaggio 
sacro degli Egizii , di cui aleuni moderni negavano 1’ esi-+ 
stenza. Non essendo io entomologista mi guarderd bene dal 
_pronunciar sentenza nella disputa , che or si move intorne 
ad esso ; ma pure ne parlerd pel piacere di chi legge. 
| -Quelli che contrastano all’insétto etiopico il'nome di 
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scarafaggio sacro, dicono. che! tal nome o qualifica religiosa 


davasi anticamente ad uno scarafaggio notissimo.anche in, 
Francia e.in Alemagna ( il che provasi col econfronto de” 
 monumenti egizii) e distinto dall’ altre atanche. per la den- 
tellatura del suo cappuccid:: che quello del sig. Caillaud, 
@ brillante per bei riflessi di rosso di rame,, e cou cappuccio 
semicircolare senza interstizii ossia senz’-orlo in, forma: 
| denti, deve piuttosto chiamarsi scarafaggio carnefice: che, 
infine:. é assurdo il supporre che gli ‘Egizii scegliessero per 
rappresentare un loro Dio la. figura d’ uno 
@ prio all’ Etiopia.e non al loro paese. 
@ ... Io ho veduto, si poche. mummie. di scarafaggi , e yng 
a questo giorno m’ é importato s} poco dei denti del lor, 
cappuccio , ch’io non so che dirmi in quest’ argomento (1).. 
 Confesso. peraltro che idea di veder 1’ Egitto prender dal~ 
I’ Etiopia gli dei, e i costumi non ripugna punto , anzi. 
piace moltissimo alla mia ragione. Questa civilih.antariocs. 
dell’Etiopia , che mi da speranza che un giorno, possa 
prirsene altra ancor pil antica, e poi un’ altra forse e_ 
poi un’altra, 8 veramente preziosissima..— Oh! essa scon- 
volge le idee ricevute ,,le nomenclature entomologiche 
gia stabilite. — Me ne importa assai poco, lo dicharo bar- 
baramente. Un argomento di pit in prova de’ vari periodi 
dell’ umana_ civilta , ch’ io vagheggio nel mio pensiero , 
é per med’ altra importanza ; e sono obligato, all’ingetto, 
etiopico , il — me lo somministra. 


@) Quand’ era scritto Caillaud ha avuto la bonta, 
di mostrarmi I’ insetto prezioso ch’ egli ha portato in quattro esemplari dalle 
pianure ardenti dell’ Etiopia; e questa vista ha dissipato le mie dubbiezze. Uno. 
di essi , lungo circa undici:linee , ha ecorsaletto liscio d’ un verde di smeraldo 
dorato ; corazza brillante come scaglietta metallica dell’ istesso colores; e cappuc- 
cio ( signori entomologisti vi prego d’ attenzione ) dentellato e simile affatto # 
quello dello scarafaggio scolpito o dipinto dagli Egizii sui loro monumenti. I 
tre altri non pit grossi d’ una mosca comune, e alquanto oblanghi dal cappuc= 

cio all’ estremita posteriore del corpo , variano di colore. Perocché uno di " 
ha il. corsaletto d’ un rosso, di rame_ sfolgorante con corazza di werde Tame ; 
un altro ha corsaletto e corazza di questo verde. La loro scoperta mi sembra. di 
non picciola importanza. Io non ricorderd come scoperte di questa specie basti- 
no talvolta a: digtruggere ipotesi » a rovesciare sistemi. Nel caso noStro diro sol- 
tante com’ ella pud inseguarci a sospendere prudentemente | i nostri giudizi. 
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Non so che diranno gli avversari della qualifica di sa- 


cro data a quest’ insetto , quando sapranno che il sig. Cail- j 
laud presenta anche il bue gibboso e il vero ibi raffigurati | 
sui monumenti egizii , sebbene non possano incontrarsi in 
Egitto! Asseriranno forse che i buoi e gli ibi siano emi- 
gtati da questo paese , e da migliaia d’anni abbiano scel- j 
ta la loro dimora in tiopia? fo non vorrd impugnare que- |J 
st’asserzione. Ma domanderd se non é pid naturale il sup- J 
porre la civilta passata d’ Etiopia in Egitto, che animali | 
incostanti nelle loro abitudini e infedeli al Patt rar loro | 


Ma eccomi , contro il voler mio, entrato in una que- | 
stione che seguitata mi metterebbe alle mani cogli anti- | 


quari si poco toleranti delle idee nuove, e con altra gente 
che pretenderebbe combattermi con tutt’ altri argomenti 
che archeologici , ond’ io n’ avrei la peggio. Torniamo dun- 


que alla nostra narrazione. 


Al suo ritorno in Francia il sig. Caillaud dispose in or= 
dine metodico quanto avea portato dall’Etiopia e dall’Egit- 
to : utensili in gran copia, piccioli mobili, strumenti di 
varie specie , vesti, idoletti, biade, uve, ed altri prodotti 
dell’industria e della natura, onde si spalancarono per am= 
mirazione gli oechi degli amatori dell’ antichita. Fra I” 
altre cose egli mostrd parrucche benissimo conservate , e 
d’ una tessitura che ne disgrada quella delle nostre ; scar- 


pe comodissime , e tagliate sulla forma di ciascun piede 
cid che moderno raffinamento ) con suole di- 


pinte di figure vincolate rappresentanti 1 popoli vinti (2) , 
pani simili per formaed anche per qualita alle navicelle che il 
jusso ha messi in moda a Parigi, pennelli, alberelli , ed 
una folla d’ altre bagatelle trovate in fondo alle tombe , 
ave sembra che la previdenza egiziana, quasi indovinando la 
nostra curiosita, le avesse riposte, onde istruirci intorno al gra- 


(2) Cosi cid che 1’ adulazione inventd per piacere a Luigi (XIV, ai pied 
della cui statua furono poste le imagini incatenate delle nazioni, fa pure in- 
ventato dalla vanita, or sono pid migtiaia d’anni, net paese de” Faraoni; ‘il che 
serve a provare che nulla propriamente sotto ib sole @ nuovo; e che gli uomi- 
in sono-gli stessi in tutti i climi, ¢ im tutti i periodi del loro imcivilimenta 
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2m doe alla professione degli estinti, di-cui per mezzo di bal- 
1. @ sami conservatori ci legava intere le spoglie terrestri. 
ti La collezione delle mummie possedute dal sig, Cail~ 
n @® laud non é la parte meno cospicua delle dotte ricchezze 
ch; egli ha seco recate d’ Egitto. Una di esse riconosciu- 
ta per una mummia greca fu lungo tempo soggetto di dis- 
sertazioni e d’ ipotesi prima ch’ ei consentisse a lasciarla 
esaminare: La sua dimensione straordinaria , il suo aspet- 
to gigantesco (il quale pud argomentarsi. dalla testa d’ un 
metro e trentotto centimetri di circonferenza ) ; il suo peso 
di cento sei chilogrammi facevano; pensare che fosse co~ 
perta d’ un armatura e forse accompagnata da un tesoro 
in moneta od in verghe. Alfine il sig. Caillaud si decise 
ad aprirla aiutato dal barone’ Larrey e dal sig. Aimé-Mar- 
tin, ai quali volle aggiungere me pure, in presenza di 
molti dotti impazientissimi tutti di sodisfare alla loro cu. 
riosita. Sollevammo dapprima l’una dopo laltra parecchie 
bende e tele , divise da strati di bitume or molto solido 
ma certo assai liquido quando vi fu interposto, e trovam- 
mo fra le prime un papiro, che portava in margine il nome — 
di petemendn, che pur leggevasi sopra la testa della mummia 
di cui altro non riusci a sapersi. Quelle bende , misurate, 
ci parvero almeno di cinquecento aune fino al settimo in- 
viluppo , che per la sua aderenza al grosso strato di bal- 
samo ond’era coperto tutto il corpo ebbe d’ uopo di ferri 
taglienti, né ancor volle cedere. Si giunse perd in pit 
luoghi fino alla pelle , che qua e la era dorata. Alfine si 
apri Vabdomine a colpi di scarpello e di mazzuolo; ma non 
sirinvenne nelle sue cavita altro che il balsamo di cui era~ 
no piene. Cosi furono distrutti tutti i bei sogni , onde tre 
ore innanzi (ché tanto durd Il’ operazione) si pascevano le 
menti di tutti gli spettatori. | 
_ Aleuni giorni dopo il sig. Caillaud compi da sé solo 
con esquisita industria cid che avea cominciato in nostra 
-€ompagnia , ed ecco il risultato di tante ricerche : 
La mummia é d’un uomo di quaranta in quaranta- 
cinque anni, ed ha cingue piedi, tre pollici e nove linee 
di Iunghezza. I capegli, di cui il suo capo é interamente 
T. XIV. sti 0 6. 


coperto , sono corti, ‘fini, un’ po’ a’ un fra 


il castagno ed il nero. I suoi piedi suno piccioli e ben fat- ® 
i, le mani in proporzione un po’lunghe; Vorecchie meglio | 
proporzionate; il naso diritte o meno inclinato che nella pit 


parte delle mummie conosciute , ma un po'guasto per 


strazione , che gid si fece del cervello. Una lamina d’ oro | 
in forma ‘aoethis colle sue ciglia posta sopra il pomello di & 
ciascuna guancia, e un’altra in forma di lingua posta al | 
disotto della sua bocca danno Iuyogo a congetture, che a | 
‘me non si appartiene l’esaminare. Checché ne sia del loro 
significato , a:me basta notare che song le thieie del loro q 


genere fino ad ora scoperte. 


Le tele che involgevano la mummia sono di pid spe- q 


cie e di varia finezza; le une nuove, le altre vecchiee rats 
toppate ; quasi tutte orlate o ricamate d’una catenella a © 


scacchi. Alcune , segnate alle estremita da righe bianche 
o orlate da frangie si vede chiaramente ch’erano salviette. Al- 
tre somiglianti al nostro _—? e trovate sotto le fascie 
pid vicine al corpo , non hanno forma particolare. Altre 
somiglianti in certa guisa a dalmatiche, e un po’logore sotto 
le ascelle , possono chiamarsi camicie senza maniche. Ed 
esse e alcuni gran panni sono segnati con inchiostro delle 
iniziali A. M. che probabilmente si riferiscono alla perso- 
na di cui gia fu corpo vivo il carpo imbalsamato. 
Quel di che il sig. Caillaud concesse questa mum-« 
mia alle nostre curiose investigazioni , Cl permise pure di 
aprirne un’ altra , in cui si osservarono come cosa’ singo~ 
_ lare grossi strati di segatura di sicomoro posti tra benda e 
benda. Essa ‘appartiene ad un vecchio eunuco assai con- 
trafatto , sul cui petto si veggono insegne , che il fanno 
supporre dell’ ordine sacerdotale. 
Altre mummie assi belle , portate in Francia dal sig. 

Caillaud , sono ancora coperte. | 

Tl bene della scienza imponeva al nostro illustre viag- 
giatore Il’ obbligo di esporci le sue avventure e le sue sco- 
perte. Egli s’é associato a quest’ uopo il sig. Jomard , pe- 
ritissimo come ognun. sa nell’ archeologia egiziana, é ci ha 
promesso due o tre volumi , Ja cui lettura avra sicuramen- 
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te’ per. noi Somme attrattive. Intanto ei vi prelude colla 
‘pittoresca del suo viaggio , di cui gid sono comparso 


sette distribuzioni {lavoro litografico del valente sig. Mon- — 


gin ), nelle quali veggonsi tra l’altre cose pit singolari le 
rovine d’Assour dalle cento piramidi. To lascio: alle medi- 
tazioni degli antiquari filosofi questa citta de’ sepoléri , 
ch’ esce d’ improvviso dalla notte , in cui tre mila anni 
la tenevano sepolta, ¢ ci apparisce come lo scheletro gi- 

gantesco dell’ Etiopia , e il muto vocabolario dell’ antica 


Lettere di Antonio Benc: ali’ amico suo PIETRO 
V 1zussevx, relative al suo viaggio nella Svizzera, e 
ange le rive del Reno. (Continuazione, ei! Vol, XTY. 


A 
Sentier a di 17 di Mele at 


| Gonyocandesi in quest’anno la Societa elevetica per 
le scienze naturali in Arau a di 21 del presente mese, ho 
avuto desiderio d’ intervenire all’ adunanza, benché non 
dedito in particolare a si fatti studii. Onde per non inter. 
rompere il viaggio sono partito oggi da Ginevra, uscendo 
alla porta per cui v’entrai, ma non cogli stessi affetti. 


AIP adempita speranza d’ aver quivi un beato soggiornu 


conseguitava |’ incertezza , se io l’abbandonava per sem- 


pre. Ed all’ animo era lieve conforto la memo- 


ria degli amici che m’ avevano spesso accom pagnato in 
quel medesimo cammino. Io era solo allora: e giunto al 
villaggio di Genthod, ove il Bonnet visse vita filosofica.e 
campestre , ‘e dove mi si offriva Y ultima rimembranza 
de’ ginevrini, perché fin quivi era stato con uno di loro 
( coll fan, Sarasin ) nella splendida villa che pertiene 


a donna ed ha percié viali tra arbusti di, rose , oh ' come 


ho sentito, dicendo addio , gratitudine pari alle amorevoli 
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accoglienze. Ratto ho passato il confine al bivio di Fernex. § 
Voltaire, e nella piccola citta di Versoix (1), correndo @ 
per Coppet a Nion, nella scuola del mio rispettabile ami- | 
co Sonnay. Egli era tuttavia co’ suoi discepoli, attenden- | 
do og#i giovedi alla lezione di musica. Non pateva fa sorte |} 
concedermi pit grato riposo che nell’ udire quelle armo- § 
niose e commoyentissime canzoni. Finito I’ inno, il buon 
Sonnay ha voluto seguirmi fuori della citta per indicare 
la strada, maravigliando che io andassi solo alla monta- | 
gna, e predicendo che mi sarei smarrito. Ci siamo sepa- f 
rati al nuovo ponte nell’ antica via romana, ed ho ben |@ 
proseguito al villaggio di Vic , presso cui @ forse la pit |) 
grande cartiera del cantone di Vaud. Ma quindi a’ fre- |) 
quenti bivii ho tanto sbagliato che invece di salire a sini- | 
stra per le aperte vigne mi son ritrovato in un vallone | 
dentro la selva di Boutigny. Non v’ era pure un bifolco, | 
essendo gia cominciata Ja pioggia. Ognuno che qui venga, ' 
piyli la guida per questo intervallo di strada. A me I’ er- | 
rare non incresceva, e volentieri ho traversato il bosco | 
‘per giungere al sommo della valle d’ Orsieres , che é pie- || 
na di piccoli villaggi sopra poggetti, parte coltivatae @ 
parte inculta. Dipoi vedesi quaiche fiore negli orti tra le | 


" (1) Quivi il popolo m’ ha dato prova feome rispetti le cose | 


altrai. Distratto io tutto a’ miei pensieri, e velocissimo per la 
gid nota via, non vedeva, né udiva chi me chiamasse, Alfine 
m’ ha sorpreso un, rumor di voci, e fermandomi ho visto la 
geate corrermi appresso per restituirmi tutto cid ch’ io portava 
ed aveva perduto. I pid de’ viaggiatori, o caricano d’una bisac- 
cia gli omeri , o vanno dietro a una guida che porta la soma , 
armati di lungo e ferrato bastone. Io che non voglio cure, porto 
un ombrello, e dentro un fazzoletto, un libricciudlo da Scrivere, 
ja carta gcografica,e biancheria da mutarmi una volta che ogni 
sera si lava. Cid basta nella Svizzera, perché si trova commode 
e facilita nelle locande de’ villaggi , e perché si pud da citta in 
citta mandar la robba senza pericolo di perderla o di non trovar- 
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| = rare foglie dell’ lated ma al borghetto di S- Giorgio , ; 
eclevato 281 tesa sul cessa la coltivazione, tutto bo- 


schivo il rimanente dorso del Giura. __ 

Sogliono i viaggiatori passare il monte per sopra la 
Dole, che sorge 5178 piedi pid che il livello del mare , e 
concede ampia vista nelle nella Svizzera , 
Francia: discendendo poi essi dalla Dole nella valle. di 
Rousseés ,-ove un laghetto di simil nome accoglie tutti i 
ruscelli , dando origine al fiume d’ Orbe. fo son venuto 
in inca bio a S. Giorgio , per vedere una ghiacciaia na- 
turale che si ritrova in questa parte del Giura, benché la. 
temperatura media sia piu gradi sopra zero. EK qui é ne- 
cessita lasciarsi annoiare alla guida, che é a un tempo l’ap- 
paltatore della stessa ghiacciaia : e importa altresi pattuir 
seco lui la mercede, avendomi chiesto molti franchi dap- 


prima, e contentandosi poi a trenta soldi, i quali ha inve- 


ro ben guadagnati , sopraggiunta a noi orribile tempesta. 
Appena avevamo lasciato il villaggio, su pe’viottoli erbo- 
si d’ onde avrei potuto risalutar Ginevra, una nebbia den- 
sa ci ha tolto il veder pid lungi che il nostro sentiero , 
molestandoci altresi la pioggia d’ ogni intorno fortissima. 


_ Io non so per che via ho salito e girato il bosco: al dira- 
darsi alquanto la nebbia ho scorto in mezzo a macchioni 


un foro nella rupe , dal cui margine scendono due antri 
contigni a gain di pozzi, l’ uno e I’ altro avendo 12 piedi 
o incirca di diametro. Il luogo é elevato 427 tese al di 
sopra del Lemano (2). Io sono sceso per gli scaglioni del- 


(2) Queste misure sono determinate dal professor Pictet , ; il 
ent. nel fascicolo del mese d’agosto 1822 della Biblioteca uni- 
versale, ha descritto non solo questa ghiacciaia, ma anche quella 


‘che dicesi della Baume e che é pure nel Giura a 5 leghe da 


Besancon : quella che dicesi di Brezon a qualche distanza da 
Bonneville: e quella che é nel pendio a sud-ovest de’ monti di 
Vergi nella valle di Reposoir ; notando che in quest’ ultima fu 
trovata acqua non gelata nel mese d’ aprile: — 
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la fape per una ‘4 ‘mano: ai legno nél pozzo, 


nel fondo quella neve clie'vi fiocca’ 
poi tra la rupe e i ghiacci, con’ altra stala ‘simile, misono | 
intromesso dal secondo pozzo dentro una grotta. Questa é | 
lunga 75 piedi, Targa’ 40 in qualche\punto, con rispon- 
dente'e forse maggiore altezza. Il pavimento'é ofizzontale @ 
e tutto di ghiaccio , il quale ‘si fendee cava come le'pie- 
tre per venderlo a chi lo richiede nell’ estate La profondi- & 
ta della massa ghiacciata non si pud misurare , ma si | 
-congettura esser grande ‘per la seguente ‘ragione: intorno @ 
Je ‘pareti della grotta sono stallattiti ,'prodotte 
dall’ acqua che dal di: sopra vi igreinda quest’ acqua 


| stessa filtrando tra 71 ghiaccio” e la rupe ha ‘fatto’ alle op: 


poste estremita della grotta due aperture, nellé quali @ 
gettando una pietra si ode lungo rimbombo. E forse pid | 

‘facile a dichiarare come ‘si geli P acqua in questa’ tempe- | 
, ratura, essendo pur certo che vi gela ancorquando la’sta-' | 


gione é calda, imperciocché ‘se si distacca’ un‘ pezzo di 
ghiaccio e qui si lascia, ritrovasi nel di poi congelate col- 
_ Paltra massa. Questo di pende (secondo le esperienze fatte 
- dal Saussure in Italia, nelle fresche cantine d’Ischia; di 
Marino , di Cosi , del monte Testaccio ii: Roma) ‘dalle 
qualita del luogo, ‘dal? esservi cioé due cuniculi, uno 
verticale e I’ altro orizzontale, per ‘rhezz0' cui, siccomie 

fossero due tubi d’ un’sifone , la colonia esteriore dell’aria 
debbé cedere all’ interiore quando la prima é pid rarefate 
ta da maggior teniperatura : il che ‘interviene seaie la 
contrapporrebbe il ghiacciare. 
Mentre guardava la grotta , si manifestato, il sole: 

e quello spazio di celo , che azzurro e ‘cupo” dal di. faon 
degli alti scoghi tifulgeva ne’ ghiacci come sul | mare’ ‘al’ 
rezzo, m’ha messo. tal gioia nell’ animo, quale a chi 
scampa dal naufragio. Goduto questo improvviso. ‘spetta- 
colo, ho ripreso la*via ‘nel bosco’ ‘per traversare la mon-’ 
tagna , quasi senza timore di nuova procella. Ma di repente' 
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_ brano naturali, quando né anche intorno a noi non é 
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s’8 levato un turbine che disperava aticor la’ mia guida.: 
e mosse altre nubi si udito il tuono, fulminati»gli ar- 
menti ne’ pascoli vicini abbattuti gh alberi, oscurata Ja 
me selva,e flagellati noi da minutissima ploggia di grandine 
@ di neve. Il mio compagné vestito'da inverno temeva e 
non soffriva ; io,all’ incontro pativa moltissimo e.godeva: 
Quanto pidisforte e la tempesta, tanto pit ho l’animo tran- 


quillo :.non io, ma la natura commossa: jo sono spet- 


| tatore e contemplo. Vedendo combattute e vinte forze su- 
| periori alle mie, traggo ristoro é scusa alla mia debolezza: 


le. nostre pene, le continue agitazioni della vita mi seri- 


tiposo, Dopo alcuni minuti si é dileguato il turbine, e noi 


@ samo giunti infine alla strada maestra. La guida é torna- 


a S. Giorgio: io mi son tratto zoppicando alla cima 
lalla montagha, presomi. dal gelo il sinistro ginocchio nel. 
lire contro la fredda pioggia. Nondimeno questa parte 
lla via non m’ é incresciuta , quantunque pur dovessi 
i tanto in tanto appoggiarmi ad un albero per ricuperat 
li spiriti. Come il Saleve, cosi é il Giura. Brutto e uni- 
me nell’ esteriore catena, é al di dentro mirabile e 
vario. Prossima la notte, e tinta Il’ aria di quel tempo. 


che non é pid burrascoso ma neppur sereno , é uopo in- 


vero che la montagna sia bellissima se tale ‘thes mi pa- 
reva. Tra le vette e i burroni cinti d’ abeti pendouo im- 
messi prati, ove gli armenti e i greggi, lasciati illesi dal 
fulmine , senza custode pascevano. A quale generazione 
d’ uomini questo paese pertiene ? non a selvaggi, perché. 
niun: belva molesta le mansuete vitelle : non a pastori , 
percht pochi attendono di continuo alla gregge: non ad 
agricoltori , perché mancano gli alberi frattiferi e le se- 
mente.lo m’ accorgeva girando il monte alla posteriore 
pendice , che sarei giunto in luogo tutto per me nuoyvis- 
simo : enon pertanto la maraviglia é stata maggiore del 
presentinento. lo scendeva da un Tigoglioso bosco verso 
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una walle, che quanto pid't mi si scopriva, pid si ampiaya 

senza mostrarm1 quasi neppure un albero. Gruppi di.case 
con tetto nero mi si dimostravano qua € 1a frequenti so. @ 
pra non lieta erbetta. E niun passava a me-vicino; con @ 
cui divagare tanta mestizia. Travagliato e stanco mi pa- @ 
reva scendere all’ assegnata tomba , ritrovande*anche il @ 
primo villaggio nella pianura a vedersi orribile. Basse e. 
di legno le case, sono anche coperte al ‘di fuori con tavo> § 
lette nere soprapposte a Sgacchi, riparo utilissimo all’ u- | 
midita dell’aria:e di mezzo le nere pareti si Scorge spesso 


il faoco delle‘ rumorose officine, ingombrate- le vie: da’ 


muli e da’ ¢arri che si ‘tragittano alla montagna. In questo 
luogo detto Brassu , m’ harino offerto' buona, locanda,; 


ma io diffidente ho proseguito a pik lontano benché ne- 


cessario riposo. Andava solo: per la valle che ha quasi’ | 


quattro mila abitanti, e mi pareva errare per un deserto. 
Finalmente bo visto innanzi-a-me una persona vestita'da 
marinaro con lungo cappotto e cappuccio: ed era una gio- 
vanetta di si leggiadre e gentili fattezze , che mai‘non 
avrei creduto incontrare per queste piagge. Dopo essa al. 
tre consimili m’ hanno fatto compagnia, additandomi 
questo villaggio, chiamato Sentier 0 anche Chenit, come 
comodo albergo. Ma lasciato da loro alle prime case, e non 

pid in alcuno, ho dovuto bussare di poria: 
in porta per sapere della lecewde: Son corso quindi alla 
cucina per riscaldarmi: tutta la stanza.é dentro, la cappa’ 
del cammino , prolungate le pareti infino al tetto , come’ 
una torre cava e a piramide tronca e quadrata, I) lotan-: 
diere vedendomi si malconcio ed in cattivo arnese ,/ non: 
che negarmi |’ alloggio, m’ ha obbligato a salire nell Cas, 
mera migliore, rivestendomi della robba sua per acco-. 

modare intanto la mia , ed apparecchiandomi subitc quel-: 
la cena che aveva, ‘zuppa di patate , buon butirro; buon: 


caffe, ed un grossissimo pesce che ae come in. jutta 


Svizzera é sempre ottimo, © 
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adi 18 di Laglio. 


a 


 egeiilegi come un gran sepolcreto, m’ha fatto oggi 


palese che la vera:medicina de’ mali curabili é non averne 


@ cura. Intirizzito sempre dal gelo, sarei ricorso a’ medici , 
se fossi stato in citta, per rimaner pit giorni infermo: 
mentre essendo solo paziente contro il: dolore , ho potuto 
 camminare per trenta e pit miglia , attento a’ luoghi. Us- 
@ cendo fuori all’ alba, non ho udito in alcun punto rompe- 
re il silenzio nemmeno dal canto degli uccelli. Traver- 


sando il villaggio di Chenit ho visto le case pulite ma —— 


m niuno di coloro che qui dimorano. E-neppur greggi e ar- 
@ meoti non pascevano il prato che verdeggia’ fiorito per — 
® tutta la valle. Io andava verso oriente , e di nuovo mara- 
vigliava scorgendo selve antiche sulle due linee del Giura. 
@ che chiudono da ogni parte questo piano stretto benché 
lungo sei leghe, trovando ombra sulla pianura che non 
é pid: di 3054 piedi: elevata sopra il livello del mare. Che © 
se intorno alle case é aleun orto con qualche arboscello , 
#rami sottilissimi e le foglie rare indicano viepiu il- ter- 
* reno o piuttosto il clima alla vegetazione contrario. Quin- 
| di, poiché la via gira per commodo de’ villaggi, sono per- 
venuto a piccola altura, sponda d’ un Jago tristo e solita- 
rio, simile a quello che i poeti descrivono , lago del pian- 
to. E.lungo pia: che due leghe, ma stretto e profondo, 
ricevendo ancora le acque dell’ Orbe, fiume da. me. tra- 
versato ieri al ponte di Brassu. Imperocche. la. parte. oc- 
cidentale di questa valle é appunto quella che ha nome 
di: Rousses : e’solo il bosco d’ Amont la separa dalla parte 
orientale , ove io era disceso , denominata di Joux essaie 
il nuovo lene’ perché é ne’ rioght della montagna, deri- | 
vandosi il vocabolo Jowax dal latino Jugum. 

La ripa alquanto elevata impedisce la vista del Jago, 
per cui non si spande letizia intorno a questi primi: vil-. 
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Jaggi, i quali per. avventura, non. sarebbero nemmeno | 
frequenti , se la religione non diveniva pretesto in Fran- § 
cia all’odio politico. Dopo lerrenda strage fatta nel | 
di s. Bartolommeo molti francesi abbandonarono la: patria, | 
fermandosi qui ed in altri luoghi, ove potessero con | 
 sicurta essere industruosi. Quindi la nuova: generazione || 
d’xomini che m’era ignota. Trasferendosi in queste mon- | 
tagne un popolo d’artefici, non potevano essi perdere n&: | 
conservare al tutto la loro civilté: impedito altresi dalla | 
loro condizione e dalla natura del luogo il darsi alla sola 9 
pastorizia o all’agricoltura. Presero dunque per partito di Wace 
non lasciare le arti e di attendere a lavori campestri. Pas- 7% vi: 
sando io pe’ villaggi seguenti in ora meno mattutina, in- [ja 
contrava pur sempre pochissima gente in mezzo la viaz: Wjda 
ma entrando nelle’ case, o guardando alle finestre del. @ se 
pian terreno, vedeva per tutto lavorare o le partid’un @ ge 
orologio o altre cose. meccaniche, insieme coll’ arte del @ qi 
lapidario. Ei medesimi artefici vengono poi sul prato col- 
la frullana, quando @ stagione da raccogliere il fieno‘ 
sopravvedendo alcuni eziandio quel gregge ‘che loro ap- 
partenga. Gli operai all’ incontro che tagliano 1 boschi.o 
guideno gli armenti , diventano artigiani quando il fred- 
do gli costringe nella capanna , lavorando ( massime. ne. 
villaggi presso il bosco d’A mont ) scatole dilegno d'abeto: 
Non-manca |’ arte del fabbro : si fanno qui coltelli: inco- 
mincia di qui la consuetudine , che le donne imparino a 
lavorare di ricamo o di trina, per aver ancly esse — 
gno nel comune commercio. 

-Conoscendo ormai gli abitanti , e 
valle, mi sembrava essa diventar pid lieta. Ma passato. il 
Villaggio detto Le Lieu (3) si gode invero oltremods per 


Ja 
clo 
pat 
a 
Ble. 
ivill 
gill 


(3) vocabolo da locus, perché raccontano a 
esser quivi il luogo del romitorio un certo Ponzio vi veva 
edificato nel secolo VY. | ab te 
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verieth degli oggetti. Un piccolissimo lago, ma profon- 
do e quasi circolare (4) apparisce a destra della via, sepa- 
mato dal lago di Joux. In prospetto vedeva il dente di 
Vaulion (5) soprastare a’ gioghi della sua montagna, che 
o retti o curvi o prominenti chiudono traversando la val- 
le. Quindi @ sotto il Vaulion un piccolo e quasi lineare 
@villaggio che trae nome dal ponte , per cui la ripa o J’ar- 
‘gine si continua fra lago di Joux ed un nuovo lago chia- 
7 mato Brenet. Passando i io sul ponte che é stretto ed ha fon- | 
damenti vetustissimi , a pena scorgeva alcun moto nelle 
acque: e si & questa la foce del lago di Joux, il quale ho 
visto placidissitho per tutta la sua lunghezza, girando io 
a destra innanzi le’ Pont. Tutta la riva & qui occupata 
tavole d’abeto, che l’una all’altra soprapposte ripre- 
sentano il fusto nudo dell’ albero. E maggior numero di 
gente operosa , e il villaggetto prossimo dell’ Abbaye, e 
qualche massa di frondi selvagge sopra maestose rupi, 
s tolgono alla valle in parte la sua naturale tristezza; la 
quale ricomparisce pero subitoché ritorniamo al ponte per 
girare il lago di Brenet. Questo, e gli altri laghi per con- 
seguente, alcuna volta ricrescono: ma non dimeno le acque ~ 
non’ hanno mai fatto impeto ad aprire nel pit basso sito 
la-valle, perché le montagne danno loro opportuno scolo 
a traverso gli strati calcarei e verticali. Infatti nella set- 


(4) Lo chiamano Lac Tar, nome deriyato per corruzione 
da lacus tertius, perché in questo luogo sono tre laghi: lago 
@ di Joux, lago di Brenet , e lago Tar. 

(5) La dent de é una montagna elevata 4476 pie- 
pia che il livello del mare. Chi passa’ per qui con tempo op- 
portano , faccia questa salita , perché vedra le alpi e tutto l’in- 
termedio paese dal cantone d’ Unterwalden fino al Delfinato. La 
medesima montagna separa la valle di Joux dalla valle di Romain- 
Motiers , nome provenuto da un monastero ivi anticamente fon- 
dato col titolo di Romani-Monasterium. Anche questa valle é da 
vedersi , essendo come dilettevole descritta. é 
Svizzera da infastidir chi la percorre. 
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tentrionale sponda del lago di Brenet ho veduto dienes 
far vortici’e perdersi sotterra. Qaivi hanno edificato for- 


tissime mura, affinché sieno argine e canale per commo- 
dita de’ mulini, 1 quali sono vasti, pulitissimi , tutti di 
legno, e collocati git siccome in grotta. Il luogo é chia- 
mato Bonport. I fori sotterranei, per cui l’ acqua s’ina- | 
_pissa, son detti entonnoirs: e ven’é uno grande e quadra- | 


to, prodotto dalle acque stesse: gli altri son’ fatti dagli 


uomini coll’ opera seguente. Si scavano i primi strati del- @ 
la montagna per circa a venti piedi d’ altezza e dieci di © 


Jarghezza: quindi si volge a quel punto un canale dal la- 


go; e tenendo questo pulito, e rinnovando |’ operazione | 
quando sia’ nécessaria, le acque seguitano facilmente il | 


corso loro , benché 


Per uscire della valle di Joux ho salito un burrone — 


sotto le falde del dente di Vaulion. Ubertosi pascoli in sel- 
va: grandi massi caduti qua e Ja da’ rotti scogli. La natu- 
ra fertile benché selvaggia mi dava diletto: le rovine spar- 
se della rupe intimorivano. Ed un pastore meco discor- 
rendo. nel prato di Montsir m’ ha indicato le sue vitelle 
pascere sulla alta vetta e in luogo si verticale, che 
‘m/apparivano a quel punto di vista che é il massimo sot- 
to in su della pittura. Seguita e ristringe la selva con po- 
che e miserabili capanne, finché non si scende in un_bo- 
sco lietissimo di faggi. E quivi andando giu pe’ viottoli 
tortuosi aveva continua maraviglia, notando le varie e 
nuove bellezze della Valle d’ Orbe. Quando si é goduta 
alquanto l’ombra confortevole delle chiare e verdi frondi, 


si passa tra orride rupi d’ onde mormora un rio. Ed ora 


di sotto a bel gruppo d’alberi si scorge il profondo seno, 
ora. impedita la vista si ode lo strepito del fiume che la 
valle’ irriga. Con queste piacevoli vicende son giunto alle 
ferriere d’ Orbe , collocate nel basso della prima discesa , 
dove il ferro tratto dalle miniere del Giura si trasforma 
in utensili idonei all’ agricoltura o alle arti,:ed ancora in 
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canne da schioppo. Grandi capannoni sorgono percid sul 


j margine del fiume, che é quello stesso chiamato Orbe, e 
™ che traversa prima i laghi fino a Bonport, e quindi la. 
*@ moontagna fino a questa valle, ove riscaturisce da nuda 


rupe (6) con getto d’acqua a superficie orizzontale, per 


correr poi al lago di Neuchatel, im cui mette foce mutato 


il nome perché si comginngs presso Iverdun col fiume di 
Thiele. 


La valle d’ Orbe é magnificata dal professore Ebel 


in paragone di Valchiusa. Ma tanto é diversa la loro na- 


tura, che I’ una all’ altra non puo togliere il pregio. Sic- 
come qui per la valle trista di Joux; cosi a Valchiusa é@ 


© il cammino per la pianura fertile ma non lieta d’Avigno- 


ne , essendo tutta coltivata a robbia eda rari gelsi. E co- _ 
me qui pure i laghi e il Vaulion; 1a il bel villaggio o la 
piccola citta che cinta dalle acque é chiamata Isola, in- 
terrompono I’ uniforme e noiosa via. Quindi non per bo- 


sco, né per grandi montagne, a valle ampia ed aperta: ma 


per un altro piano viepiu molesto si giunge _ 
Ai sasso ond’ é pid chiusa quella valle 
Di che il suo proprio nome si deriva. 


E la prima é piena di villaggi tra elevate montagne con 


vette e burroni ombrosi di selvatiche frondi: l’altra é con 


poche case fra non grandi alture , adombrata dagli ulivi , 
dalla vigna e da diversi alberi baliiferi. E principio all’una 
il masso elevato, d’ onde riscaturisce l’ Orbe: dove la se- 
conda incomsincia 

Mira ’1 gran sasso d’ onde Sorga nasce. 


| Limpida é l’acqua in amendue i fiami: navigabile Sorga fin 


alla sua sorgente. E se a Valchiusa manca l’orror mira- 
bile che é intorno all’ Orbe , ha invece amenita tanto piu 
rara, in Pi. é senza esempio ov ella giace. coed 10 gli 


6) Questa rupe é quasi a picco ed prveeee dugento piedi 
incirca. Ma la parte sua inferiore , donde riscatarisce I’ Orbe, ¢ 
68 piedi pid bassa che ae: 
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altri pregi divesse. valli? Tutte I’ emozioni d’ira o disprez. 
zo, che la memoria. de’ casi umant mette nell’ animo aj 
chi viaggia. per le citta e le campagne verso la valle di @ 
-Sorga , tutte quivi si convertono in dolci: affetti. Valle fe. 1 
lice! ove si possono goder le HOD 
Chiare , fresche e dolci acque. | 
Senza mirar pur la vicina Avignone, ‘senzaché niun og. 
getto ritragga le turpitudini de’ bassi tempi. A -noi ita- @ 
liani pud forse increscer l’ombra di que’ rami *gentili , | 
perché Amore e Laura v’ ispirarono: troppo sovente al 
stro lirico versi da far vaneggiare , non da correggere ‘e 
richiamare compagni all’ antico viaggio. In: valle d’ Orbe @ 
all’ incontro si gode del presente tempo, libera e dolce @ 
Varia che si respira sul muscoso margine. Ma come il fiu- @ 
_ me che tra gli scogli precipita , cosi é la mente senza pla- @ 
cidi pensieri. Non molto lungi dalla sinistra sponda @ la | 
catena del Giura che separa questo cantone di Vaud dal @ s 
regno di Francia. E le lontane e le prossime piagge ram- @ 1 
mentano quanto pud fortuna contro la felicita degli uo- @ d 
mini. Di quivi procedendo per tutta la Svizzera, non @ | 
quasi alcun luogo, dove non sia vestigio di sangue umano, | 
sparso in lunghi combattimenti da’ della 
tria contro i ritrosi e yinti nemici. 

Seguendo la riva sinistra del flume son giunto al 
laggio di Valorbe, grande e ben situatu, rivedendo l’ar- | 
chitettura campestre de’ capannoni svizzeri in mezzo agh | 
orti ed a’ pometi. E due miglia distante, nel villaggetto | 
di Balaigue ho avuto per consighio, di scendere nel pro- || 
fondo burrone. Ivi é la pit bella cascata dell’ Orbe , rotti 
gli scogli per dugento piedi d’ altezza in angusto lido, e 
spumando le acque or sopra or sotto. i massi, che 


ni restano su per aria come un arco di ponte colle eel 
smosse. 


I sentieri, per cui si scende. a veder la cascata, suno 
molto incommodi; ma in questi paesi non si pud. fare : 
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utile: viaggio fatica , perehe la, cogni- 


zione delle sole cittd produrrebbe ignorafiza del vero stato 


degli:svizzeri. Tutta la via oggi percorsa é inanimata.ben- 


ché montuosa, ed offre a ciascun punto varieta grandissima 


@ oper la condizione degli uomini o per le qualita del sito. 
Dopo arte del fabbro, che é nel primo villaggio, s ‘ingenti- 
- @ lisce Vindustria di luogo in luogo; e quando si ritrova if pri- 
%@ mo noce che indica sempre miglior temperatura, coltivare 


icampi é l’occupazione dell’uomo. Sopra i poggetti, che i iso 


lati sorgono tra fiume e i monti, appariscono- ruderi d! 
a malaugurati castelli. Dall’altura si scorge il lago di Neucha- 
® tel,cui fa sponda a sinistra la catena del -Giura posteriore a 
quella di verso Ginevra , e non meno dell’altra uniforme. 
‘To: volgeva pia silenttaci gli occhi al destro lido che di 
@ piaggia in piaggia sale con interposti valloni alle monta- 


gne di Friburgo e.di Berna. E scendendo per: campagne 
sempre piu rigogliose , e uscito al fine da questa valle, ho 


. @ trovato in principio del piano d’ Iverdun la piccola citta— 


d’ Orbe. Essa é fabbricata in un colle ameno sopra il bur- 


rone, dove scorre il fiume. Chiamata Urba ed anche 


Urbigenum da’ romani, fu nota nella antica e nella me- 
dia com’é nella moderna storia. Nel castello d’‘Orbe si 
rifagid , 613, Brunehaut regina de’ franchi appresso la 
nepote Teudelana , senza potersi percid aiutare dagli of- 
fesi magnati, che di quivi la trassero a morte, consegnan- 
dola a Clotario If re nemico di lei. In Orbe si convocaro- 
no, 855, Luigi, Lotario , e Carlo per dividere tra loro il 
vasto impero del padre. Taccio i fatti susseguenti perché 
fino al 1475 fu la citta in preda alle fazioni de’ baroni, 
le cui gesta quanto pit si obliano, tanto piu si scema l’odio 
per loro ingenerato contro la specie umana. Id non so per- 
ché gli storici abbiano indagato con particolar sollecitudi- 
ne la vita di molliche nalla ‘fecero a beneficio degli uomi- 
ni. La storia delle nazioni é poco curata da alcuni moder- 


‘ni: si da una sola fisonomia alle qualita dell’ universale : 
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si perpetun il biasimo di non meritar noi una storia: pri. 2) 
vandoci a un tempo dell’ esperienza con che far di noi ot- | 

timo governo,e mantenendo le nimiciziedi municipio a mu. | 
nicipio, le quali siderivarono appunto da’Marcelli di che par. 4 
la Dante Alighieri. Nel: 1475 gli svizzeri tolsero Orbe a’con- 
-ticom grande strage. Nel 1798 fa Orbe congiunta col can. Big 
tone di Vaud, ed @ ora citté prospera e adorna di belle ay 
discipline. La sua scuola id’ inseggamento reciproco gareg- 
gia con quella di Nyon. Molti vi s ' adoperano a qoreg leq 
infermita degli uomini. By 
giungeére a proposito in Arau, debbo affrettarmi 
‘Vista appena la citta d’ Orbe son corso alla riva meridio- Gam 
nale del lago (7) di Neuchatel ove é l’antico Ebrodunum, Fit 
vedendo pur nella pianura molti villaggi prossimi alle col- . 4 | 7 
line , e riposandomi negli ombrosi viali che lungo il lago @ 


o sal, margine della Thiele circondano tutta la citta di] 
Jverdun. 


ms & 


. (7) Dalla citta d’ Orbe a Iverdun é lo spazio di due leghe @ : 
svizzere, ciascuna delle quali é quattro, miglia d’ Italia. - 


wer 


| 
bia 
ger 
za 
ran 
sott 
con 
di 
del 
cre 
\ per 
= me 
me 
viv 
Te! 


| 
| Memoria sulla liberta del commercio frumentario, letta il’ 2. 


Maggio 1524 nell’ Accademia det dab 


Sebbene le massime fondamentali di | publica economia ab- 

mi bian gettate profonde radici in questa nostra terra, ed abbianvi 
i germogliate felicissime applicazioni, pure non sono mai abbastan-. 
74 ripetati alla mente degli uomini i principj su i quali s’aggi-- 
Yano; essi facilmente vacillano nel giudicar rettamente “allorché 
Mim sotto il peso d’ una dura necessiti, |’ interesse del momento’ 
comparisce loro sacrificato alla felicitd passata futura: Penetrato 
mee di questa verita, quantunque io consideri come completo il lavoro 
fae del nostro stimabil collega il ‘march. Capponi (1), “ho nulladimeno 
Mee credato che a difesa della libertad frumentaria ‘non fosse fatica 
va perdata il tradurre ed illustrare con questo ragionamento. una’ 
B memoria d’un dotto inglese (2), persuaso che nessuno argomento. 
Mae meriti oggi d’ esser discusso a preferenza di questo, che eccita 
vivamente |’ attenzione di tutti i ‘popoli, perche inte= 
| resse di tutti. | | 
Né per verita faceva di mestieri apportar volte sulla que- 
= stione coll’ autorita d’ uno scrittore straniero. Ii mondo deve 
Sa: all’ Italia la bella dottrina in proposito, deve alla Toscana il: pik 
Bm bello esempio di libertad frumentaria. Ma I’ acquistar partigiani 
nel difender la veritd, e 1’ acquistarli ove costa maggior sacri- 
Sam fizio il seguirla, é troppo guadagno per rinunziarvi. Un Inglese 
fam che sosticne la libertad framentaria | , che dimostra la. necessita 
d' adottarla in quel paese perfino che ha fatto i pit grandi sforzi 
per allontanarla dalle sue coste ; che ha sopportato pid volte 
™ gli orrori della fame piuttosto che mangiar grano che non avesse 
| pagato un fortissimo dazio , merita bene d’ esser ascoltato de- 

: clamare contro il principio “fatale che involse la sua patria in 
4 sciagure . E tanto pit volentieri dobbiamo prestargli orecchio 
Me noi, che per ogni titolo siamo giudici competenti, e che sap- 
/- piamo aver la sua opinione luminosamente incominciato a trion- 
[fare sulle contrarie nel Regno-Unito, ove senze curare gli in- 
i giusti clamori dei manifattori, le turbolenze dei corpi d’ arte , 
e i privati interessi di molti speculatori e monopolisti, ha po- 
,; tuto operarsi una considerabil diminuzione di daz} e di tasse 


Vedi Antologia fase. N. 4o3; aprile 1824. 
(2) Questa memoria trovasi pubblicata nella Rivista @'Edimbur go, e ne fa 
reme quanto prima conoscere Ja traduzione del M. Ridolfi. 
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motivata so tali principj, che. pud riguardarsi oramai come fo- 9 
riera di quella liberta, la quale unisce all’inestimabil pregio d’ 
una semplicita senza pari nel principio, un effetto il pid grande, 
il pid sicuro nel fine. 

It GRAN-LEOPOLDO, persuaso di, questa yerita, e vedato i mali 
enormi che alla Toscana produceva I’ antico vincolatissimo com- 
mercio. dei grani e di tutti gli altri prodotti dell’ agricoltura, 
concept il bel progetto di far godere al suo popolo l’inestima- 
bil vantaggio d’ una piena liberta di commercio, quanto ai ge- 
neri almeno di prima necessitaé :: ma conoscendo quanto fosse ri- 
schioso il pubblicare una si benefica legge in un paese digiuno 
 affatto delle sane. teorie relative, ed abituato in pratica ad af- 
fidare la propria sussistenza alle cure del governo , ottenendo 
pane a viva forza coll’ obbligare il proprietario a vendergli coat- 
tivamente il grano a prezzo tassato, fece spargere i semi de’veri 
principj economici. in diversi scritti usciti dalla penna d’alcuni 
chiaro-veggenti, semi che germogliarono all’ ombra dell’Accademia 
nostra , la quale ebbe |’ onore di partecipare alla gloria di si 

 Usci finalmente la legge del 1767, la quale trapianto il si- 
stema framentario inglese fra noi, collo stabilire un massimo e 
un minimo di prezzo, che regolasse |’ importazione e J’esporta- 
zione. Questa legge, sebben lontana dalla semplicita, produsse 
per il momento un buono effetto, perché la circolazione e il com- 
mercio del grano, che per la prima volta si trovarono alquanto 
meno inceppati dell’ ordinario , vivacemente si stabilirono, e la To- 
scana si trovo in abbondanza ad onta che al pane venale e ad 
altri generi si. trovassero sempre inflitti prezzi determinati. Que- 
sto primo fortunato tentativo assuefece materialmente il popolo | 
a sentire gli effetti benefici della liberta , e al Principe provo q 
col fatto I utilita del suo nuovo progetto. Allora fu che tolto | 
ogni dazio nel 1771, e dichiarato libero il commercio de’ pro- | 
dotti del nostro suolo, videsi |’ agricoltura salir per gradi a quel |) 
punte di floridezza in che oggi s’ ammira'. E fin d’ allora, e sem- 
pre da poi, |’ effetto fedele al gran principio mostré non_potersi 
restringere quell’ amplissima liberta senza che danno assoluto ne 
venga. Cosi della lana e della seta che da Leopoldo furon di 
fatto liberate dal giogo de’ vincoli, ma che poi vennero per de- |f 
-bolezza morale nuovamente percosse da loro, andéd sempre de- |& 
-erescéndo il prodotto in ‘Toscana, senza che le manifatture, le 
quali su quei generi gregg} si appoggiano, progredissero d’una 
linea , incoraggiate, come falsamente credeasi che sarebbero state, 
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dal ‘basso prezzo della’ ‘materia pritna . fatto anzi prové che 
| mentre diminuiva la quantita del prodotto gregeio, perché il oe 
dattore era scoraggito ‘dal monopdlio, il monopolista, fidandosi 


vantaggio che la legge gli assicurava, trascurava i perfezionamenti 
che altrove riceveva la sua stessa manifattura, e contem poraneamen- 


te giungeva a mancar di materia greggia da‘un lato e di smercia di 


materia ‘lavorata ‘dall’ altro precludendoglielo sul mercato En- 


ropeo e i bassi’ prezzi la maggior bonta delle mercanzie dq’. 


4 egual natura alle sue, ma prodotte con mezzi perfezionati in seno 
@ all’abbondanza della materia greggia sopra un altro punto del 


glédbo. E fa per noi si terribile il colpo che afftisse |’ industria 


™ del primo produttore, che lo scoraggimento ancor dura'ad onta 
della libertad nuovamente accordata alla seta, e scorrerd forse 


an secoléd prima che sia Hparato ‘con nuove il taglio 
fatto de’ gelsi quando eran’ essi infrattiferi, e si giunga di nuovo 
a produrre, non cid che poteva,' ma cid’ che di fatta 


la Toscana all’ epoca del?’ improvida legge . 


‘Fatalmente io potrei rammentare parécchi fatti. 


| conseguenza d’aver voluto secondare le false idee popolari, che 


variabili al variar d’ ogni caso, vorrebbero far del sistema po- 
litico-economico d’ un “paese un vero proteo, credendo che ogni 
circostanza esiga una legge, pensando che ogni suo dissesto possa’ 
trovare un com penso nelle tariffe doganali, e non vedendo, 0 per 


@ meglio dir'non sognando che regolamenti, ove liberta nuoce appa- 
® rentemente; e liberta, liberta senza limiti, ove qualche leggera pri- 


vazione risentano d'un piccol bene , prodotto da una legge, che si 


© oppone @ un gran male. E questa una legittima conseguenza dell’in« 
7 contentabil nostra natura; ma sara egli questo nostro difetto la guida 
del legislatore, o piuttosto conoscendolo pericoloso e seduttore 
® dovra fuggirlo e chiader I’ orecchio alla stolta sua voce? Né il 


solo volgo é fautore d’ errori si fatti, né i dotti— apertamente 
pregiudicati in questo genere d’ opinione sono gli unici che 


5 spargano false dottrine sostenute con molto sapere ed ingegno, 
= ma hen sovente coloro stessi , che difensori de’ pid sani prin- 


: | cip} economici ne hanno dato eccellenti trattati » hon poteron 
® guardarsi dal cadere in mostruose contradizioni, le quali han fatto 


li loro perdere tutto, o gran parte del dritto acquistato giovande 
® alla pid sacra causa della pubblica prosperita . E grande é la tur- 
Mba di questi, ed ogni eta ne fu feconda ; né pare che i palpabili 


e salutari effetti ripetutamente prodotti dalla liberta framentaria — 


-abbiano ancora rettificato a segno le idee di ciascuno', da tener? 


Ja semplicissima teoria del libero commercio de’ grani come un. 


\ 
| 
\ 
i 
| 
| 
1] 
4 


TOO 

teorema dimostrato:.. Né certo é da maravigtiare:. vi sono tatt’ora 
de’ qnadratori di circolo.e¢ degli investigatori di moto perpetuo, 
ad onta_ dell’anatema. sopra di loro dalle dotte accade. 
mie: percha. NO? Vi, bern, essere: economisti 
latori? 
hy per tacere de’ pik, basti il dire: che, 
sig. Sinclair, dopo aver sostenuta la pid sana dottrina economica 
nella bellissima. lettera diretta a Lord Spencer,,non seppe aste- 
nersi dal fare, in un’ aggiunta i pik grandi elogi del decreto detto 
di; protezione a fayore dell’ - -agricoltura emanato in Inghilterra 
nel 1815, deplora che qnel. paese non dice egli, 
de’ suoi benefici effetti. 

Eppure questo decreto una. vera domma; econo- 
mico, poichée proibisce Vimportazione, del grano straniero fino a 
che, il pazionale non, vaglia ottanta scellini il guarter, qua- 
ranta. paoli, ik sacco, nestra moneta,e misura. Ma tutti gli elog) 
del sig. Sinclair a riguardo . di. quella legge furono smentiti dal- 
‘Tl esito;:e gia nel 1822. se_ne sentiron talmente le pessime con- 
seguenze, che innumerabili yoci si inalgarono contro di lui’, e 
fra. questi si .distinse il benemerito autore di quello scritto che 
abbiam creduto. nostro dovere di tradurre . | 

_Egli. incomincia. ,, Le calamita degli. agricoltori s son 
oi ad un grado cosi allarmante che. noi crediamo.. esser tutti d’ 
accordo sulla necessita d’alleviarle col piu solido. ragiona- 
mento, ognor sostenuto da osservazioni positive e di fatto, mo- 


stra che queste crudeli calamita, le quali affliggono 1’Inghil- )% 


terra, traggono origine dai vincoli diversi di natura e di_ peso, 
ma, simili sempre negli effetti, che tempo per tempo hanno suac- 
cessivamente colpito il sistema frumentario di quel paese. 

Non dubitiamo d’ asserire, dice il nostro autore!, che 
» se l’importazione del grano estero dal. 1813 in qua fosse stata 
a completamente impedita, la condizione dei coltivatori non sa- 
», rebbe per questo migliorata d’ un jota. Non é I’ introduzione, 


» ma I’ esclusione del grano straniero che gli ha ridotti alla f 
yy miseria. Nove decimi delle attuali calamita son dovute alla | 


yy legge del 1815. Allora il prezzo del grano era cadato a 6/ 
scellini il guarter; ma siccome questo prezzo non indenniz- 
»» zava i layoratori delle terre sterili state poste a cultura, du- 
9; rante il corso dei prezzi maggiori, la loro coltivazione. si ab- 
» bandond. Le diminuite racccolte ricondussero i prezzi elevati; 
5» si coltivarono di nuovo le terre abbandonate , e se ne coltivo 
«, maggiore estensione di prima, sperando che i prezzi cresces- 
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» sero in “vinta della ‘legge ; ma tornarono copiosé le raccoltr., € 
,; dopo var): ondeggiamenti sono ridotti adesso nel 1822 


quarantanove scellini il quarter, ( L. ‘16. 6. 8. il sacco ) 


, bene nel 18t9 non sia l’ importazione ammontata a mezzo-mi- 


» lione di quarters, net 1820 abbia consistito unicamente in po-: 


» Che migliaja di quarters di vena, e nel nessun genere 


» frumentario sia stato introdotto. ,, | 
»» Egli é cosi dimostrato , continua il nostro abe le: 


} ,, attuali disgrazie dell’ agricoltura sono d’ una tal natura da non. 
7 ,, poter essere sollevate con aggiungere ostacoli all’ importazio- 


» ne. Le leggi proibitive ingannano gli agricoltori. lusingandoli 


+ ,, colla speranza d’un bene, che non potra verificarsi giammai.: 


,, Se il commercio del grano fosse stato libero non sarebbero 


certo gianti i prezzi nel 1817 e 1818 a 84 e 94. scellini 
| quarter ; gli affitti ed i salarj sarebbero stati pero proporzio- 


,, natamente ridotti, e le abbondanti raccolte degli ultimi due. 


} ,, anni ,-invece d’ essere un disastro per gli agricoltori , e per. 
,, tutte le altre classi della nazione, state. il lore pid: 


» Ticco appannaggio. 

Ma ben lungi dal voler~ testo, il quale con-: 
clade ,, che |’ unico sano principio sul quale pad regolarsi il com- 
mercio del grano,é la piena liberta,, mi volgeré direttamente 
a cid che di relativo: al soggetto in quistione par che le nostre 


' circostanze attuali- chiedano al nostro zelo di. esaminare . 


Il genere misto di cultura fortunatamente possibile, e feli- 


| cemente seguito fra noi, rende |’ agricoltura Toscana soggetta as- 


sai men dell’ Inglese agli sbalzi orribili di rendita a contanti - 


> Presso* gli Inglesi il grano é il pid ricco prodotto che sommi-: 


4 

4 

+ 


© nistri il terreno ; fra noi tre raccolte importantissime, il grano, 


il: vino, e 1’ olio , rendono assai meno frequente il easo della total 


| rovina’ dell’ interesse de’ coltivatori, perché é quasi impossibile 
'} che si combini assoluta e contemporanea.carestia di tutti que- 
sti prodotti, come pure difficilissimo che il prezzo di tutti 


cada in un solo. punto cotanto basso da sgomentare il loro pro- 
dattore , e forzarlo a trascurare la cultura del suolo. Non vi 
é fra. noi che la Maremma, la. quale assai rassomiglia all’ In- 


ghilterra sotto il detto rapporto; ma il parlar di lei non é nc]: 
mio “piano , non gid che essa richieda un’ eccezione alla. liberta 


frumentaria , ma perché’ |’ occaparmene condurrebbe in conside- 
razioni secondarie troppo lontane dall’ oggetto di questo discorso. 

_ Bisogna conyenire pero che quanto per le cose gia dette é 
difficile che lo invada gli spiriti degli agricoltor! 
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toscani , altrettanto. sarebbe  terribile il.easo nel qnale si verifi. 
‘casse un tal fatto, percha la nostra coltara non consiste anica- 
mente in semente, € per conseguenza non si compie,in. breve 
tempo, ma esigé molti-capitali senza potersi ridurre anno per 


anno a quell’ estensione che I’ interesse. consiglia. Né essa dicesi_ i 
mista: perche 1’ istesso cultore sforza il,suolo.a produrre in gran 


vicinanza fra loro diverse specie di vegetabili utili; ma perché 
ottiene questi prodotti dal campo istesso , e laddove gli Ingles; 
non coltiverebbero che solo grano, da noi si coltivano insieme 


e cereali ed alberi fruttiferi. Questa promiscuita impedisce I’ al- 


ternativa della premurosa cultura e dell’ abbandono del suolo; 
ma ove cid potesse accadere arrecherebbe un danno infinitamente 


mnaggiore di quello che'per essa provasi in Inghilterra, perche FF 


i capitali, che anderebbero perdati, sono molto maggiori fra noi 
che in quel paese. Di pit; le viti e gli ulivi non corrispondono 
ai calcoli del proprietario, che dopo costose cure, e tempo lun- 
ghissimo : né vi sarebbe sicuramente chi ne coltivasse la specie, 
se non credesse certo d’ ottenere a. suo tempo quel frutto che 
esigono le sue speculazioni. Oggi é basso il prezzo dei grano, 
al minimo quello del vino, non caro quello dell’ olio ; ma se 
)’ esperienza del passato pud servir di lume in tai cose, é forza 
di. credere che questa rara combinazione non possa durare, in 
conseguenza non debba far danno radicale all’ agricoltura. Il 
prezzo del vino variera subito alla raccolta perché dipendera 
dalla ricchezza di essa, la quale probabilmente non sara eguale 
alla gia fatta, e di questa non n’ esisterd pit una goccia a quel. 
epoca. Per I’ olio milita a2 fortiori 1’ istessa ragione .quanto 
alla raccolta; e quanto al consumo interno, se non pud an- 
dare al pari ‘col vino, havvi a diminuire la differenza l'espor- 
tazione all’ estero e le speculazione dei terzi che speran. Jucro 
conservandolo , i- quali togliendolo dalle mani del produttore fanno 
meno ridondanti: i mercanti negli anni. ubertosi', e meno scarsi 
gli rendono nei meno fecondi, e cosi il prezzo del genere salira 
certo nel caso nostro. Frattanto il basso prezzo del grano e del 
vino (3) sono due mali per i prodattori; il secondo ¢ passeg- 


Noi dicisimo basso i prezzo del grano e del ou non 

Lo sia in sé medesimo , ma perché divien tale ip quésto tempo di crise, nel quale 
a tutti duole di resécare il lusso ultimamente cresciiuto durante il prezzo ee- 
cessivo , € non si puo dal Governo scemar la Lpadiaria epinta al suo massi- 
mum da circostanze imperiose . 


Il dazio communitativo ‘Oggi a L, 29,791, 665 3.6, 
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pres il ritorno migliorandone la- manifattura , e dando al geere 
il pregio di conservarsi , il che farebbe subito nascere gli specu - 
latori, i quali del vino farebbero quello che gia fanno dell’ olio. 
E quanto al primo accaderebbe lo stesso, se la natura avesse 
_ ristretto la produzione del grano a pochi terreni; ma essa non 
é stata cosi cradele. La natura ha dato a tutti gli esseri il 
necessario: ora, che |’ uomo cerchi d’ accrescere i doni di lei, 
non. é che forza istinto giustissimo e salutare; che debba im- 
porle. una legge, la quale, ove ne avesse la forza, scemasse la 
sua provvidenza, sarebbe ingiustissimo. Ma questa legge é ovun- 
que inefficace a produrre il bene, ed é da per tutto energica 
| « fare il male. Quando la situazione politica del mondo, quando 
una fatal combinazione d’ avverse stagioni rendevan carissimi i 
|) prodotti del suolo pid necessarj alla vita, non eravi un solo che 
non predicasse libertad frumentaria. Adesso che la pace univer- 
sale, .e il dono del cielo. rendono tutti i campi ubertosi ed 
aperti, benché non da per tutto liberi i porti, si grida restri- 
zion dicommercio: allora la liberta framentaria salvo il popolo 
dal morirsi di fame; fu dunque segnalato il servigio , e ragionevole 
il grido. Oggi si chiede da mo!ti un preteso vantaggio pei pro- 
 duttori di grano pagato loro dai consumatori. Ecco la gran dif- 
ferenza. Allora s’ invocava la Provvidenza, oggi si maledice , 
progettando una legge. odiosa percheé favorisce una classe a danno 
d’ un’ altra ; falsa perché non produce ricchezza, ma la trasporta 
da un individao a un altro; nocevole finalmente, perché sosti- 
tuendo al vero la falsita, apre il campo ad ogni sorta di fallaci 
speculazioni , e lo chiude a tutte quelle che prodarrebbero un 
vero guadagno . (4) | 
. Uno sguardo all’ Inghilterra , uno alla Francia (e son que- 
sti due gran paesi , ove si pretende di regolar col dazio il com- 
mercio de’ grani, onde salvar 1’ interesse degli agricoltori, a 
scapito se occorre, d’ ogn’ altro ceto di persone ) ; uno sgaardo 
ancora all’ Italia, e questo sia minuzioso, perché tutta la pe- 
é divisa in governati con leggi diverse , 


Se i feutori di vincoli commerciali potessero pet un solo momeni® 
contro la loro abitudine volgere il pensiero al futuro, domanderei loro qu+l 
provvedimento prenderebbero quando il prezzo del greno crescesse oltre il giust. 2 
Essi dovrebbero rispondere, che volendo nelle circostanze attuali favorire il pro- 
duttore , bisognerebbe allora far altrettanto per il eonsumatore, ed impedire }’e- 
sportazione del genere, tassarue il valore etc. E si pud egli di 
fede nel 1824, ¢ soprattattio in Toscanal. 
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-vedremo col fatto non. esservi di legge che possa accre- 


scere. il prezzo. del, grano , senza preparar mali. gravissimi. 


‘Nel 1823, € precisamente. nei mesi d’ aprile, maggio e giugno, a 
il grano costava in Ingilterra L, 16. 18. 4. il sacco., e vigeva |) 
Ja proibizione dell’ importazione, In Francia , cumulati i prezzi | 
delle quattro zone ( bassins ) nelle quali @ il regno diviso , il |) 
grano costava L. 15, 18. 8. il sacco, ed era pure I’ importazio. ; 
ne gravata di dazj. In Genova costava. il grano L.. 16. 12. 10, | 


e il forestiere pagava un dazio di L. 1. 5. -lo stajo. In Novi, 


mercato, che da norma per il prezzo de’grani piemontesi & Wein 4 


bardi, i quali non godono. di liberta perfetta al pari dei seguen- 
ti, valeva il grano L. 15, 16. - il sacco: a Venezia L. 15. 12. -: 


a. ‘Napoli. L 14.6. -:a Messina. 14. — ed i in Toscana 


eve il libero commercio fortunatamente é permesso, i nostri 
grani, presa una media de’ prezzi, e delle diverse qualita che 


furono yendute sulle piazze di,Livorno, Pontadera , Empoli, 


Prato, Firenze, Figline , Arezzo , Siena e , ascese 
a L. 16. 13. 8. Hove é dungue la salutare influenza de’ vincoli? 
Io veggo chiaro da questo sorprendente livello di prezzi, che 
il bene non pud prodarsi per questa via, e che il male non pus 
rimediarsi con questo mezzo. 

Quando le raccolte son ‘scarse, la fame minaccia V’ésistenza 
dei popoli , ed i ‘vincoli dan vigore ai suoi colpi. Quando poi 
la popolazione é diminuita per essa, e la superstite, ripresa 


lena, torna a dilatar la cultura, invitata dall’ elevatezza de’ prez- 4 


zi, questi ricadono, e portan seco |’ enumerata caterva di ma- 


li, Coerentemente a questo principio , osservo che gia | 1 prezzi 
del grano tornano crescere in Inghilterra ; il poco’ ‘prodotto 


determina maggior valore nel genere ? l’ altissimo prezzo, al 
quale si giunge gradatamente, prepara i tremendi’ materiali che 
necessitano la decadenza , e cosi alternativamente una fiuttuan- 
za orribile sconcerta tatti i calcoli , divora de’ capitali , strag- 
‘ge la popolazione, e manda a vuoto i chimerici sogni , che ser- 
vono di base ad ogni regolamento intorno al commercio dei grani, 
Ed in fatti é un male per noi, come per tutti gli altri 
popoli il troppo basso prezzo dei grani, To non impugno tal 
verita , ma sostengo che é un male irrimediabile per via di leg- 
ge, ole sostengo , non con il semplice ragionamento , ma coi 
fatti pid certi,. de’ quali il. pit luminoso é il livello di prezzo 
che questo genere ha -preso sui mercati. sided ad onta. delle 

diversissime leggi locali. 
E vaglia il vero; il ‘grano straniero: ‘gravato dai daz} non 
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pao entrare! ia molti paesi , perché in forza delle cose, e non 


gid della concorrenza, vi trova, basso il prezzo de’ grani nazio~ 
nali. Verréa tutto a Livorno. y si grida da molti: e venga pure 
rispondo: ma in grazia . cosa facciamo del grano? Ne facciam 
pane per viyere, Il grano toscano é stato bruciato o panizza- 


@ to? panizzato sicuramente, e giunti a nuova raccolta si tro- 


va sempre che il consumo é stato di ben lunga superiore al- 


Ja raccolta dell’anno avanti. Dunque esisteva un vuoto, che biso- 


gnava riempire con grano estero, non volendo restaz senza panes 
Senza dubbio: e cid accade sempre perché il raccolto non hasta 
in Toscana , e nel 1823, questa mancanza era di sacca 308,754, 
perché tanto fu il ‘grano straniero consumato fra noi, a. dimi- 
nuir la qual somma sta solamente. il poco grano fino esportato 
per seme. Or chi da il preazo ai grani in si fatto stato di cose, — 
1’ indigeno all’ estero -questo al nazionale? 

Te exelent sempre, fintanto che non si dimostri che la 
follia é la base delle speculazioni mercantili, che corra il ge- 
mere ove pid costa , € Non posso per conseguenza pensare che 
il grano sia la sola derrata che segua una legge contraria. 

_ Né ancora mi basta ; voglio spinger. pid avanti la mia pro- 
fessione di fede. Io credo che il prezzo de’grani fra toi, specialmente _ 
nei luoghi popolati, non sia sceso ancora a quel limite che toglie l’u. 
tilita nel produrlo, e non ammetto in conseguenza che il prezzo 
attuale scoraggisca la cultura de’ terreni non affatto ingrati ; che il 
asso prezzo de’grani sia un male, ma che se la legge non se ne im- 
paccia, andra lentamente eliminandosi da per sé. Vedremo il 
convertire i campi meno fecondi in pasture i 
in vigne , ed anco in boschi se occorre ; né per questi id sgo~ 
menta la tardita della rendita se pud fidarsi nella fermezza 
de’ principj del suo governo , come non si sgomentava in questi 
unicamente fidato per la coltivazione dell’ ulivo, mentre I’ inverso 
accadeva pe’ gelsi. I foraggi, i prodotti del bestiame, il vino, 
il legname si commutano con vantaggio reciproco in quel gra- 
no che manca al consumo; la popolazione s’accresce col /vive- 
re a buon mercato (9); ; gli aumentati- consumatori inducono 


(5) E veramente consolante il vedere che mentre va taluno supponendo 


- miseria e chiedendo vincoli annonarj per fargli fronte, non esista di fatto 


fra quegli individui del popolo che vivono sul lavoro uno ‘solo mancante dt 
lucro , -ma esser tatti al contrario ben pagati, nutriti, felicia procreatori 
La popolazione della Toscana _crebbe in fatti negli ultimi tre anni nella pro- 


porzione seguente: | 
+1821, N. 14, 665.! 


20,107.91 
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nuove masse prodotti ; il governo si sgrava di pesi, er- 
duce |’imposizione fondiaria; il censimento la reparte pit giu- 
stamente , cosi la prosperita: pubblica ya crescendo. Ma’ la | 
-menoma restrizione al commercio, specialmente de’ grani , scon- 
certa quest’ assestamento di cose ; le mercedi non pit decre- | @ 
scono lentamente > ma con precipizio ; l’ industria non si raf- | @ 


fina o ad altro si volge , ma si paralizza e si perde; i capitali 


non pia si dirigono a nuovo traffico, ma vanno perdatie disper- |7 
si; la diminuzione di spese superflue non pid, regge V’ equilibrio q 
fra l’ entrata el’ uscita del possidente, ma il repentino mancar || 
di quella, rovina ogni diligente e cauto amministratore. In una |F 
parola, 14 dove |’ ordine e la speculazione privata avrebbe tatto |] 
salvato in mezzo alla liberta, il disordine ed il timore tutto |7 


invade e divora quando i regolamenti pretendono di tutelar gli 


interessi privati, la somma dei quali re I interesse del 
pubblico. 


Ell’ égran ventura per la Toscana I’ aver sul suo trono ’ ’ 


un figlio di Leopoldo, che ammaestrato dall’ esperienza acqui- 
stata in difficili tempi, vorra sostenere |’ aureo sistema _paterno. 
Questo ha trionfato delle accuse de’ suoi detrattori ne’ tempi di 
carestia , ora ne confondera i tristi presagi in mezzo alla ri- 
dondanza , e vittorioso egualmente uscird invulnerato dai due 
cimenti , ai quali 1’ espoxe, per nostra ventura in buon panto ; 
la differenza de’ tempi. ,, Sard allora soltanto che la politica 
», economia passando dalle ricerche dei dotti nella persuasione 
” ‘di tatti non sara Bm: una scienza, ma un fatto, un gran 
y, fatto universale ; e spenti gli errori con le generazioni, po- 
»» tranno in questa qualita di cose i nostri nipoti intendere il 


»» vero, per abitudine, e si maraviglieranno di noi che lo abbia- 


», mo stadiato e disputato. ,, 

_Né mi rattrista il vedere diversi oggetti stranieri e manu- 
fatturati daziati gravosamente in Toscana, né 1’ esclusione del 
ferro estero, né la percezione sul vino forestiero; ma non poco 
mi duole |’ udire di queste finanziere misure fatto di conti- 
nue falsissimo abuso, citandole come esempj di non ferma mas- 
sima governativa, e di non generale adozione del sistema -di 
commercio libero ; lo che a dabitar lascerebbe che il nostro 
Governo non lo riguardasse ancora come ‘una yerita dimostrata. 
Io penso al contrario che nulla di’ tutto questo esisterebbe 
fra noi, se potesse la Toscana sacrificare cid che queste ecce- 


zioni prodacono alla Finanza; ma che non essendo cid possibile 


ne’ bisogni ‘nei quali si trova lo stato, il Governo preferisce di 
lasciare percossi da dazio gli oggetti indicati piuttostoché ricor- 
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rere ad altri mezzi ‘per esigere quel che gli occorra, e cha 


q | adesso ottiene da un’ imposizione per la pid gran parte, dird 
 cosi, volontaria. Egli sa bene che il dazio sulle telerie.di co- 


tone e si i panni non fara mai prosperare le nostre manifat- 


q ture del medesimo genere, e sd benissimo che non ne fara col 


dazio diminuire I’ introduzione o rincarare il valore. In fatti, 
mentre il dazio sh i detti generj é andato sémpre crescendo, la 
introduzione autmentata, e il loro prezzo é sempre sce- 


mato perché si son perfezionate le macchine adoperate a pro- 


durli, aumentata la quantita del genere greggio che serve a 
formarli, e perché sull’ accresciuto smercio- anche a basso prez- 
zo, onde render la mercanzia idonea a sopportare i gravissimi — 
dazj, trovano i mercanti ei fabbricatori di essa un sufficiente gua- 
dagno. Dunque i dazj non giovano (né mai certo faronocon questo. 
fine istituiti fra noi) né ad accrescer la produzione della ma- 
teria prima, né a favorirne la manifattura, né a diminuire I’ 
importazione , o accrescere il valore del genere lavorato. E 
come mai.si pud egli citar quest’ esempio per applicarlo ai ge- 
framentarj , mentre é falso in ‘sé stesso ed improprio a 


 sostenere il principio ed il fine della questione? Non perd cost 


accade del ferro: a di-lui rigaardo é@ il genere greggio che si 
esclude ‘non meno che il manufatturato, perché é ugualmente 
proibita |’ importuzione dail’ estero della miniera bruta che del 
puro meiallo. Ma qui pure é sbagliato, allorquando. si vuol 
far credere che sia questa legge diretta a favorire la nostra 


q _ magona e manifatture particolari del ferro, non meno che ad 


invitarle-a migliorare i loro prodotti. ll ferro é fra noi una re- 
galia del Principe, come lo sonoil sale ed il tabacco. L’ entrate 


di queste fanno fronte ai bisogni della Finanza , che senza di 


loro dovrebbe colpire con maggior danno del pubblico altri pro- 
dotti. La Finanza compro coll’ oro la miniera del ferro, e dee 
Ja Finanza cavar dal ferro il frutto in oro del capitale impie- 
gatovi , frutto che vuole accertare col farne oggetto di regalia, 


superando ‘questa necessitd la certezza di nuocere al perfeziona- 


mento della manifattara del ferro tra noi. Lo stesso dicasi del 
sale e del tabacco: e chi non vede che per il pubblico sarebbe 
utilissimo il lasciar libera la produzione di queste materie ? ma 
dove trovera egli lo stato un compenso alla perdita che farebbero’ 
le sue amministrazioni ? Anche il gioco del lotto é un vizio, una 
mostruasita ; ma come potrebbe abolirsi senza che ne venisse 
un male pik grande? Le cose umane non posson’ essere perfette , 
€ gueste appunto sono le. imperfezioni del sistema economico 
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il pid equisito ebe avendo per la’ liberta. sarebbe: cosa 
affatto divina se potesse fare a meno di vulnerarla, talvolta. 

Ma ritornando al mio soggetto, dal quale un poco mi scostai 
parendomi non inutile ‘la digressione che mi ha. 
ancora poche parole. 


nostro sistema colonico paragonato a a’ ogni q 
paese é il pix economico di tatti quanto alle spese di produzio. 7% 


ne , ed é il pid lucroso riguardo alla quantita di prodotti in massa, 


Se noi ci dolghiamo del basso valore del grano , cosa mai do- @ 
vranno dire e fare quei popoli, i quali, ci. spediscouo il loro | 
a tanto pik basso prezzo, che,caricato delle spese di traspor- | 
to, non giunge a equipararsi al nostro .una sensibil distanza? ~ 


4 


Ecco cid che meriterebbe d’esser discusso , il che tenterei q / 


di fare se dal timore di riescir troppo lungo non mi fosse im- 


pedito. Il bassissimo prezzo de’ grani fra quei popoli, se non | : 


cuoprira le spese di produzione , li forzera ad abbandonarne la 
cultura, finché scemata la massa del genere sul mercato del 
mondo non tornino di nuovo ad accrescersi i prezzi, aumento 


del qaale noi tutti profitteremo ; o sivvero si popoleranne quei | 


campi immensi, ora vuoti d’ abitatori dowiciliati, s’ ingentili- 
ranno quei costumi che sentono ancora del barbaro , ed il con- 
sumo cresciuto fara pur esso alzare i. prezzi di nuovo, e nol 
parimenti saremo a parte del guadagno. o degli 
affricani. 

Né mi delude un pensiero destituto @ esempio, Vi fa gid 
un tempo che I’ America ci spediva le sue farine e i suoi 
grapi , cercando uno-sfogo ai suoi prodotti di gran lunga su- 
periori al suo consumo. Oggi l’accresciuta popolazione di quelle 
contrade lascia appena un qualche avanzo che si versa in com- 


mercio, e l’Europa non conta piu tra i suoi gli 
Americani, | 


Perché non potrebb’egli seguir de’ nostri nuovi cor-— 


rispondenti? E egli forse V Egitto lontano da questo punto, come 


lo era una volta? Ha ella del tutto inutilmente sparso il proprio 


sangue la Grecia? Nd ch’ io non penso cosi, né. forse molti lo 


pensano ; ma nonostante vanno fantasticando restrizioni regole. 


sulla liberta frumentaria.. 
Ma voi, virtuosi accademici, compirete opera anton e come 
quelli che proclamaste e tutelaste il libero commercio nella sua 
cuna, avrete a cuore di sostenerlo, e griderete incessantemente: 
ll commercio de’ grani la Proyvidenza che distribuisce 
il pane ai bisognosi: ovanque si compra é@ bisogno, ma non si 
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vende che dove si compra; dunque si porta il graino soltanto do- 
ve bisogna ; ora il contrariare la ‘sodisfazione: di questo bisogno 
é opporsi direttamente a quanto chiede ed ottiene dal cielo |’u- 
manita, per lo che non vi ha sulla terra legge pid ingiusta e 
di che pit o modifica la liberta frumentaria. 


of y 2 


AbD EFARMOSTO D’ OPpUNTE 
Vincitore nella, lotta. 
Ode Olimpica IX. . 
(Argomento. 


Proposizione v. 1—22. Loda il vincitore per la patria Opun- 
te v. 23—113. Lo loda per la vittoria da Lampromaco suo con- 
sanguineo ottenuta nel giorno stesso, in cui vinse Efarmosto y- 
114—123. Lo loda per le altre sue vittorie, per le sue virtu, e 
per le doti del corpo v. 124—163. Il P. Corsini e 1’ Heyne se- 
guendo lo scoliaste 'v.°17. vogliono, che la vittoria olimpica di 
Efarmosto cadesse nell’anno primo della 73 olimpiade, 488 avanti 
Gest Cristo . Ma nell’ ode si ricorda la sua vittoria pizia , la 


quale secondo lo stesso scoliaste v.18 avvenne nella trentesima 


pitiade, cioé il terz’ anno della 78 olimpiade. Dunque la vittoria 


olimpica deve assegnarsi non prima del primo anno della 79 


olimpiade , 464 avanti Gest Cristo. Cosi |’ Hermann. Vedasi la 
sua lettera nella seconda impressione di’ Pindaro mad Heyne T. 


Bastd adel pario sate: 
II cantato tre volte inno oper. 
~Qnde Olimpia risuona, 
A guidare basto fra stuol d’ amici 

5 D’ Efarmosto la pompa trionfale 

Del Cronio alle pendici. 
Par delle langi sacttanti Muse 

Tendi |’ arco, o mio core , 

E al gran figliuol di Rea. 

10 Al. vibrator del fulmine corrusco 
Drizza gli strali, ed alla vetta Elea, - 
Cui dalla bella che d’ Enomao nacque , 
Di sospirato Imene illustre dono 
‘Il lidio Pelope ebbe. .. 


“4 
a 
f 
0. 
~ 
pe 
‘ 
4 
: 
> 
0 
? 
4 
i 
uy 
* 
Ss 
| 
t 
te 
ARG 
: 
4 
aN 
4 
val 
« 
“an 
. 
; 
+ 
| 
x 
. 
J 
Be 
‘ 
ar 


} \ 


110 
15. Ed altro ancor soave 

A Pizia oggi si debbe. 7 
 Fuggi amil carme , al suolo ; 
Or che la lutta faticoia ,e il 

20 Il suono di mia cetra, q 


alla cittade e al cittadino: 10. porgo, 
Onor di cara lode. | 
Inclita Opunte! dove Temi ha sede , 
la cinta digloria a Temi figlia 
25 La servatrice di cittadi’ Eanomia. 
- Essa al Castalio fonte ed all’ Alfeo 
D’ auree virtti s’ abbella , 
delle corone il primo -fiore. 
Locresi la grande 
30 Illustre madre fa di se maggiore. 
lo splendor del canto 
Sa questa spargerd citta beata. 
E ratto pid di lieve prora ene obec 
O di corsier-superbo | 
35 A ogni remoto lido 
Apporterd di tanta gloria i grido : %| 
Se delle Grazie il bel giardino eletto 
Me col divin favore — 
Ave pur suo cultore 
40 Che sol guidata dalle Grazie move 
| Gioconditade , e su i mortali solo 
Sapienza e valor dal cielo move. 
Ne altramente poteo 
Vibrar con saldo hraccio il Alcide 
45 Contro il Dio tridentier audace Clava 
Quando alle Pilie porte ! 
-Starsi Nettuno e battagliar si vide, 
E con |’ argenteo non fallibil arco. 
Duro contrasto a lui Febo par feo. 
50 Né tenne Ditela gram verga immota, 
Che degli estinti alla cittd dolente © 
L’ anime de’ mortali incalza e opige 
Ma lungi, o labbro mio , 
Wada lungi da me l’iniquo canto... 
55 Esecrando é il saper, che ingiurie a un Dio 
Scagliar non teme; ed a follia consuona 
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Intempestivo 


Dunque non pit. Lascia , loqnace labbro ? 
Degl’ immortali le battaglie e P armi 
E di Protogenia 


alle mura i carmi, 


Ove all’impero del tonante scesi_ 


65 


Dal giogo di Parnasso 

Pirra e ’| figliuolo di Prometeo in pria 

Posero stabil sede. 

Quivi senz’ opra di Ciprigna fero — 

Nova sembiante a se ‘lapidea prole, — 

Cui dell’ origin figlio il nome diero. 
Desta a costoro. intorno 

La soave degl’ inni aura canora. 

Come al vecchio di Bacco umor , da lode 

Ai fior del novo canto. 

Un giorno il volto della negra terra 

( Voce é d’ antica fama ) 

Forza d’ inondatrici acque coperse. 


Ma repente di Giove alto consiglio 


Nel primo sen la vaga onda rinserra. 
Poi da coloro e da gentil donzella 


Del signore del ciel soave cura 


De’ vostri avi il gran germe Opunzi emerse. 
Guerriera gente d’eneo scudo armata 
Che dal seme di Giapeto Pria venne 
E sa le patrie mura 
Non interrotto mai |’ impero tenne. 

Il regnator d’ Olimpo al suolo Epeo — 
Involata d’Opunte avea la figlia. 
Poi ch’ ei furtivo del Menalio in vetta 
Fratto d’amor ne colse > 
A Locro la cedeo : | 
Onde nol giunga e lo consegni a morte 
La tarda etade orbo di prole. Accolse 
Ella il gran germe nel fecondo seno, 
E del figlio divin |’ eroe godeo. ae 
Poscia del matern’ avo a lui dié il nome, 
A lui famoso per leggiadro volto — 
E per invitta mano. | 


E del popol gli porse e dell’ altera 
Cittade il fren sovrano. 
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100 


105 


110 


115 


120 


125 


130 


135 


D’ Arcadia e Tebe, ed e Pisa accorse 


Tosto d’ ospiti.a lui stadlo frequente. 

Ma d’Egina il guerrier figlio e Attorre 
Menezio , i primi onor su gli altri ottenne. 
Chiaro figliuol. poi da Menezio sorse , 
Che cogli Achivi mosse. 
Ai campi di Teutrante, 
Ed allor che di Telefo la forza ne 
Fino alle navi i guerrier, Danai spinse 
Sol con Achille intrepido arrestosse ; 


spr 


Onde scorgano i prodi 


Di Patroclo 1’ invitta alma aba sia. | 


Quinci di Marte nel cimento ognora 


Vicino alla fatale 

Domatrice de’ prodi asta il volea. | 

Il figliuolo di Peleo e della Dea. 
Ben io potrei piu oltre il labbro_ sciorre 

Sul cocchio delle Muse a novi carmi, 

E a me gagliarda possa ie 

A me nobile ardir sarebbe allato. 

Ma da ospital virtude , 

E da valor guidato — 

Di ‘Lampromaco venni 

Gl’ Istmici_ serti a far di gloria 


Ch’ ambo a. vittoria un di medesmo scorse. 
Nova felicita poscia discese. 


Ad Efarmosto in seno altre due volte. 
Di Corinto alle porte er 

E due volte in Nemea. 
Fanciullo Atene il corond ; ghirlanda_ 
Virile in Argo a lui dond la sorte. 
Ma dall’ imberbe etade uscito appena 
In val di Maratona. 

Quale pe’ contrastati argentei_ vasi 
Duro fra stuol pit antico agon sostenne ! 
E mentre colla scaltra arte veloce 
Domi. gli emuli suoi ave corona 


~ Quanta di plauso voce 


L’ arena intorno , ov’ egli passa, pel a 3 


per belta lodato , 


Ei per illustri imprese! 
Egli stupor della Parrasia gente 
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Ai ladi del Liceo Giove’si rese. 
Egli in Pellene onorato :ottenne: 
Tepido schermo dell’ acudo ies | 
Fa d’Iolao la tomha— 
145 Fede di suo splendore , e per 1’ ondosa 
- Eleusi di sua fama il suon rimbomba. 
Han di natara i doni il primo vanto. 
Per via sudata di virtadi apprese: 
coglier d’onor frutto altri s’ adopra: 
150 Ma umano fregio che dal ciel non scese_ 
Degno é che muto oblio linyolva e copra. 
De’ sentier vari, onde aila gloria vassi , 
Qual pit, qual men s’avanza. 
. Non tutti nadre una medesma cura , 
155. E in arduo loco suapienza stassi. 
Orsi mentre , mio cor, d’aspro certame 
Premio quest’ inno apporti 
animosi accenti. 
Di, che diero a costui gli Dei ideniontli, ; 
160 Pronte man, destre membra, erculeo aspetto : 
Che tra mense ei vincitore 
Dell’ Oilide all’ ara 
Novo aggiunse di serti eterno onore. 


A nnotazioni 


v. 1. Archilocd di Paro fece un inno sulla vittoria viportate 
Bada Ercole nella prima celebrazione de’giuochi olimpici. Solevasi 
cantare tre volte quest’ inno ad ogni vincitore. Ora il nostro 
Mpoeta dice qui, che quantunque I’ inno’W Archiloco potesse 
j esser bastante per celebrare il vincitore Efarmosto, pure vuol 
fare anch’egli un inno in sua lode. 
y. 12. [ppodamia y. |’ ode prima. 
25. Eanomia, buona legislazione. 
29. 30. Opunte era metropoli de’ Locresi Epienemidi: 
; vy. 43. Ercole avendo ucciso Trachinio andd a Neleo Re 
Wide’ Pili per essere espiato. 11 che avendo questi ricusato, Erco- 
le assali la’ cittd di Pilo , uccise Neleo con molti altri, e re- 
spinse lo stesso Nettuno, che era venuto in soccorso di quel 
Bre suo figlio. Un’altra volta andato a Delfo per consultare 
racolo la Pizia disse, che Apollo non vi era in quel momento, 
@ ¢ che non si davano oracoli: di che adirato Ercole gettd rove- 
4 T. XIV. Giugno 
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114 | 
sciato a tcrra il tripode sacro. Non si sa, s¢ Pindaro yoglia al_ 
-ludere a questa irriverenza commessa contro il luogo santo, 0 s¢ 
veramente corresse Apollo al suo tempio, e combattesse con lui 
Né si sa pure, quando egli combattesse con Plutone. F orse fu | 
quando scese all’ Inferno, e rapi il can Cerbero. 

v. 5g. La citta di Protogenia é Opunte. Da Giapeto nacque. 
ro Prometeo ed Epimeteo. Il ‘primo fu padre di Deucalione , e 


fitione , e questi di Locro. Cosi Apollodoro lib 1 Cap. 7. lib. 3, 
Cap. 14. Lo scoliaste vuole, che Deucalione e Pirra fossero ge. 
nitori non d@’ Amfitione, ma di Protogenia. E. siccome FPindaro 
dice apertamente , ch’ essa era figlia d’ Opante , pretende che 
Deucalione avesse due nomi. Ma che cid sia falso si vede e dal- 
la testimonianza d’ Apollodoro, e dalla stranezza di si fatto 
ripiego. Oltre a cid é da osservarsi, che Protogenia fu rapita da 
_ Giove nel paese degli Epei, dove Deucalione non aveva stanza. 
Lo stesso scoliaste poi vuole, che Amfitione padre di Locro fos- 
se figlio di Giove vy. 96. Si veda anche al v. 86. Forse egli co. 
pio quelle parole da qualche mitologo o scoliaste, in cui sara 
stato scritto abbreviato, ed egli lesse in vece di 
AéuxaAovos. Avendo il poeta nominato Pirra e Deucalione gli si 
offre occasione di ricordare il loro celebre diluvio; il che ridonda 
in. lode d’ Opunte, perché furono suoi avi, e nell’ aniversale 
pervertimento soli essi meritarono di sopravviyere all’ estermi- 
nio degli uomini. Ne’ versi 65—67. si accenna la rinnovazione 
dell’ uman genere pnato dai sassi, che Deucalione e Pirra si 
gettavano dietro le spalle. Ivi ho detto, lapidea prole , cui del. 
P origin figlio il nome diero: ma la nostra lingua non ha paro- 
la, che mostri questa derivazione , come ha la greca, nella qua- 


le. ‘LAOS , popolo viene da LAAS, o LAS, pietra. 
6g, Al v. 72. del testo il Gedike in vece di , vic 
lesse oupoy » prospero vento: e veramente pare strano il dive, 


eccita arguta strada degl’ inni; che la strada non arguta 


né si eccita. Lo scoliaste pare che legsesse Jpoay spiegando 
porto, ma anche ¢osi il senso sarebbe stravagante. 
L’ Heyne e il Beck non disapprovarono la correzione del Ge- 
dike , alla quale pare che concedano qualche autorita altri luo- 
ghi non dissirmili di Pindaro. Piz. 4. v. 5. Nem. 6. y. 49. | 


v. 77—83. Molto si disputa intorno all’ intelligenza di que “ 


sto luogo dall’ Heyne , dal Gedike , dal Beck , e dall’Hermann> 
e troppo lungo sarebbe il riferir solamente cid ch’ essi dicono. 
Io ho seguito quella splegazione che pia mi va a Brado ; ; ma 


il secondo di Pirra. Deucalione e Pirra furono genitori di Am. — 
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non ; Biasinio chi pensa’ AL v. 59 ho date le notizie 
| mitologiche necessarie a sapersi. Aggiungo ora solamente , che 


Slo correggo secondo le presenti rette idee. 


la donna amata da Giove ( v. 78. 


v. 86. Protogenia. 
v. gt. Sorriderd qui taluno; ma ‘io traduco Pindaro , non 


v. 94. Lo chiamod Opunte. | 

v. 99° La virti d’ Opunte conduceva a lui molti ammira- 
tori. Egli pero sopra ogni altro amé Menezio. 

vy. 103. Patroclo. I Greci andando all’ assedio di Troia 
trovarono , non so come, in Misia, che credettero paese troia- 


no, e éatuabsclaitome a depredarlo. Furono perd cacciati in fuga 


da Telefo Re del luogo , cui soli tennero fronte Achille e Pa- 


troclo. La Misia si chiama campi di Teutrante ; perché questi 


| ivi avea regnato prima di Telefo. 


_v. «15. L’ Heyne nella seconda edizione spiega , possem pro- 


cedere in digressione, haberem quae dicere possem ; esset etiam 
ingenit audacia et vis. 11 Beck approva questa interpetrazione; 


fio ho adottata parendomi piu vera e naturale d’ ogni altra, 


v. 132. Ne’giochi , che ad onore d’ Ercole facevansi in Ma- 


Fratona , il premio era una fiala d’ argento . 


141. Parrasia era in Arcadia, e i giochi di sona. 


Pquelli , che nell’ ode settima son detti d’ Arcadia. 


v 142. In Pellene si celebravano le Teoxenie, e.al vinci- 


tore si dava in premio una clena, che diremmo un mantello 


o una peliccia. Se ne parla di nuovo Nem. 10. v. 82. Si veda 


jancora Polluce Lib. 7. sect. 67. Apollod: Lex Hom: p. 856, 


ed ivi la nota del Villoison, Diverso era il gioco pur di Pel- 


iene , di cui fa menzione Pausania in Ach. e nel. quale il vin~ 


[icitore riceveva in premio non so che d’ argento. 


v. 144. Jolao aveva sepolcro a Tebe, e questi che vi si 


Mcelebravano a onor d’ Ercole e di lui, sono i pian di Tebe 
Snominati nell’ ode settima. 


v. 146. Torna qui Pindaro alla sua favorita sentenza , che 


Hlo studio non basta, ove non sia accompagnato dalle doti na- 


Sturali d’ingegno o d’ altro. E quantunque si debba qui inten- 


Sdere del vincitore Efarmosto e dell’ arte atletica, pure non 


dubito , che volesse anche mordere i poeti suoi emuli. 
v. 151. Ho seguito I interpetrazione, che i moderni comen- 


Htatori danno a questo luogo. Il Cardinal Luchi, che fu dot- 


tissimo grecista , consultato da me, tempo fa, mi propose di 
porre una virgola ov vy. 157. del testo. Allora il signi~ 
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ficato sarebbe: cid che altri imprende senza lL aiuto di Dio 
é peggiore apparisce peggiore ; tace, se sé ne 
parla. Anche in questo modo si pud ~~ e ” sostanza 
della massima é€ la stessa. 

Nella Locride si facevano giochi in onor d’ Aiace 
d’ Oileo , e in ancora vinse Efarmosto. 

CESARE 


_ Societa per la diffusione del metodo di reclaeaas in- 
ee, Adunanza soleune de’ 22 marzo 1824. 


Il sig. M. Luigi Tempi presidente della societa apri- 


l’ adunanza facendo lettura della seguente prolusione: 
Chiamato, o sigg., dai vostri suffragi a disimpegnare le fun- 

zioni di presidente di questa benemerita societa, non debbo 

io che seguitar le tracce del mio rispettabile predecessore. Dol- 


ce ufficio al mio cuore si rende il presentare ai suoi lumi e— 


alla sua filantropia Y omaggio che la giustizia mi prescrive, e 
che l’amicizia gli offre col pid sincero seutimento. 

impero della ragione 0 Sigg. , ‘gettando e pid profonde 
e pit estese radici ogni di, ha dissipati in gran parte gli. osta- 
coli che de’ vecchi pregivdizi, e una cieca ignoranza oppone- 
vano al suo sviluppo. Quelli che restano ancora a vincersi nella 
parte dell’ istruzione elementare, non presentano pik che una 
debolissima resistenza , e€ giova sperare che noi siamo destinati 
a godere della bella consolazione di vederli intieramente appia- 
nati. L’ opinione e la pubblica riconoscenza non possono mancare 
di attribuire al vostro zelo dei cosi importanti resultati. & la 
nostra societd quella che ha per la prima nel nostro paese fatto 
conoscere sopra un piano regolare |’ istruzione elementare basata 
sullo sviluppo accelerato delle facolta intellettuali. Diverse so- 
 cieta in varie parti della Toscana si sono formate sul nostro esem- 
pio, e gid varie comuni giornalmente si affrettano d’ imitarci, o on- 
de ravvivare le loro languenti scuole comunali. 

Le societa estere ci conoscono, e apprezzano i nostri lavori. 


Non pud oggimai piu Sabitaril che unariprova di civiltd 


eminente in un popolo debba considerarsi la generalita dell’istru- 
zione. Il GRAN LEOPOLDO, il precursore del suo secolo, 1’ avea 
gid da langhi anni incoraggiata colla creazione di tante. scuole 
di ambi i sessi: ma il mondo non era per anche preparato a 
tanta luce, Fatto omai adulto il nostro secolo, chiunqus. voglia 
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imparzialmente giudicare, dovra conyenire ‘che Ja cultura dello 
spirito é@ in questi tempidivenuta per tutte le classi delld so 
cieta un vero bisogno. Ma nel mentre che i ceti pit elevati cer- 
cano a gara di arricchirsi di cognizioni, doveva forse la pre- 
ziosa Classe laboriosa restar qual istrumento meccanico condanna- 
ta all’uso delle sole sue forze fisiche ? NO certamente, 2d é per- 
cid the di grandissimo pregio , e di utilita somma dovra conside- 
rarsi opera vostra, o signori, i quali mercé il nuovo metodo, con 
tanto buon successo impiegato nelle nostre scuole , avete messo a 
portata de’ vostri concittadini poveri, quel grado d’ istruzione che 
pud renderlo pid felice ..E questa adunque la sola strada che una 
sana filosofia ci addita, onde mantenere il nostro paese a livello 
della civilizzazione di alnve estere nazioni, le quali minacciano di 
lasciare indietro noi, loro primi maestri wile scienze e nelle arti . 
Voi colleghi rispettabili, penetrati come siete di alti sen- 
timenti, di caldo amore per la patria vostra, supplite co’ vostri 
Jumi alla mia insufficienza, e cercate mercé il vostro costante zelo 
che la nostra societa possa conservare nel nostro paese, e presso] gli 
esteri ancora, quella reputazione che si é giustamente acquistata « 


In seguito il sig. Marchese Cosimo Ridolfi, nella sua 
duplice qualita di segretario degli atti e di. soprintenden- 
dente alle scuole, rese conto dello stato di queste, e de’ 
lavori presentati da vari socii nel. corso dell’ anno, per mez. 
zo del rapporto qui appresso : 

Non vi aspettate, o signori, che seguendo |’ usanza comune, 
io voglia, in questa per noi tutti solenne e grata adunanza, trat- 


tenervi con studiate parole intorno all’ oggetto del nostro isti- 
tato, ed al pregio astratto del nostro scopo ; ma ben piuttosto 


vi apparecchiate ad udirmi semplicemente esporvi quelle prove 


e quei fatti che a nostro conforto dall’ opera nostra emergendo 


indirettamente, ne provano l’eccellenza e I’ utilita. Io non potro 
certo dirvi alcuna cosa che nuova affatto riuscir vi possa. Sareb- 
be questo un rimprovero per voi, che attentamente di continuo 


avete fatto voto di studiare onde migliorare la vostra fondazione, 
e sarebbe un’ accusa contro me stesso, cui stringe un puro do- 
vere di rendervi conto d’ ogni avvenimento importante, che rela- 
tivo al fisico o al morale de’ vostri alanni si manifesti. 

Sicuro pertanto di aver soddisfatto a questo debito,. non tor- 
nerd a ripetere ogai.goinuzia, che sebbene importante per sé 
stessa, nom conduca ad un interesse generale ; né stanchero la vo- 
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attenzione ‘con alcun. accessorio, sapendovi intenti ad esami- 
nare soltanto il quadro generale delle vostre scuole . 

Ea disciplina che in esse serve a render pid ficilee: sempre 
congiunto all’ ordine 1’ acquisto dell’ istruzione, non ebbe a ri- 
sentir nell’anno decorso rimarchevoli cambiamenti. Essa era gia 
stabilita nelle nostre scuole, e solidamente impressa negli alunni; 
poche e leggerissime modificazioni sono state necessitate dall'ac. 
cresciuto numero degli esercizj scolastici, e dai ndovi rami distru- 
-zione che sono stati introdotti. Contansi fra questi diversi eserciz; 
di memoria, e nella scuola di S. Chiara un maggior sviluppo 
dato all’ aritmetica, la quale ha potuto spingersi fino all’ inse- 
gnamento delle cosi dette regole mercantili e di societa, senza 
che vi abbiano fatto ostacolo le inevitabili complicanze di rotti, 
‘Fino a qual punto la calligrafia abbia fatto progresso , VO} 
1’ avete pit volte veduto nell’ occasione de’ nostri premi trime- 
strali, ed ora i respettivi maestri delle nostre scuole hanno l’o- 
nore di offrirvene un saggio; la lettura corrente nulla lascia a de- 
siderare, e lo spoglio dei nostri registri fa chiaramente conoscere 
se un utile reale e manifesto abbian prodotto al popolo le nostre 
scuole. Rianendone i resultati si vede che Ia popolazione media 
delle nostre scuole é stata di 210 alunni; che 154 ne sono stati 
ammessi di nuovo; che go _ ne son partiti a istruzione completa, e 
che tutti gli altri hanno sensibilmente progredito nei loro stud} ele- 
mentari, poiché hanno avuto luogo 617 passaggi di vanandle in lettara 
e calligrafia, e 281 in aritmetica. | 
Tl. disegno lineare progredi pure nella scuola norenala:, ove 
é da molto tempo introdotto, e vi ebbe 189 passaggi di aie 
nell’ altre scuole ‘esso s’ insegna da poco tempo, e varie cause 
avendone trattenuto il corso, non ebbe che 3g passaggi. A favo- 
rire questa parte d’ insegnamento decretaste, 0 signori, |’ aggiunta 


al corso ordinario elementare di alcuni esemplari, che iniziando 


gli alunni nell’ armonia delle -buone forme d’ ornato e delle pro~ 
porzioni architettoniche, serviranno a svilupparne il gusto fin di 
buon ora, e ad assuefare |’ occhio ela mano al semplice ed al 
bello. Io tacerd qui le letture accademiche che a dar pascolo 
alle vostre adunanze avete in esse ascoltate , dirette sempre o al 
miglioramento dei metodi d’istruzione, 0 a reside giustizia a coloro 
che occupati di questa stessa ricerca, ce ne hanno agevolato il 
cammino, ci hanno condotto del tutto allo scopo desiderato: i 
processi verbali delle sedute stesse ve li rammentano, e voi ii 
avete sott’ occhio. Ma d‘ altro ben pit importante avyenimento 
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vidatd conto, al quale non eared che si dovesse si presto, 
A togliere |’ arbitrio, causa perenne di mali in ogni societa, 
voi saggiamente pensaste di redigere un ordine generale ad uso 
delle vostre scuvle, nel quale a ciascuna possibil mancanza dei 
fanciulli, prevista fosee la pena da infliggersi; e siccome 1’ espe- 
rienza vi aveva fatto conoscere i generi, le specie e le varieta 
ancora de’ falli che accader possono nelle scuole, cos} il vostro 
lavoro riusci completo, e voi ne speraste un felice successo. Or 
che direste se alcun vi accertasse che tranne le minime pene, le 
quali puniscono le lievi trascuratezze, e quasi direi le inavvertenze, | 
le inconsideratezze degli alunni, nessun altra é stata applicata 
per mancanze gravi e propriamente dette colpevoli? Cosi appunto 
accadde a S. Chiara, alla vostra scuola normale. Se i giurati non 
hanno mai dovuto adunarsi se.non per conferire il pik bel premio — 
che sperar possa un fanciullo, la medaglia d’ onore e di merito. 
E se un resultato cotanto brillante non vi fu offerto dall’al- 
tre scuole, voi ben ne ravviserete le cagioni, e nella sua piu re- 
cente fondazione, e in altri avvenimenti sinistri, che sebben per 
tempo recisi, pur non possono non aver lasciato qualche traccia 
della loro benché effimera vita. Le cure e lo zelo che il sig. Bre- 
sciani maestro di quella, indefessamente adopra in suo pro, non 
saranno senza resultato fecondo, e le vostre speranze verranno final- 
mente appagate pur anche nella vostra seconda creazione. A quella 


 scuola appartenne un fanciullo, che in tenera eta richiesto a dirigere 


in provincia una scuola di reciproco insegnamento, seppe organizzar- 
1, 6 condurla per ben due mesi, lasciandola ai-suoi fondatori flori- 
dissima ed ordinata. A quella scuola altri fanciulli appartengono 
che meritano la compiacenza vostra, come in essa taluni ancor — 
ve ne sono che per meno docil natura lentamente profittano delle 


-vostre cure paterne . 


Ma fine imponendo al mio dire, ni gode |’ animo di potervi 
accertare che come il morale anche il fisico dei vostri alunni 
guadagnd non poco da che un pradente medico lo dirige e sor- 
veglia, e dache certe malattie, o proprie dell’ eta, o figlie della 
trascuratezza in cui suol vivere il basso popolo, si van perdendo, 
o sotto’ un pronto ed efficace trattamento, o in conseguenza de’ 
progressi che la proprieta e la nettezza, segni non equivoci d’in- 
civilimento, va facendo per emanazione, dird cosi, dalla vostra 
scuola nel seno delle famiglie . 


_ Terminata la lettura del rapporto del. sig. M. Ridol- 
fi, fu dal Tesoriere della societa, sig. M. Gino Capponi, e- 
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sibita la dimostrazione deW’entrata e  uscita dal: Gennaio 
a tutto il di 31. Dicembre 1823. 
Finalmente, in sostituzione degli officiali, che a teno- 
re dei regolamenti aveano compito il termine assegnato 
all’ esercizio delle loro cariche, fu nominato vice-Presi- 
dente il sig.cav.Guglielmo Altoviti Sangalletti, membri 


del comitato del nuovo metodo i sigg. Cav. Vincenzo — 


Antinori e Marchese Gino Capponi, e consigliere d’econo- 
mia il sig. Gonte Piero Mozzi del Garbo, e sig. Cay. Al- 
toviti suddetto. _ It Segretario. 


I} dolore che si pruova alla morte di persone amate é 
quel solo sentimento del core umano che non si attenua 
per rinnuovarsi ; il quale incrudelisce anzi moltiplicando- 
si gliesempli dei tristi casi: imperocche e’pare che il danno 


presente rinfranchi la memoria dei aggravi 


annoverandoli. 
EF, sia pur vero che morendo viene ata fine, alla quale 


ciascun corre, l’uomo volgare; néaltro che questo nella 


sua morte vedono i superstiti ; e questo solo, ch’egli abbia 
il suo corso fornito, e lasciate le miserie del mondo e le 
fatiche, rammentano, e si consolano nen esequie , pid Oo 
meno fastose. 

Ma chi morendo lascié per sua eredita le opere del 
senno e 1 frutti della virtu, costui si trae dietroil desi- 
derio di tutti i buoni, e la riconoscenza della patria: Ja 
quale dura, e durera oltre l’angoscia dei congiunti e. le 
lacrime i amici, e vince anco le leggi del tempo di- 
struggitore delle cose, e rinnovatore insieme di affetti e 
di costumi. 


Mori da colpo di apoplessia, come di fulmine, rapito 


_ne’4 maggio cadente Lzoxarno che avrebbe 
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toctato'il suo ottavo anno il a 13 im mi- 


| nente giugno, 


Che se la gravita sua iene he ne aveva commen- 


} data la gioventa, e per cui troppo venerabile sopravvenne 
j Veta pid tarda, sembrd minacciare da qualche tempo pit 


jstantemente vita si cara, ne confortd dall’altra parte ia 


f forza verde dell’ intelletto, e la prontezza non meno del 
| perfetto consiglio, che allontanavano il timore di questa 


tanta perdita, che ora i comuni voti delusi accusano di 
troppo pronta e immatura. — 

Aveva egli fin dai primi anni coltivato lo stride delle 
lettere nella terra di S. Giovanni alla Vena sua patria, gui- 
dato da Giuliano Frullani suo zio paterno, sacerdote dottis- 


simo in divinita, e d’eradizione ricchissimo; e quindi re- 
-catosi alla vicina universita di Pisa ad apparar le leggi, e 


venuto poi alla capitale, sempre, e in ogni luogo sobrio, 


modesto, morigerato, e tutto dei libri, emerse ben presto 
-onore del suo maestro |’ auditor Giuseppe Vernaccini, e 


ornamento della curia fiorentina. | 
Non sorti dalla natura quella facilita di parlare, che 

collo studio diventa eloquenza,e di cui sembra dover 
lodarsi |’ avvocato , ma ebbe bensi dovizia delle pit pre- 
ziose doti che fanno la base, e sono l’essenza di si nobile 
esercizio, la probita, il senno, la dottrinu . Le sue poche 
e sageie parole, non vinte da verun altra lingua, lo furono 
solo dalla sua penna nelle scritture celebrate sempre da 
concorde lode di tuttii togati, e seguitale da splendida fa- 
ma diffusa ogui di pit nel pubblico. | 

_ Sua cura speciale e studio primario si fu di risalire 
quanto piu spesso occorreva al testo del gius romano, e 
pid ancora ai principii di economia pubblica, fonti am- 
plissimi di giustizia ai quali bevve chi detto le nostre pa- 
trie leggi, e a’quali si avvezzarono a correre piu avidamen- 
te i magistrati e i difensori, secondo |’ invito e lesem- 
pio datone da_L. Frullani. | 
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Crebbe la sua. fama rapidamente , e giunse ‘a tale in 
pochi anni, che non gli fu permesso di rimanersi asco- 
so agli occhi del governo nel nido fabbricatosi da pri- 
ma colla parsimonia e colla diligenza, e divenuto ben 
presto mercé sedula fatica e onorato sudore albergo agiato 
della moglie e dei figli , anzi sacrario di ragione civile, 
da cui ricevevano risposte, consigli e difesa nelle cose 
pia dubbie , e nei casi pit pericolosi i consultanti e i 
clienti . | | 


Viscese acercarlola vigilansa del gran 


che lo volle arbitro delle transazioni necessarie nel passare 
al figlio la corona di Toscana ;.e imitatore di tutte le pa- 
terne virtu, Ferpinanpo quinci lo trasse ,e lo spedi nel- 
l’anno 1794 auditore del tribunale a Laveen 


_ Evi faceva ben duopod’un uomotale quale era L. Frul-— 


Jani, accid non solo ai bisogni moltiplici ed istantanei del 
com in quei tempi loridimina, kon miancasse pronta 
ed imparziale amministrazione di giustizia, ma anco per- 
ché fosse provvisto di prudenza politica quel porto che fu 
sempre, e nelle vicende di quegli anni era piu che mai, l’or- 
gano pericoloso, per cui vedevasi la Toscana esposta a par- 
tecipar la sorte dei piu potenti reami di Europa, gia dalla 
rivoluzione francese agitati, e in guerra con quel popolo , 


il quale minacciava di tutto inondare, e di tutto sconvol- 


gere. 

‘Tempo fu questo pieno di turbolenzee difficolta, tra 
le quali si affind il valore, e risplendé pia luminosa la 
mente di L. Frullani. Egli dovette compire per molti mesi 
le parti di governatore interino di Livorno, partitone gia il 
consiglier Seratti, e non eletto ancora il generale Spannoc- 
chi. Né guari ando che il Bonaparte, disprezzata la neu- 
tralita di Livorno, vi guido le sue schiere povere ed al- 
trettantoorgogliose per le recenti vittorie riportate in Pie- 


monte, in Liguria, in Lombardia. Appena giuntovi, con. 


proclama de’ag giugno 1796 il general francese ‘confiscd 
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| cvediti, mercanzie, e ‘propriet dei nemici della 
Francia, pose embargo sui bastimenti, e commesse le di- 
chiarazioni di buona preda per dinithe di rappresaglia al 

console francese . 

L’ insolenza militare, Vavidita de’ commissarj, i bi- 
sogni veri, e le rapine, i aridi degli spogliati , l’impoten - 
za delle ‘wae soverchiate, la paralisi d’ ogni industria, 

Ja desolazione, la diffidenza, la miseria d’ ogni classe di 
cittadini, successero in un momento all’ opulenza gene- 
rale, alla gioia, all’ ordine , alla quiete pubblica. _ 

Era rimasto solo a tollerar si grave disastro, a prov- 
vedere a tanti mali L. Frallani, che dalle funzioni giudicia- 
rie dovette trasportarsi a quelle dell’auditor del governo, il 
quale assalito da grave malattia cessava dalle sue cure, né 
altri poteva soccorrere di consiglioil governatore interino- 
improvvisamente nominato. 

Quante doverono essere le provvidenze idonee a soc- 
correre il popolo , e aritenerlo in freno, tutte furono da 
lui suggerite; e quante le diflicolta per fissare le condizioni 
della redenzione fra i deputati della banca livornese e la 
forza nemnica, la qualesgombro finalmente il paese occupato, 
tutte furono commesse a lui per superarsi,e nulla fu fatto 
dal governo, che il consiglio e il senno e |’ opera di L. 
Frullani non preparasse, 0 conducesse, o perfezionasse. 

_ Né ad altri che a lui poteva sortire, ed alla fede che 
in lui pose il commercio, quando alcun non vera in cui 
il commercio ponesse fede, si debbe, se ne fu estratta 
la somma di due millioni di franchi co’ quali comprossi 
Ja franchigia restituita al porto, e al territorio la indi- 
pendenza. 

Né qui cessé la fortuna il suo perido gluco. 

Un generale napoletano intimo nel novembre 1798 
il porto di Livorno a ricever le soldatesche, che egli pre- 
sentava a bordo d’una squadra composta di navi da guerra 
inglesi e portoghesi. 
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Non poteva farsi altro che temperare colla prudenza 
l‘amarezza della necessita,e i suoi danni. E seppe farlo L. 
_Frullani tanto nell’ammettere questo nuovo presidio, quan- 
to nel rimandarlo provvisto di gran somma didanaro: e cid 
fu fatto indi a un mese o poco piu, e sull’entrare del- 


l’anno 1799 senza impugnar le armi, quando delle sue pre- 


tendeva, e insisteva, e minacciava di fare esperimento: per 
succedere a guarnir la piazza l’esercito fraucese che scorre- 
val’Italia. I] quale purtroppo vi successe nel marzo di quello 
stesso anno; né tuttavia durd nel male usurpato governo 
di Toscana oltre mezzo il mese di luglio. 

Declinod il torrente L. Frullani, e si riparo a una 
villa suburbana del suocero, fintantoché fosse ricondotto 
dalle armi austriache il governo toscano , ed egli tornd 
allora in Livorno al suo posto di per 
ordine del senato fiorentino. | 

Ma onorato quivi dall’ odio dei ans vegi, dai mor- 
si dell’invidia e dell’ingratitudine che non risparmiarono 
giammai i cittadini nieylio meriti, ricoverossi di nuovo a 
Firenze. | 

Preparavasi intanto il momento del suo pit bel trion- 
fo, e in cui la giustizia del Sovrano vendicasse L. Frullani 


della calunnia e della perfidia, e si mostrasse anch’ essa. 


pid luminosa. 


Privo di lui si credette privo del padre il commercio 


ela curia di Livorno, la citta e le varie nazioni che la 
popolano. deputati spediti a Vienna per offrire a Ferpi- 
wanpo III. l’ omaggio dell’ obbedienza , dell’ amore e del 
desiderio dovutogli dai suoi sudditi, furono i deputati me- 
desimi presentatori anco delle suppliche colle quali il ritor- 
no di L. Frullani a Livorno era richiesto dal ceto dei ne- 
-goziantie dei sensali, dal collegio dei curiali, dal corpo del- 


la nazione ebrea, e da tutti quelli che |’ avevano per cin- 


que anni obbedito ed ammirato. 


Non inclind a queste preci, ma piu saggio prese da 
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qui Y ottimo nuovo argomento per eleggerlo, 
come lo elesse, direttore interino delle segreterie di stato 
e di finanze presso il senato fiorentino, dove L. Frullani 


_trovossi gia sull’ escire dell’ anno 1799. 


Eccolodunque solo, assente il Sovranoe in n tempi aiff 


cili alla testa degli gffari in Toscana: lo accolsero,e lo rive- 


rirono qual prudentissimo i primarii, e lo secondarono , e 
l obbedirono gl’ inferiori ufficiali , persuasi tutti di coope- 
rare al pit degno fine per ottima via nelle operazioni det- 
tate da lui, che furono utili, misurate, e sempre giuste. — 


Tn mezzo a nuove tempeste doveva 
la nave del governo. | 


. Alla meta del mese. di pon dell’ anno 1800 , e 
dopo la giornata di Marengo, la forza francese, cheats FE 
do con miglior consiglio pit alte imprese, tornd a domi- 
nare nelle teste lasciate provincie italiane, e infuriare 
delle cose correnti poca speranza del legittimo suo Sovra- 
no permetteya alla Toscana. Se ne assento L. Frullani, il 
quale non poteva né arrestare, né soffrir pur I’ aspetto 
delle violenze, e dei violenti. E non fece ritorno da Roma, 
dove si apparto per pil: mesi, se non dopo che il trattato 
di Luneville ebbe qui chiamato Re Lodovico. 

Scelto da lui, L. Frullani, fu presidente di Consulta, ¢ 


pol consigliere intimo di stato, finanze e guerra, e il suo 


parere doveva udirsi in consiglio sopra tutti li affari . 
Membro della deputazione di finanze instituita dipoi, 
ebbe colleghi di sé degni; e degno di loro, e nello stesso 
collegio egli diresse segreteria di finance, come volle 
il Motuproprio dei.14 dicembre.1804. | 

Crollata anco in Toscana , come in rato la dina- 
stia borbonica , regno per tutta Italia il vessillo francese. 

Nella mutazione generale, e.nell’organizzare di nuovo 
le amministrazioni tutte dello stato, sospettarono i france- 
si che I’ autorita di L..Frullani e il peso del suo nome non 
_ stasse a far troppo chiara testimonianza in favore delle 
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ose passate , delie quali egli era stato parte si gran ee ” 


non nocesse per questo solo all’ opinione ‘da stabilirsi in 
favor delle nuove : lo tennero quindi in principio lontano 
da tutte le cure di governo; ma perché non poteva senza 


grave scandolo , e senza rumore di pubblica indignazione 


rimanere si grand’ uomo negletto , e dall’ altro canto pre- 
meva il desiderio di elevare al dovuto onore i tribunali 
della giustizia punitrice, fu dunque L. Frallani ammesso 
alle funzioni, e tosto eletto della corte 


Troppo grave angoscia al suo cuore, néa veran’altro 


cuore pia cruda, quella di dover sentenziare- pene di san- 


gue, secondo le nuove leggi tanto di quelle pit severe , 


nelle quali era egli stato nutrite in Toscana: e anco pit 
acuto dolore , e pia aspro ribrezzo decretar le pene dei 
ferri e del facto prescritte da quel codice che aveva no- 
verato fra i delitti if commercio , e versato nelle leggt 


fatte per i cittadini 1 piu industriosi, |’ odio ostile fra na-— 


zione e nazione, armate |’ una per la distruzione dell’ al- 
tra. Il sistema continentale fu dato in guardia alle Corti 
prevostali, e di quella a Firenze fu 
Frullani. 


Obbedi egli alla necesita ; negli atti di cotanto 


ficiv prevalse sempre il dovere af sentimento; ma non Ss}, 
ch’ egti si scordasse mai, che le leggi I’ evan dettate gli 
uomini, per amministrarsi dagli uomini , a castigo degh 
uomini ; che se i popoli civili si fanno la guerra , divide. 
rano perd sempre di tornare in pace; che dai tribunal, 
che sono la scuola pratica della virti e dei costumi, han- 
no perpetuo bando le passioni. 
~ Risplendevano insomma in lui tutte le doti che si 
richiedono in tal giudice , e si perfetto , che coll’ ingegno 


e colla virtt propria aumenti autorila slessa e la 


ta della magistratura. E tutti consentivano a Lb. F 


‘il tributo di tanta lode’, quando ik colosso della potenza 
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francese, forzato a rientrare dentro le antiche dimensioni, 


# fece luogo al risorgimento ¢ dei depressi principati. 


La Toscana fu la prima a congratularsi degli eventi 
dnp prepararono il gran patto segnato Pe in Vienna nel 
giugno 1815. 

Recuperato il trono avito , a cui era chitsadid dal 
perpetuo voto dei sudditi, fra i quali egli era nato e cre- 


sciuto, Ferpinanpo III pensd tosto a rifondare la fe- 


licita dello stato coi consigli e coll’ opera degli uo- 
mini stessi, mercé dei quali, avendone munita la gio- 


§ venti, seppe far sereni i primi anni del suo regnare sem- 


pre sospirato e benedetto dipoi; e come |’ ottimo principe 


 affidasse a L. Frullani gran parte delle cure all’ uopo de’ 


nuoviordini necessarie,e come L.Frullanile sostenesse, con 
quanto zelo , con quanto studio, con quanta fatica e pa- 
zienza in tutto si adoperasse, fu ben _—s e lo sa abba- 
stanza la Toscana. | 

_E forse ella lo piange di a estinto per questo prin- 


perché egli, unico, consultore del ministro— 


plenipotenziario nei cinque mesi che precederono l’arrivo 
della real persona del Gran.Duca, non misuro colle forze 


terrene il buon voler sovrumano, e della vita fin d’allora | 
fatto anticipato dispendio, si in olocausto alla patria 


al sovrano. 


Non si allontané mai dalle massime, the git seminate 
da P. Leorotpo, hanno preso radice in questo terreno, e ne 
fece ulteriore pruova, e ne dette nuovo utilissimo frut- 


to, dopo che fu nel settembre di quello stesso anno 1814 


eletto consigliere di stato, e ‘direttore delle finanze e della 
depositeria: sicché fu questo governo salutato finodai primi 
momenti della restaurazione per lo piu saggio, e questo paese 
si beilo e si giocondo per dono di natura, si ammira per 
essere anco di ordinamenti politici ottimamente fornito. 

_ Non é assunto di un’ articolo cosi breve com’ esser 
deve il nostro, I’ istruire i lettori, quali fra i recenti, e gli 
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antichi provvedimenti L. Frullani trascegliesse riunisse, 


né il dire con quali altri s’ incamminasse a perfezionare 


la congegnazione dei sistemi cooperanti al pubblico bene: 


_E fu questo sempre il suo voto, sia nel governare le finan. 


ze delle quali egli ebbe per questi dieci anni il ministero, 
sia consigliando in qualunque altra pit grave deliberazio- 
ne, che in tutte fu sempre interrogato e creduto. 


‘Tema degno di ben’ ordinata orazione sara la vita di i 
L. Frullani insigne giureconsulto, uomo di stato profondo, | 


giudice e ministro integerrimo, leale e costante amico, in- 
dulgente e cortese consolatore, dolcissimo marito, amorosis- 
simo padre, e diligentissimo educatore dei figli, discreto e 
mite coi familiari e coi sottoposti, economo non troppo 
angusto., non troppo largo, e non avido di accrescere , 
come hon accrebbe iil. patrimonio. Non sia. l’ ul- 
tima sua lode; e ne frema l’invidia. ==) 
Non di lui, e gli tributera le 
Accademia della di cui fu L. Frullani: membro 
residente eletto fino dal risorgimento di essa. 
Possano i fiori sparsi sul suo sepolcro  alleviare al- 
quanto il comune Ma nol 


30 maggio 1824. 
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Codicis Theodosiani fragmenta inedita. ex. codice. palin- 

psesto Bibliothece R. Taurinensis Athenaei in lucem pro- 

dulit, atque illustravit Amepeus Perzon li orien= 
alison Professor . 


Questa intitolazione & apposta ad un volume di cento: 


Jnovanta quattro facce stampate in quarto di foglio, il quale 
i debbe esser parte del tomo XXVIII. delle Memorie della R. 
mM Accademia di Torino per la classe di scienze storiche, e filo- 


logiche. In esso son per la prima volta pubblicati alcuni pre- 


§ gevolissimi frammenti del Codice Teodosiano discoperti in per- 


gamene rescritte esistenti nella Biblioteca della R. Universita 


i di Torino dal chiarissimo signor Abate Amedeo Peyron profes-. 
sore di lingue Orientali nella Universita medesima, il quale 


ai frammenti stessi ha premessa una elegante introduzione, e 
gli ha poi arricchiti di eruditissime annotazioni, e con dotti 


commentari gli ha illustrati. 


Dei fogli rescritti nei quali si contengono questi frammen- 
ti il, maggior numero:é inserito in un manoscritto, che appar- 
tenne probabilmente al Monastero di S. Colombano di Bobbio, 


tre.sono. tra le membrane manoscritte appartenute al Mona~ 
| stero medesimo. In quello, ed in queste Ja scrittura primitiva 


dei frammenti del Codice Teodosiano si giudica fatta sul co-~ 
minciure del secolo VI; in queste la scrittura soprapposta, che. 
contiene le collazioni dei padri sembra appartenere al secolo 
X, e sembra appartenere al secolo XI la scrittura soprapposta 
in quello, la quale contiene le gesta di Alessandro il Macedo- 
ne descritte , o a dir meglio, con favolosi racconti sfigurate 
dal greco Esopo, di cui nell’ anno 1817 per le cure del cele- 
bre Mai si pubblicd in Milano.la traduzione latina fattane da 
Giulio Valerio. Una tavola incisa offre il saggio di questi di- 
versi caratteri. Le carte furono da prima della forma dell’o- 
dierno quarto di foglio, ma furon poscia tagliate alquanto nel- 
lc parti superiore, ed inferiore, ed anche dall’ uno dei lati, ik 
perché talora nelle anteriori facce le prime , nelle posteriori 
mancano dei versi le ultime lettere . | 
LL accuratissimo Editore con una diligenza, che non’ si 
supvebbe. lodare abbastanza ha fatto rappresentare nella stampa 
T. XIV. Giugno 
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corso dei moderni. In-tempi nei quali come in questi nostri 
ah. grande, per non dire soverchia, od anzi perniciosa é la sma- [7 


vevole molto il trarre a pubblica luce tutto quanto fu norma 
“Wh.tompe ‘al viver sociale degli uomini . Oltreché le leggi 
‘meglio, che non le cronache nel tenebrore della ignoranza fan- 


130° 
quattordici dei fog rescritti , aggiungendo selo in caratters tera 
corsivo 0 sul cominciare, 0 oul finire dei versi quelle letter, He par 
con le quali’ a suo giudizio é da supplire alle mancanti. E |. yalc 
leggi o frammenti di leggi, che in questi fogli si contengon§ 


ha poi fatto imprimere alla maniera odierna, conservando pe. MM re . 


rd Ta ortografia dei managcritti , e solo correggendo qualche sen 
errore manifestissimo del testo, e distinguendo sempre con ca-B% pac 
rattere corsivo le parole, le lettere, e quant’ altro ha creduto . 
dover aggiungere. E tutte queste cure adoperd il dotto editore B¥ Per 
in soli quattordici fogli perché 1 in essi soli molte leggi ritrovo e 


—inedite appartenenti ai primi cinque libri del Codice Teodo. 


siano, ed una ve ne Frinvenne con che riempiere in parte una b9 Dit 
lacuna del sesto. Negli altri fogli nei quali non poté -ravvi- B® eo 
sare monumento alcuno inedito si rimase contento a pubblica- eq 
re quelle lezioni le quali sono varie dalla edizione , che del 9% vit 
Codice Teodosiano, dopo le fatiche dottissime del Gotofredi, [i da 
gli studii del Marville, fu con | nuove osserva- an 
zioni fatta eseguire dal Ritter. -si 

Cose noi qui diremmo le tante, e tante volte anon e rin fy ti 
dette’se la utilita imprendessimo a dimostrare, che dal ren- [§ le 
der pubblici con la stampa i mooumenti dell’ antica sapienza [9 ¢i 
pud venire alle scienze , ed alle lettere; massime ove di sa- [4 -te 
pienza si tratti degli sattehi da cui il senno possa esser soc- | 


nia in alcuni di tutte affatto innuovar da radice le legislazion; 4 a 
dei?popoli ; in tempi nei quali ben a ragione é ardente in al- t 
tri la brama di vedere le tante, e tanto varie disperse leggi } 
di cigscuna nazione in un sol corpo raccolte,.e a unita ordi 


nate, .e in conveniente sistema disposte, non pud non esser gio- 


tasticate, meglio ancora, che non le storie da valentissimi, ma 
non mai abbastanza spassionati uomini scritte, il vero stato ci 
rappresentano delle nazioni nei periodi diversi della loro civil- 
th, e la natura foro particolare ci additano , i loro vizi , le ©: 
loro i loxo bisogni; ¢ watta in somima con fedelts inal- 
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terabile Ja. verace ai esse mostrano. Sono le legzi 
parte: essenziale della vita delle nazioni; e per obliare , che 
@talora facciano i governi dover le leggi con la intelligenza 
yelativa , e con la relativa sensibilita delle nazioni concorda- 
Bre, esse nullameno tanto, o quanto vi si approssimano pur 
\ sempre, € natura fortemente ve le spinge, e con terribili mi- 
W nacce imperiosamente comanda, che vi si conformino . 

Lode adunque é dovuta grandissima all’ egregio signor 
| Peyron , il quale alle ricchezze discoperte dal dotto Niebhur 
Je dall’ illustre Mai, non poche ne ha egli ora aggiunte, onde 
il tesoro impreziosir sempre del Diritto romano. Di quel 
[4 Diritto onde Italia, quando le forze ebbe perdute del dominio, 
con quelle sovraneggid della: sapienza; di quel Diritto, che per 
J equita fortissimo, e per giustizia, per equita, e giustizia in- 
vitto,' trionfé sempre di quei pur tanti politici sconvolgimenti 
dai‘ quali nuova surse I’ Europa: di quel Diritto in fine, che 
anello: pud dirsi intermedio onde all’ antica civiltd quella 
| si ricongiunge dei moderni. E pit dobbiamo essere al valen- 


le scoperte sue doviziosi. Oltre ad ayer riprodotte nella ori- 
} ginale loro integrita quattordici leggi esistenti intere o in par- 
| te nel Godice Teodosiano, e ventiaue esistenti intere, o in par- 
te nel Codice Giustinianeo., ed anche tre, che nei Codici si 
~ trovano Teodosiano insieme, e Giustinianeo; ne ha fatto poi 
dono di quarantotto tutto. inedite, e ( che é dono 
-[] ancor pit prezioso ) di due inedite Costituzioni del giovine 
Teodosio, per le quali siamo ora per la prima volta istruiti 
del: che egli comandd si tenesse in compilare quel Co. 
-dice, che dal suo nome si doveva intitolare 
| ‘Assai ci duole, che glt angusti confini prescritti all’ arti- 
colo di‘ua giornale ne facciano forza a non additare i luoghi 
tutti, nei quali l’ingegno perspicacissimo dell’ editore ha, con 
maravigliosa felicita supplito alle non poche lacune dei mano- 
scritti; ci-duole essere per la cagione istessa impedi- 
| ti dal qui annoverare le peregrine erudizioni di che i com- 
daiesso anposti ad alcune leggi sono riechi. Vogliamo 
 (pedd;alaeno accennato, ingegnose congetture esporsi ( a pag. 
modo con che non poche interposizioni doverono 


tissimo Professor 'Torinese: riconoscenti, che pit ne fece con — 
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esser fatte nel Breviario di Alarico ; cid, che mette gran luce itdlo: 
nella giurisprudenza del medio evo: vogliamo ‘accennato unfdem 
nuovo uffizio venir ora-(a pag. 148.) discopertofdei numerarii, 
una differenza vogliamo accennato con sottile accorgimento rj.pynun 
levarsi tra i campi detti dimitrofi, e quelli che limitotrofi soufmti ‘ 
chiamati in una légge ora per la prima volta { a pag. 160.)femprit 
pubblicata. E perché il rispetto nostro sincero ne aggrada siaby 
al meritissimo editore dimostrato , vogliamo ci si conceda jl 4 inal 
notar qui, a modo di dubbio, alcune nostre osservazioni per py sit? 
le quali ci é¢ sembrato non poter concordare con le opinioni, : sin 
che egli ha emesse nei commentarj alle due prime Costituzio- 9 No 
ni, nelle quali il metodo é dichiarato con che dovevano ef-)% tur 
fettuarsi i lavori legislativi, onde clo 
del Godice Teodosiano. 
Crede egli il signore abate Peyron , che dalle bus Co-F 
stituzioni ora discoperte venga a farsi palese , che I’ impera-} 
tor Teodosio o per sua propria determinazione , o pid veri-P 
similmente a persuasione della di lui sorelJa Pulcheria pren- | 
desse la ferma risoluzione di far cessare alla fine i mali tanti,—) 
che dalla moltiplice diversissima, e disordinata legislazione | 
‘derivavano , e che quindi con la prima di esse emanata nel. 
anno 429 annunziasse aver comandato, che tre nuovi. di-}) 
versi codici si compilassero, dai quali dovesse poi trarsi per- [3 
fetto il quarto, che sarebbe stato il vero Teodosiano. Non 
osi crediamo noi, ché non ci sembra di poter leggere nella 
predetta costituzione |’ ordinamento di quattro nuovi diversi 
—Codici , ma quello di soli due unicamente; dei quali I’ uno 
fosse un completo generale deposito dei materiali, con i 
quali il secondo (il vero Teodosiano ) doveva condursi a per- 
fezione. Ma leggiamo della costituzione medesima quella par- : 
te sopra la quale da discorrere.— **** rei non ex: ipsa 
necessitate adiuncta sunt. Sed cum simplicius iustiusque sit, } 
‘praetermissis eis, quas posteriores infirmant , explicari solas, | 
quas valere conveniet: hunc quidem badtinden ‘et priores a di- 
_ligentioribus conpositos congnoscamus , quorum scolasticae 
jntentioni tribuitur nosse illa etiam, quae mandata silentio in 
-deconsuetudinem abierunt pro sui tantum temporis' negosiis 
valetura. Ex his auiem tribus eotisibions et. per singulos-ti- 
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luce Halos coherentibus trectatibus et responsis eorun- 
opera, qui tertium ordinabunt , noster erit alius , qui 
li, ¢ Snullum errorem , nullas patietur qui nostro nomine 
sequenda omnibus vitandaque monstrabit. Ad_tan- 
Sone consummationem operis et contexendos codices ( quorunt 
0. omni generalium constitutionum diversitate collectal, 


sia extra se, quam iam proferri liceat, praetermissa 


a Winanem verborum copiam récusabit; alter, omni juris diver- 
per fp sitate exclusa, magisterium vitae suscipiet ) diligendi Viri sunt 
oni, Pg singularis fidei, limatioris ingenii; qui, cum primum codicem 
Nostrae scientiae et pubblicae auctoritati obtulerint, adgredien- 
ef-f% tur alium, donec dignus editione fuerit, pertractandum. Kdi- 
ire} clos vestra amplitudo cognoscat: Antiocum etc. ~ 


10-f§ principio questa costituzione: se intera ella fosse, inutile sa- 
raf rebbe ogni congettura; ma poiché i danni, che le han fatti il 
J tempo, e la ignoranza ci obbligano alle immaginazioni, noi 
7 ci permettiame di sospettare, che la intelligenza, la quale 1’e- 
iP) ditore medesimo vuel data a questa stessa Costituzione, non 
, sia la vera. Vuole esso, che I’ Imperator Teodosio ordinasse 
J a preparamento del Codice vero Teodosiano tre altri diversi 
7 nuovi Codici: che nel primo comandasse fossero inserite tutte 
'% le costituzioni di tutti gl’ Imperatori , anteriori anche a Co- 
} stantino, togliendo solo le non necessarie parti di esse, e Ja~ 
sciando unicamente cid, che era essenziale al Diritto; guoruni 
primus, omnium generalium costitutionum diversitate colle 
cta, nullaque extra se, quam jam proferri liceat, pratermis- 
sa, inanem verborum copiam recusabit: che il secondo si 
7 componesse di sole quelle costituzioni alle quali non fosse sta- 
. |} to posteriormente derogato.e quindi di quelle sole, le quali 
facessero ‘autorita nel foro; alter, omni juris diversitate ex- 
clusa , magisterium vite suscipiet: che nel terzo fossero cols 
lecate quelle sole cestituzioni, le quali, in conseguenza di un 
{ accurato esame fatto sopra le medesime venisse determinato 
, che meritassero di esser conservate come Jeggi; volendo an- 

che, che a ciascuno dei titoli.nei quali queste leggi sarebbono 


distribuite si apponessero, a far parte di Giurisprudenza , le — 


varig opinioni dei giureconsulti discusse esse ancora, ed appro~ 


Ben a ragione spiace all’editore, che mancante sia el $10 
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vate: ex his autem ‘codicibus, et per singulos: titulos 
coherentibus Prudentium tractatibus, et responsis eorundem 


opera, gui tertium ordinabunt ; e che finalmente da tutti que. & 


sti lavorilegislativisorgesse il quarto Codice del nome intitolato 
dell’ Imperatore, il Codice Teodosiano, nel quale tralasciati j 
nomi ancora degl’ Imperatori, e dei Giureconsulti, le sole po- 
sitive leggi fossero contenute. 

Diversamente si pensa da noi, pare con “questa 
costituzione Teodosio ordinasse solo i lavori, dei quali il terzo 


- Codice si doveva comporre, e con i quali il quarto Codice, 


( il Teodosiano } doveva poi perfezionarsi. E crediamo, che 
i primi due Codici, dei quali la costituzione fa cenno priores 
a diligentioribus compositos siano 1 Ermogeniano, ed il Gre. 
goriano nei quali egualmente che nel terzo ordinato da Teo- 
dosio ( terzo in serie perché susseguente all’ Ermogeniano, ed 
al Gregoriano, ma primo dei comandati da Teodosio ) si con: 
tenevano le costituzioni non solo tuttora in vigore, ma quelle 
ancora, che per essere state abrogate a nulla pit servivano , 
che alla erudizione delle scuole : hunc quidem codicem ( i 
terzo cioé) priores a diligentioribus compositos cognescamus, 
quorum scholastice intentioni tribuitur nosse illa etiam, que 
mandata silentio in deconsuetudinem abierunt pro sui tan- 
tum temports waletura . 
A che in fatti ordimar, che nuovamente si facesse un _ 
voro, che nei Codici Ermogeniano, e Gregoriano esisteva git 
fatto? E inoltre non é evidente, che quando Teodosio cén que- 
sta Costituzione comandava compilarsi il terzo Codiece i primi 
due erano gia compilati priores compositos, ed erano compi- 


lati con somma accuratezza a@ diligentioribus, e il terzo era } 


quelio, che rimaneva a farsi, tertium ordinabunt, cui ~— 
seguire il vero Teodosiano, his autem tritus codicibus. - 

noster erit alius ? Oggetto precipuo di Teodosio si-era il. 
mulgare un Codice generale intitolato dal suo nome, che fosse 
norma ai popoli, che vivevano sotto la sua dominazione, e 
per cui ogni errore fosse sbandito, ogni dubbieta fosse dalla 
legislazione allontanata: noster erit alius ( il susseguente cioe 
al terzo in serie, ed al primo di Teodosio ) qui 'nullum er- 
rorem, nullas patietur ambages , qui nostro nomine nuncu- 
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patus sequenda vitandague monstrabit . Ma perché 


si comprese a compiere cotanto divisamento i due anteriori 


© Codici Ermogeniano , e Gregoriano non esser bastevoli, una 
# terza collezione si volle ordinata nella quale tutte le emanate 
E Costituzioni fossero contenute con appostevi le opinioni rela- 
) tive dei Giureconsulti, e dalla quale presentata alla imperiale 
) approvazione si potesse poi trarre il Codice Teodosiano , da 
& condursi a grado a grado a quella perfezione, che meritevole 
| lo rendesse di essere alfin promulgato. 4d tanti consumma- 
# tionem operis, et contexendos codices (quorum primus, omni 
generalium constitutionum diversitate collecta, nullaque ex- 


tra sé, quam jam proferri liceat, practermissa, inanem vers 


borum copiam recusabit!; alter omni juris diversitate exclu: 


sa, magisterium vite suscipiet ) deligendi viri sunt singu- 
laris fidei, limatioris ingenii; qui cum primum codicem No- 
stree scienti@, et pubblicae auctoritati obtulerint, adgiedientur 
alium, donec dignus editione fuerit, pertractandum|. E non 
annunzia Teodosio con queste parole aver prescelti uomini di 
rara fede, di purgato ingegno a compiere la grande opera del- 


la legislazione, a compilare i Codici ad texendos codices, ed. 


i codici, che dichiara esser due;e dei quali |’ uno i materiali 
deve contenere dell’ altro? Invero, che a noi sembra evidente 
il primo di questi Codici esser quello stesso, che poco sopra 
fu chiamato terzo, perché susseguiva ai due Ermogeniano, é 
Gregoriano, ed il secondo esser quello stesso poco sopra in- 
dicato dover succedere al terzo , e quindi essere nell’ ordine | 
di tutti i Codici compilati il quarto, il vero Teodosiano, di 
cui dovevano i prescelti fedeli dotti occuparsi, adgredientur 
alium pertractandum tostoché avessero l’antecedente compiuto, 
€ presentato, cum primum codicem Nostra scentie et 
cee auctoritati obtulerint . 

Ma a tali comandamenti non pare fosser secondi gli ef- 
fetti. Cagione ne fossero le agitazioni e le turbolenze suscitate 


dai nestoriani, o le difficolta grandi della impresa, o altri igno- 


ti accidenti, il codice ‘Teodosiano non fu altrimenti col pre= 
scritto metodo compilato ; e solo nell’ anno 435 fu imposto 
di ordinarlo in assai diverso sistema con la costituztone, che 
nel manoscritto viene immediatamente appresso alla sopra tra- 
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scritta, ed @ del tenore séguente: « Omnes goners- 
lesque constitutiones vel in certis proyinciis seu locis valere au 
proponi jus, quas Divus Constantinus, posterioresque Principes, 
‘ac nos tulimus, indicibus rerum titulis distinguantur , ita ut 
non solum consulum dierumque supputatione, sed etiam ordine F 
compositionis apparere possint novissimz. Ac si qua earum in F® 
plura sit divisa capita. unumquodque eorum dijunctum a ceteris § 
apto subiciatur titulo; et circumcisis ex quaque constitutione © 
ad vim sanctionis non pertinentibus solum jas. relinquatur, 
quod , ut brevitate constrictum, claritate luceat . Adgressuris 
hoe opus et demendi supervacanea verba, et iniciendi neces- 
saria, et mutandi ambigua, et eraendandi in congrua tribui- 
mus potestatem . Contestores hujus Theodosiani Codicis Antio- 
chus etc. » 
Questo nuovo sistema bord non fa esso neppure prati 
cato, e dalle costituzioni di Costantino, e dai posteriori im- 
peratori non si estrassero altrimenti gli speciali comandi da 
ridursi in legge generale , ma le costituzioni stesse si raccol- —% ,, 
sero tali quali esse furono promulgate, col metodo adoperato Fi 
nei codici Ermogeniano, e Gregoriano , e in diversi libri, e 
sotto diversi titoli si collocarono siccome vedersi_ nel 
codice Teodosiano , che ci é rimasto, e meglio rilevasi dalla 
legge novella con cui lo stesso imperator Teodosio promulgé 
‘nell’ anno 408 il suo codice, nella quale al proposito nostro 
sono da notarsi le seguenti dichiarazioni: « Quae_ singula 
prudentium detecta vigiliis, in apertum lucemque deducta 
sunt , splendore numinis nostri radiante. Nec parvum pretium 
sibi hoc suspicentur esse delatum , quibus divina sensa pe- 
Cloris nostri mandavimus. Etenim si recte mentis acie. fatu- 
ra prospicimus, ad posteros usque devegnent laboris nostri 
consortio. Quam obrem detersa nube voluminum, in quibus 
multorum nihil explicantium aetates atbutae sunt, compen- 
diosam Divalium Costitutionum scientiam ex D. Constantini 
temporibus roboramus, nulli post Kalend: Jan: concessa li- 
centia, ad forum, et anetidioane advocationes jus principale 
dihives’ vel litis instrumenta componere nisi ex his videlicet 
libris , qui in nostri nominis vocabulum transierunt, et sacris 
habentur in scriniis. Quanquam oulli retro principum aeter- 
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nitas ‘sua detracta est nullitis latoris occidit bomen, imo lu. 
cis gratia mutati, claritudine consultorum Augusta: nebiscum — 
societate iunguntur. Manet igitur, manebitque perpetuo elima; 


ta gloria conditorum, nec in nostrum titulum demigrabit nisi 
lux sola brevitatis. Et quamvis nostris auspiciis totius operis 


-jnstauratio deberetur attamen magis imperatorium , magisque 


eredidimus ‘gloriosum, si fugata invidia, perennitatis jure me- 
moria remaneret auctorum. Nobis ad fructum bone conscien- 
tiae abundeque _ sufficit revelatis legibus , inventa maiorum 
3 injuria vindicasse 33. 

-E qui prima di- giungere a fine vealieiec sia detto di 
nuovo, che fu solo a modo di dubbio, che noi proponemmo 
a dare alla prima costituzione una intelligenza diversa da 
quella, che le é data dail’ editore; il quale noi teniamo anzi 


jn grandissima estimazione per le sue rare viriu, per la sua prom - 


fonda dottrina, e per la moltiplice sua erudizione , non me- 
no che per la perizia, che mostra aver non commune nello 
scrivere la lingua del Lazio. L’ amore ardentissimo del vero, 
che amore é in noi sovrano, ne mosse esso solo a dubitare 
di cid, che egli con sicurta affermava. Del rimanente assai- 
volte ci occorse di ammirare il suo ingegno, il suo sapere; 
e ben assai volte ne dolse a cuore in vedendo un uomo co- 
tanto valente costretto a noiosa molestissima fatica, indispen- 
sabile a diciferare scritture quasi al tutto estinte non senza 
grave pericolo di recar nocumento alla vista dei propri occhi: 
pericolo cui esser dovrebbono dannati unicamente coloro, che, 
chiamando a soccorso }’ autorita di scrittori, i quali’ nulla maf 
sepper dell’ arte tipografica , vituperano con libri stampati 
’ invenzione maravigliosa della stampa; o coloro, che a dife- 
sa della per essi cara barbarie ne assordano tutto giorno ‘ri- 
petendo a pieno coro , che alle fatiche ( da cui la invenzio~ 
ne appunto della stampa gli avrebbe dispensati ) dei solitari 
vivuti nei felicissimi secoli barbari noi siamo debitori di quan- 
to ci rimane ancora della sapienza degti antichi. Ingiusti ! 
Che non vogliono considerare doversi anzi dire moltissimi det 
monumenti della dotta antichita essere in quelli tanto Invi- 
diati secoli andati perduti, e quindi a quelli per altre rare 
virti ammirandi solitari dover esser noi riconoscenti ye che 
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di quello che ci conservarono , di quello, che non distrus. § 
sero: distruzione , che se non annichild del tutto quei vene- Bi 
randi monuntenti, opera ella é stata dei ritrovati, che l’ef. 
fetto sono degli avanzamenti modernamente fatti nelle scienze FF 
fisiche, e massime nella chimica; opera ella é stata dei pro, F) 
gressi incessanti dello spirito umano, e di quella umana ci+ F7 
vilta contro cui tanto, e tanto pazzamente si vuol pur sempre 


Resultati dell’ esperienza comparativa frala Vaneaed il Nuovo 5 
“Coxrro proposto dal Marchese Cosimo Rivotrt, eseguita sul pra- 
to detto Della Tinaja , appartenente alla tenuta delle RR 


_ Cascine dell’ Isola, dal 3. al 15. Maggio 1824. 


YANGA 


‘Quantitd di su-| Profondit’ me-| N.° delle opere Importare di 
dia del vangato a yanga. dette opere a 
jin soldi di Br. 1.10-lana, 


Br. q. 8, 826 66. /2 | -L, 99- 6. 


— — = 
NUOVO COLTRO | 


 Quantita ‘dil Profondita me-|! N.° delle opre Importare di 
superficie col-| dia de! coltrato| di due paja dij dette opre a L. 
jitrata. | in soldi di B, | bovi im piegatia per paio di 
| boreal coll’Uomo. 


|\Br. q. ha, 33g. L. 135. 6. 8. 


WV. B.Si vede chiaro che se dovea dissodarsi edie vanga la 
superficie coltrata di Br. q. 42, 1p vi sarebbero occorse N. 316 
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| opere a braccia,, percid la spesa sarébbe’ a L. 498. 108 
Be  Giova inoltre avvertire che la stagione piovosa durante -l’esperi- 


mento fa contraria all’ uso del nuovo Coltro ; che esso impiegavasi 
in un terreno sodo da quasi 30 anni, la superficie erbosa del quale 
offriva una resistenza straordinaria, e si opponeva alla per fetta tri- 
turazione e rovesciatura del suolo, risultati che riuscivano com. 
pleti in un considerabile spazio di prato dal quale era stato tolto 
questo strato erboso per uso di piote o piallacci, spazio che il © 
fatto mostro potersi coltrare alla detta profondita con un solo 
pajo di bovi, ildi cuisforzo, valutato col dinamometro, non giunse 
mai a superare le 850 libbre Toscane. A tutto questo si aggiun- 
ga che le indicate particolaritd del terreno suddetto contrarie al 
coltro, e che certo non s’ incontreranno mai nell’ ordinaria cultu- 
ra dei campi, necessitarono la spesa di L. 13. per rivolgere e 

minuzzare a mano quelle zolle, che per la ‘tenacita ed elasticita — 
comunicata loro dall’ erba, tornavane a sollevarsi dopo il passaggio 
dello strumento: Finalmente facciamo osservare che sel’ opra a 
braccia di L-: 1. 10.—pad considerarsi come troppo cara nella ge- 
neralita dei casi e dei luoghi , non diversamente dee opinarsi per 


quella dei bovi in L. 7. —.—compreso il bifolco , potendo ciasca- 


no rilevar facilmente esser questo prezzo di ben lunga superiore 
a quello che giornalmente corre nei lavori di mezzeria. , 
Pietro Cocoon Ag. 


Letiera al Di rettore dell’ Antol ogia ‘ 


Mi affretto di resultati dell’ esperienza com=_ 
parativa fra la vanga ed il mio nuovo Coltro, eseguita pub- 
blicamente sul prato detto della Tinaia appartenente alla fat- 
toria delle RR. Cascine dell’ Isola dal 3 al 15 Maggio caduto, 
e a tale effetto le do copia del prospetto redatto dal Signor 
Pietro Cecconi agente di quella tenuta per istruzione del R. dipar~ 


_timento delle R. possessioni, e del quale il sig. Senatore soprinten- 


dente mi ha data gentil comunicazione il 26 detto. Io non aggiun- 
gerd cosa alcuna a quanto ha esposto il sig. Cecconi, ed avvertird 
solo che sebhene la profondita del lavoro del Coltro sia stata di fatto 
di soldi 11 del nostro braccio, non fu omesso di dimostrare che po- 
tea spingersi facilmente fino a 14, al che si renunzid in vista di cir- 


 costanze particolari, especialmente per avere un esatto confronto 


colla vangatura ordinaria del luogo, la quale si approfonda egual- 
mente 11 soldi. Gio erasi praticato postmen nell’ esperimento isti~ 
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tulto per istruzione della deputazione dell’ I. e R. Accademia dei 
-Georgofili, nel podere di Verzaia appartenente al sig. Marchese 
Luigi Tempi, ove il Coltro lavoré a 12 soldi ta di profondita, 
‘perché d’altrettanto é solita profondarsi la vangatura in quel 
- Juogo. Avrei voluto, Sig. Direttore, essere in grado di dirle in 
appoggio del mio strumento qualche nuova cosa, 0 candida- 
mente confessarne qualche difetto ove conosciuto lo avessi, ed 
a ragione lo sperava contando di far tesoro delle osservazioni 
dell’ intelligentissimo e numeroso concorso che ornd di sua pre- 
Ma la mia mala ventura ha fatto si che del molto e impor- 
tante che sara statodetto nulla sia giunto a mia notizia, e per il 
contrario mi siano state replicatamente fatte alcane questioni che 
io aveva gid previste e combattute nel mio opuscolo sul nuovo 
Coltro, per il che ne ho accennata la lettura a chi sembrava non 
conoscerne |’ esistenza. Ma considerando cid che ha rapporto ad 
un’ istrumento diretto a scemar |’ uso della vanga, come della pit 
alta importanza per la nostra-agricoltura, massime nelle circostan- 
ze attuali, io torno ad esprimere pubblicamente il voto gia da 
me esternato nella memoria che riguarda il mio Coltro, che voglia- 
no gli agricoltori illuminati comunicarmi, sia colle stampe, sia 
con tutt’ altro modo i loro dubbi e le loro osservazioni si favo- 
 Yrevoli che contrarie alla mia proposizione, onde dal conflitto 
delle opinioni e dalle critiche discussioni emerga pura la verita 
che io ricerco, tanto per il mio, quanto per |’ altrui vantag- 
gio. Che se taluno vi fosse che sentendosi in grado di porger 
Jume sulla subietta materia non lo facesse, soffra cue ‘o gli 
rimproveri quella freddezza, la quale lo rende colpev‘é? 
altri lo sono che precipitosamente e senza cogr’zs di cause 
giudicano sinistramente del nuovo Coltro. . ché anti- 
chita della vanga sembra loro escludzi: E 
se il soggetto di cui mi sono occupato hn qui pud dar luogo a una 
considerazione morale, mi si permetta d’esprimere un vivo ram- 
marico che ha provato il mio cuore sentendo continuamente 
posta a calcolo la fatica che il mio stramento aggiunge ai bo- 
‘vi aratori, e sempre scordata quella dolorosissim. che risparmian- 
do la vanga toglie al prossimo nostro, il di cui sudore sembra 

in questo caso d’ assai posposto a quello degli animali. 
Firenze 3 Giugno 1824. 
Cosimo Ripo.rFi. 
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SCIENTIFICO 
Ne IX. Giugno 1824. 
Scienze morali ed economiche. 


Fino dal momento in cui il direttore di questo giornale si 
determind a comprendervi un bullettino scientifico mensuale, fu 
sua intenzione che ne formasse parte qualunque nuovita impor- 
tante che si riferisse alle scienze morali ed economiche. 

Lo che effettuandosi ora per la prima volta, supplira a que- 
st’ involontario ritardo, la copia e varieta delle notizie relative, 
che'presentiamo né affatto seonnesse e confuse, né dis poste or- 
dinate con molto studio, e che sono unicamente un saggio incom- : 
di quel faremo ‘in 


Gli sforzi del- 
P ufizio di conciliazione, che abbiamo veduto per qualche anno 
stabilito tra noi come una semplice formalitd, pare che riesca- 
no molto vantaggiosi nella Danimarca, nella Norvegia, e nelle 
colonie danesi.'Di trentanovemila in quarantamila cause che si 
sono presentate avanti i conciliatori nel 1820, solamente 2905 so- 
no state giudicate dai tribunali. Si pud ragionevolmente pensare 
che la proibizione ai litiganti di farsi rappresentare fuori del caso 
di necessita, |’ esclusione degli avvocati dal rappresentare gl’im- 
pediti, e-la scelta di persone, che non abbiano |’ apatia di certe 
classi, abbiano molto influito a produrre quel felice effetto. 

Otahiti. Nuove leggi.— Il Vangelo ha prodotto la _civilta 
d’ Otahiti. Il Ré Pomare, dopo avere proscritto l’idolatria, |’in- 
fanticidio, le prostituzioni ec. ha ora dato un codice di leggi, dal 
cui proemio si vede chiaro che la religione le ha dettate. Ecco- 
lo. ,, Dio nella’ sua grande misericordia'ci ha mandato la sua 
», parola. Noi abbiamo ricevuto questa parola per essere salvi. 
» E nostra intenzione di osservare i suoi comandamenti. Perché 
” dunque la nostra condotta possa divenire quella di genti dab-— 
5, bene, noi vi facciamo sapere che le leggi seguenti saranno 
5, osservate in seguito a Otahiti. ,, Succedono le leggi contro i 
delitti, su i contratti, sulla santificazione delle feste, e sono mol- 
to saggie. E poi singolare una delle pene stabilite in quel codi- 
ce. Un falso delatore é condannato a fare una strada. pubblica “ 
levandone le piante , facendovitatti i lavori necessarii, sicché 
sia adattata a servire di comunicazione; quando é fatta, i pro- 


‘ 
I 

q | 

[ 
aac 

a 
a 

I 
~ | 
| fe 
4 
be 
| 
| 
* 
‘ 
+f 


i: 
prietarii devono Sia benedetto lo zelo del Ré Poma. 
ye. — Tutto quello, dic’ egli, che é conforme alla legge di Dio, Fy 
dev’ essere eseguito, e tatto cid che non lo €. dev’ essere abban- — 
donato. — | 


Codici novelli.. — ‘Tra questi pure dovrannosi annumerare 


i nuovi codici civili e criminali di varie nazioni. Il regno dei Fy 
Paesi Bassi, che é gid assai inoltrato in questo gran lavoro, e che FF 


lo discute per mezzo del suo corpo egislatixe, merita 


menzione, egualmente che il regno di Svezia. 

Nuovi patti pubblicit. — Non possiamo. obliare in questo pro- : 
posito il progetto di nuovi patti pubblici fatto dagli Stati uniti [7 
alle potenze americane ed europee, riferito nel .messaggio del 
Presidente Monroe al Congresso del Dicembre 1823. Uno di que- 
sti che verte da molto tempo é quello di considerare. la tratta 
dei neri come una pirateria, e punirla ovunque. colle peve di que- 
sto misfatto. Un’ altro é la proposizione di non dare altrimenti 
lettere patenti di corso, 0 come dicono di marca, ai corsari nel 
tempo delle guerre , aticuha non sia infestato il MORES > e non ay- 
vengano calamita ai a pacifici . 


a. 


Lece! SULLO STATO DEGLI UoMINI— Las-Casas. —Progressi 
della tratta, commercio dei neri, ¢ premure dell'Unione per abo 
lirlo. I) nome venerabile del Las Casas sta bene in fronte a que- 
sto argomento. Le opere del liberatore de’ miseri americani: so- 
no state ristampate nell’anno 1822-23 a Parigi; -versano’ tutte su 
questo soggetto importante, ed in esse egli parla ai grandi ed: ai 
piccoli. E da notare che alcuno pretese che egli. tibial il com- 
mercio degli schiavi affricani per liberare gli americani. Ma que- 
sta é¢ una calunnia solenne confutata da Gregoire, | ‘da Gregorio 
Frenes e da altri: i loro soritti son riferitijcon muove  osserva- 
zioni oella edizione parigina di cui parliamo. fe 

Per avere un’ idea del modo in cui son trattati eli chia 
neti, ecco il rapporto dello stato in cui si sono trovati nel 1822 
gli schiavi della Vigilante e d’ altri legni negrieri. 

-y Al momento della presa di questo bastimento., gli schiavi 

5) erano nel pid deplorabile stato: alcuni erano stesi supini , altri 
yy assisi in fondo alla cala. Erano incatenati gli uni cogli altri 
9» per le braccia e per le gambe’; avevano dei collari di ferro 

32 intarno al collo; per aggravare maggiormente questo mezzo 
9» atroce, una lunga catena riuniva gli uni-agli altri, aggiustan- 
9» dosi a pit collari, accid i loro padroni fossero anche pil si- 

99 cae essi non fuggissero da quella orribile. ‘prigione « Fu- 
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,, rono trovate bastimento delle manette destinate a 
y , servire come strumenti di tortura. Nella disperazione che ca- 


gionavano ai’ neri la schiavith ed i patimenti , spesso accadeva 
, loro di battersi gli uni gli altri, e di scaricare la loro rabbia 
,, sopra quelli che erano loro pid vicini. Alcuni erano stretti 
, con corde, per le quali le braccia di molti erano orribilmente 
, lacerate. Pid di cinquanta morirono nel tragitto da Bonny 
,» (luogo dell’ imbarco ) a Sierra Leone ,,. dei viaggis 

,, Agosto 1823). 
Sono state eseguite le leggi della - repubblica di Colombia 


ij che prescrivono la parificazione dei diritti degl’ indiani indigeni 


a quelli dei coloni, per fare sparire quella specie di debolezza 


5 fisica e morale che |’ oppressione aveva introdotto tra quelli, 


Riceve la sua esecuzione anche quella legge che ordina |’ aboli- 


i zione graduale della schiavitu, con proibire la tratta degli schia- 


vi neri, con fare emancipare tutti i fanciulli nati di fresco , e 
con stabilire dei comitati di manomissione. Il ministro dell’ in- 
terno ha presentato un rapporto molto sodisfacente in questo pro- 
posito, come pure in cid che riguarda I’ educazione e lo stabili- 
inento dell’. insegnamento mutuo e delle case di carita. 

Quanto al commercio dei neri vive e sincere sono le premure = 
degli Stati-Uniti per abolirlo. Ecco come si esprimeva il loro 
Presidente si tal proposito nel suo messaggio al Congresso del 
1823 : 

In virti d’ ana risolazione della camera dei rappresentanti 
», adottata nella loro ultima sessione, sono state date istruzioni 
,, ai. ministri degli Stati- Uniti accreditati presso le potenze d’Eu- 
», ropa e d’ America di proporre la proscrizione della tratta dei 
»» neri, classandola nella stessa categoria della pirateria , e sog- 
» gettando quelli che la esercitano alle stesse pene dei pirati. 
», Se questa proposizione viene accolta, non é da dubitare che 


yy quella odiosa e rea pratica non sia prontamente ed interamente 


Soppressa. Noi speriamo'tanto piu di vederla abbracciare, quanto 
», che siamo convinti esser questo il solo mezzo-per arriyare al 
fine ,,. 

Per altro, mentre l’Unione americana protegge la causa de’ 
neri, i coloni continuano a fare la parte loro. Quelli della Giam- 
maica non apprezzando ancora convenientemente il pericolo ter- 
ribile , a cui gli. espone l'immenso numero degli schiavi.che sono 
nella colonia, di gran lunga superiore a quello dei bianchi. li- 
beri, nella loro assemblea del 20 novembre 1823 hanno esternato 


| il. desiderio e l’intenzione di rigettare ogni misura proposta dal go- 
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verno britannico per migliorare la sorte degli schiavi. Avendo avuto 
comunicazione delle istruzioni intorno ai mezzi d’addolcimento della 

‘servitu proposti dal ministro Lord Bathurst alle célonie per mez- 
zo del governatore, il comitato della camera della colonia ha 
-deciso che non si avrebbe alcun riguardo a queste istruzioni. 
La colonia si mostra’ dispostissima a fare a suo modo, declama 
contro Wilberforce e Buxton , e mostra tutta la disposizione ad 
-usare la pid dura severitd. & perd importantissimo che i governi 
saggi e filantropi si occupino intorno ai mezzi di distruggere 
quell’infame traffico , che nel decorso anno 1823 proseguiva an- 
cora con somma attivita, calcolandosi che in pochissimo tempo 
$i sieno soggettati a barbara schiavith centoseimila disgraziati 
neri, e che 424 bastimenti abbiano preso tranquillamente questo 


carico d’ iniquita nella baia settentrionale di Biafra. Le citate 
istruzioni del ministro al governatore di Demerary insistono per- 


che sia abolita immediatamente la frusta contro le donne nere, 


e mostrano il desiderio che in hreve si faccia lo stesso anche per — 


gli uomini. — 


CivILIZZAZIONE—STATISTICA—Selvaggi. Gli stati dell’Unione 
sono epecialmente rivolti alla civilizzazione degl' indiani selvag- 
gi: assegnano loro delle terre, ordinano dei viaggi, danno ad essi 


comodo d’ istruzione. — Vi sono eglino dei selvaggi resistenti a 


tutti i mezzi di civilizzazione ? Ecco un fatto che sembra provar- 
lo. ll selvaggio Botocude portato dal Brasile a Vienna nel 1822 


si é dovato rimandare ai suoi boschi nel 1823, dopoché eran‘ morti 


per dispiacere il suo figlio e la moglie, che egli avrebbe segui- 
tati. Le vesti d’ Europa gli davano estremo fastidio: impard so- 
lamente qualehe parola di tedesco, ed ora non pensava che alla 
patria. Forse l’amore della patria ha impedito che egli si civiliz- 
zi: forse non si 6 bene e progressivamente guidato nella istruzio- 
ne. In ogni caso la sua resistenza alla civilizzazione é da attribuir- 
si-alle abitudini della vita selvaggia, ormai troppo radicate in lui, 
ne é da dubitare che preso ad educare dall’ infanzia si sarebbe 
comportato come ogni altro uomo. a 
Russia — Molte e molto importanti sono le determinazioni 
della Russia per civilizzare le parti anche pik selvagge del suo 
grande impero. & da vederle nelle opere di de Pradt e di Du- 


—  sommamente interessante che la civilizzazione proceda; 


ma 6 interessantissimo che questa guidi ad assimilare tra loro 


tatte le parti d’una societa civile, tutti gli stati che la compom — 


gono. La Russia ha avuto ed ha, secondo Dupin, attualmente 
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la grande arte di prodarre questa assimilazione per mezzo dei 
bisogni che l’ unita della societa civile porta seco necessariamen- 
te: cosi la lingua s’ identifica, il culto si depura, e le ‘idee si 
rendpno conformi e comuni. La forza che costringe a ricevere i 
costumi del vincitore produce la reazione, ed impedisce |’effetto 
che il legislatore Si proponeva. Questo grande impero perd da 
l’ esempio.veramente notabile di non forzare le diverse nazioni 
ad alcuna cosa di nuovo per aspettare molto dal tempo. 

_ America— Statistica del 1823, che il Morning Cronicle ha 
estratta dai giornali americani. Cinguecento mila fanciulli negli 
Stati uniti frequentano lé scuole pubbliche; tremila giovani stu - 
diano nei collegi: che conferiscono i gradi; mille dugento nelle 
accademie; cinquecento nei seminarii di teologia; pid di mille 
nella faculta legale. Sono. nell’ Unione circa mila medici , 
_ pit, di seimila ayvocati, novemila tempii, chiese , cappelle ; cin- 
quemila ecclesiastici in circa, Si son dati quattro mila quattro 
cento brevetti per invenzioni e miglioramenti nell’ arti; si spen-— 
dono, annualmente per stampa di libri nell’ Unione circa a tre 
milioni di dollari; si pubblicano mille giornali; 1’ Unione ha pid 
di cento bastimentia vapore. I bastimenti americani fanno i loro 
viaggi in wn tempo di un terzo minore dei bastimenti d’Inghil- 
terra. I medici che non credono al contagio della febbre gialla 
stanno a quelli che vicredono come 460 a o8—E da aggiungere a 
tutto questo che lo stato delle rendite dell’Unione nel 1824 pre- 
senta un eccesso notabile sulle spese, e questo eccesso va a qual- 
che milione di dollari, per quanto, come ognun sa, gli americani 
non speciali imposte 


DEL CRISTIANESIMO. I progressi del 
-indipendentemente dal punto di vista diretto e sommamente vene- 
rabile, sotto di cui debbono riguardarsi dall’ womo allorché con- 
templa nella solitudine e nel silenzio i ‘suoi alti destini, meritano 
di essere considerati dai cultori delle scienze morali come un mez- 
zo di rendere gli uomini ei popoli piu schiariti su tutto cid che 
é del loro interesse, pit colti, e singolarmente poi migliori. Sotta 
questo punto di vista, i progressi del cristianesimo debbono ri- 
chiamar |’ attenzione ed occupare le riflessioni del politico e del 
moralista. - 

Pare che si cominci o che si continui a sentire il bisogno 
di questi principii. Oltre al vedersi moltiplicare le missioni nelle 
Indie Occidentali ed Orientali , -e nelle isole del Mar pacifico , 
vanche nelle differenti educazioni delle classi diverse della societa 
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‘gi prova pid ihe mai il bisogno della religioe propagatrice della 
morale evangelica. 

Nella rieducazione dei rei per mezzo della detenzione a gia 
riconosciuto che senza |’ azione della religione non si fa nulla, e 
che |’ istruzione. dee riposare specialmente su questa, base. | 
tentativi che si fanno per I’ abolizione della schiavith 
dei neri,,essendo uno dei primi passi il prepararli con ana eda- 
cazione appropriata alla manomissione, la istruzione religiosa é 
stata riconosciuta come uno dei migliori mezzi. I neri.non la ri- 
gettano; eglino hanno, diceva il yenerabile Fenewich ordinariamen- 
‘te la religione dei loro padroni, e la loro volonta si addolcisce e 
si piega, il loro intelletto si schiarisce e s’illamina sotto questa sa- 
-jutare istruzione. Il discorso del Ré d’ Inghilterra per P aper- 
 ‘tura del Parlamenta nel 1824 esprime I’ importanza della. istru- 

zione religiosa per educare e migtiorare gli schiavi neri delle 
colonie . 


IsTRUZIONE Pussiica. Ungheria.—Presburgo conta 3929 stu- 
_ denti; il resto dell’ Ungheria 4863. E utile tener conto del nu- 
‘mero di quelli che studiano per compararli alla popolazione totale. 

Wurtemberg — Universita — Il Ré di Wurtemberg a Stut- 
tgard ha fondate diverse pensioni da distribuirsi agli alunni della 
universita di Tubingen: ha ulteriormente aumentati questi to- 
stoché ha veduto che I’ sacra era e gli ha 
applicati ad essa. 

Scuole della Domenica — Queste scuole debbono conside- 
rarsi come una parte essenziale della pubblica istrazione perché 
-consolidano nel popolo e confermano e rinnuovano ed aumentano 
I’ istrazione che si riceye nelle scuole elementari. Il Re di Wur- 
temberg che ha gran cura della istruzione letteraria e morale del 
‘ popolo, ne ha aperte in tutto il regno. Ultimamente il consiglio 
-ecclesiastico cattolico ha ordinato che si aprano per I’ istruzione 
religiosa e@ letteraria del popolo le scuole cattoliche della dome- 

nica, non imitando cosi il falso principio degli amministratori di 
| Irlanda, che pretendono ditrarre i cattolici alle scuole anglicane: 

e l’istesso consiglio ha ordinato che chiunque esce dalle scuo- 
Je inferiori continui a frequentare fino al 21 anno le scuole della 
domenica. Cid é accaduto nel 17 gennaio 1824. E noi intendia- 
‘mo poco come, nel 18 dello stesso mese si annunzia Berna che 


quei magistrati proibiscono il frequentare le scuole 


tatti i giovani che non sono facoltosi. 
La ragione e la — si accordano a persuaderci_ ‘Don 
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esservi nell’ umana specie sorta alcuna d’ individai, dei quali non. 
si possa e hon si deva accrescere il pregio ¢ migliorare il destino 
con un’ educazione ed istrazione , 


“INsTRUZIONE: ED PARTICOLARE. —Ciechi e- 
dacazione dei ciechi é, come quella dei muti, di somma importan- 
za, ed il tatto puo in essi mirabilmente supplire alla vista. Si 
é letta nella Biblioteca Universale la singolare storia d’ una fan- 
ciulla che, per cosi dire, vedeva colle dita. Checché ne sia, si pud 
dire che come colla vista si tocca, cos} col tatto si vede. II P. 
Assarotti fa che i sordi-muti ballino a tempo di suono, gl’istitu- 
tori dei ciechi fanno che questi imparino la musica e suonino a 
tempo. A Parigi, a Liverpool l’istruzione musicale dei ciechi sor- 
prende i forestieri. 

Nel decorso anno (1823) xii artisti francesi si sono atilaieile 

occupati degli strumenti che possono facilitare I’ istruzione dei 
ciechi. Barbier di Versailles ba inventato degli strumenti tali che 
col loro processo si pud supplire la scrittura e la stampa: Dejer- 
non di Parigi ha inventato delle tavolette da giorno ed altre da 
notte, o nigtografi, per insegnare loro a scrivere. Sarebbe estre~ 
mamente interéssante il confrontare fra loro i principii dei dif- 
ferenti istituti dei ciechi di Liverpool, di Londra, di Parigi, di 
Vienna , e delle altre citta principali che godono ai questa fi- 
lantropica fondazione. Son da rammentare particolarmente il 
Saggio sull’ istruzione dei ciechi, o esposizione analitica de’ 
processi impiegati per istruirli, opera del Dot. Guilhé 1819; e I’ 
opera in tedesco di Gio. Guglielmo Klein Direttore a Vienna . 
Vienna 18r9.—Si parla dei manoscritti di May egualmente isti- 
tutore a Vienna dei ciechi e dei sordi-muti. Molte statistiche 
portano il numero dei ciechi a mille trecento per milione. 

Sordi-muti—L’ Abate Paulmier succedato al gran Sicard, nel 
23 decembre 1$23 ha dato in Parigi un esercizio pubblico coll’ 

assistenza del G. Maestro dell univereita, Gli allievi Gazan, Lenvir, 

e Berthier si sono fatti particolarmente distinguere. | 
L’amministrazione dell’ Istitato Reale dei sordi-muti a Pa- 

rigi ha ammesso gli esteri poveri ad intervenire alle lezioni sotto 
la direzione del sig. Costerousse. Applaudiremo a questa disposi- 
zione , ma buone ragioni ci persuadono che il sig. Costerousse 
non fard nulla. Bisogna stabilire che le comunita devono fare e- 
ducare i loro sordi-muti come devono far curare i loro {infermi, 
rinchiudere e custodire i loro pazzi, ed alimentare i loro poveri; 


‘ 


allora vi sara coabitazione dei muti fra loro e col maestro, uni- 
co mezzo della loro istrusione, 


Epucazione De! REI —Colonie di Deportati. —La colonia au- 
stralasiana di Porto Macquarrie prospera mirabilmente ( 1823 ), 


@ cosi pare che sia delle altre gia stabilite da molto tempo. Il. 


numero dei rinchiusi é pero sempre molto grande. 

Case di pena. — Il ré di Francia ha ordinato che un ba- 
gno a Lorient sia unicamente destinato per i militari e marinari 
condannati ai lavori pubblici per delitti militari d’ insubordina- 
zione, e che non possano essere confusi coi forzati rei di delitti 
comuni. Misura estremamente necessaria dovunque 

Prigioni — Il D. Holst tornato dal suo viaggio per visitare 


le prigioni , ha scritto un’ opera sul modo di migliorare le pri- 


gioni di Norvegia . 

I. F- I. Genouvier ha scritto un Quitdro dell’ interno delle 
prigioni in Francia, ovvero studi sulla situazione e sui pati- 
menti morali e fisiei d’ ogni specie dei carcerati. Si qualifica 
questa opera di molto importante anche dal sig. Lanjuinais , 

Fra le ottime case di forza, nell’ anno 1823, al referire 
dell’ illustre Van Coeverden consigliere prussiano, — che visita at- 
tualmente gli stabilimenti.di-punizione europei, sono da anno- 
verare quella di Villeword nel Brabante, e quella di Monaco in 
Baviera. Questa ultima pero riposa intieramente sulle cure per- 
sonali del Barone di Woveld’, uomo yeramente degno di ogni 
lode, che ne direttore . 


EDUCAZIONE DEI Povert. L’ istituto di Trieste fino dallo 
scorso anno 1823 fiori mirabilmente: ‘i mezzi d’ entrata che ‘si 
erano stabiliti erano dunque fissati con saviezza. Dunque non vi 
é paese che non possa aspirare ad avere una casa di poveri, se Sj 
riuniscono a volerlo le comunita d’una provincia, e se i privati sia- 
no eccitati industremente. Eccitati industremente! Da chi? Dagh 
uomini che hanno influenza. Il popolo e sem pre lo stesso. 

Si forte virum quem 
Conspexere , silent , arrectisque aurthus adstant. 
_E dopo averlo udito, gli credono, e dopo avergli creduto fanno 
a modo di quello se gli consiglia, e danno non solamente del 


loro superfluo, ma anche del loro necessario per fare il beney | 


Ma chi ha bisogao grida, e chi sta bene resta tranquillo in casa 
sua. L’ egoismo ha avuto pit adoratori che Giove e Maometto. 
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Pit che i miglioramenti incline generalmente 
promuovere gli economici , dei quali molti ed amppertanti si pud 
citare operati presso molti popoli . 


MIGLIORAMENTI un tale che 
quando gli americani vogliono popolare un paese deserto fanno 
una strada, e portano seco una stamperia . Le comunicazioni 7 
estensione della sociabilita. L’Inghilterra ha adottato questa idea, 
e dal 1755 ha‘formato, o a meglio dire scavato, oltre al massimo 
canale caledonio piv di cento altri canali, senza rammentare quelli 
che non giungono a 6 miglia di laaghetas, In molti luoghi il prez- 
zo dei terreni vicini si é alzato 15 0 venti volte al di sopra del valore— 
antico. Il Duca di Bridgewater e l’ingegnere Brindle fecero il pri- 
mo. Eda vedere nell’ opera di Delaborde sullo spirito di associa- 
zione la somma calcolata delle utilita economiche dei canali, che 


@ grandissima, per la facilitazione dei trasporti, e per il 


pochissimo terreno che é necessario. L’ America é attualmente 
occupata in opere grandissime di questo genere, per congiungere 
le comunicazioni dei suoi grandi fiumi con tutti gli stati. L’Ohio 
avra una comunicazione generale col lago Erie ; é conosciuta - 
Ja grande impresa di Nevy-York; la Russia, come osserva Dupin, 
si va. intersecando di canali, che la pongono intieramente in co- 
municazione ; la Svezia avra dal gran canale di Gozia una nuova 
vita. Molti canali si aprono ugualmente nella Francia; molti in 


altre parli.,, Quando io feci un viaggio nel Belgio con Napoleone 


(dice l’illustre Chaptal nella sua chimica applicata all’agricoltura 
pubblicata nello scorso anno 1823 a Parigi) egli mostrd la sua 
sorpresa ad un consiglio dipartimentale per aver percorso una 
vasta estensione di terreno incolto e coperto di scopeti. Dateci 
un canale, gli risposero gli amministratori, per portarvi i nostri 
ingrassi e cavarne le nostre raccolte, ein 5 anni vi daremo que- 
sto terreno coperto di messi, Il canale fu fatto, e gli abitanti 
in un tempo minore di quello richiesto mantennero la loro parola 4, 


Meteorologia. 


‘Vien riferito che nella Muova Galles del sud il calore fu 
cosi eccessivo nel febbraio del decorso anno, che il mercurio 
sali nel termometro a gradi 212 Fahreneit , equivalenti a 80 Ré- 
aumur , temperatura a cui l’acqua bolle, e che si mantenne per 
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un’intera settimana, Si dice che gli uomini e gli animali-ne erano 


talmente incomodati , che |’ ulReriore wes sol: gli 


avrebbe uccisi. 
Senza farci mallevadori dell’ esattezza di aks notizia , sic- 
come essa potrebbe sembrare ai non fisici un paradosso , ricor- 
_-deremo gli esperimenti fatti nel 1774 dai Sigg. Fordyce, Solan- 
der , Blagden , e Banks, i quali in stanze espressamente riscal- 
date si esposero successivamente a temperature assai elevate fino a 
quella di 211 Fahreneit , soffrendo un caldo eccessivo, ma senza 
riportarne alcun danno, giacché sebbene le catene dei loro oro- 
logi ed i bottoni metallici dei loro abiti fossero riscaldati a segno 
da non poterli toccare senza bruciarsi, non provo sensibile au- 


mento la temperatura del loro corpo, ohie la natura ha voluto co- 


-stante finché duri la vita ed il ben essere dell’ uomo. Al che ella 
ha provveduto con un mezzo tanto pid maraviglioso quanto pit 


semplice . Avendo ella destinato l’uomo a poter vivere non solo ~ 


nella pit calda come nella pid fredda stagione, ma anche nei climi 
ardenti come nei pit gelati, m mentre ha posto nella sua macchina 
-sorgenti di calorico cosi abbondanti da mantenerne la necessaria 


temperatura nelle circostanze pid contrarie, e quando |’ aria ed i. 
corpi ambienti freddissimi ne sottraggono grandi quantita di calo- 
rico, ha disposto per portarne fuori I’ eccedente in circostanze op-— 


poste un mezzo semplicissimo ed efficace nella traspirazione , per 
cui una quantita ae 9 hg di liquido vaporizzato o associato al 


calorico eccedente, e spinta fuori del corpo, vi mantiene il neces- 


sario equilibrio di temperatura. Nel modo stesso se ‘indipenden- 
temente dalle variazioni di stagione o di clima, per un esercizio 
violento si aumenti coll’affrettata respirazione lo sviluppo del 


calorico, si accresce proporzionatamente la traspirasione , la 


temperatura del corpo vivente riman costante 


Nel di 7 agosto ultimo vi fa al ¥ pie ‘una grande inon- 
dazione cagionata da un’ escrescenza straordinaria del Hoogly, 
per cui i distretti di Benkampore sono stati ‘in pericolo , ed ‘una 
grande estensione di paese coltivato e di campi d’indaco sono 
stati nei distretti superiori ed 


Idi ro di marzo di quest’ anno 824 verso le ore 9 della 
sera , essendo il cielo sereno, fu veduto a Berlino nell’ aria un 
glob» di faoco splendentissimo Spirava vento di 


la mcteora ne segui la direzione 
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vernale , ebbe lnogo nel 14 gennaio del corrente anno, cho si 
estese ad una parte notabile della Germania e dei Paesi Bassi . 
Ad Heiligenstadt , oltre una gran quantita di grandine accompa- 
gnata da lampi e tuoni, cadde nella notte da una certa altezza 


.Un' orribile barrasca , quale é raro vedere nella stagione in- 


una gran massa di. faien che illumind tutti i contorni con frad | 


gore egualé a quello del cannone. 

Vicino a Cothen, verso le ore g della sera, il Sig. Gehring , 
Reggidore a Maxdorf, trovandosi con alcuni suoi domestici sulla 
pubblica strada vicino ad un carro carico di paglia, dopo alcu- 
nideboli lampi. senza tuoni, che si mostrarono verso |’ ovest, 
vidde una nube cupa spinta da gagliardo vento, che versava 
pioggia e grandine in copia, e che cinse il carro d’un oscurit& 


cosl profonda, che i cavalli non potendo andar pid avanti, bi- 


-sogno fermare il carro. [I suddetto Sig. Gehring ed i suoi com- 
pagni osservarono frattanto con sorpresa che i fili della paglia 
si drizzayano éd erano molto luminosi, come gettava molta-luce 


anclie la frusta del vetturino , hentesine che duro circa dieci 


minuti, cioé —— la nube oscura fosse. trasportata altrove dal 
vento. 

Nella sera stessa la. tempesta infaris coh turbini di 
e neve, lampi, e vento violentissimo anche ad Hettstadt, a 
Gros-Ocerne, ed a Mansfeld. Vifarono veduti in aria faochi me- 
teorici, come pure a Bautzen nell’ alta Lusazia. Similmente ad 
Hannover, in mezzo ad una spaventevole burrasca, che ver- 


sava copiosamente pioggia e neve, cadde un’ enorme globo di 


faoco, che sparse una luce abbagliante, accompagnato da un 
tuono strepitoso, e da forte odore sulfureo. 

La direzione di questa tempesta atmosferica era dal nord- 
ovest’al sud-est , all’ opposto di cid che suiole avvenire in quelle 
‘contrade. Il barometro ne risenti l’influenza , esseridosi abbassato 
alquanto dal giorno 14 al 15 ad Halle, a Ratisbona ed altrove , 

e perfino a Parigi, ove non fu veduto alcun seguo di burrasca: 
- Si risenti anche il termometro, il quale ad Halle dalla mattina 
alla sera del giorno 14 scese dai 6 gradi a zero. 


Nel giorno 2 del decorso mese di maggio, poco dopo il 
mezzo giorno, in Aramo castello del Ducato di Lucca, un 
fulmine , percosso prima il campanile della chiesa, e rottavi una 
campana , passd nella casa d’ una donna chiamata Aurora Pacini ; 
che uccise nell’ istante, facendo nel tempo stesso cader tramorti- 
ta una di lei figlia, ehe ricuperato ben presto l’ uso dei sensi, 
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ebbe un breecie leggermente offeso, ed una scarpa braciata . Le 
stesso fulmine da questa casa s’introdusse in quetha di Pietro 
Giuliani, che era assiso avanti ana tavola mangiando , ed uccise 
esso e la di lui moglie, danneggiando notabilmente’ la casa, di 
cui fece cadere il tetto. Finalmente penetrato in una stalla, vi 
—uccise e straziO un maiale , dividendolo in due parti. 


Il sig. dot. Tilesius avendo esaminato con attenzione le 


ferite prodotti sopra diverse persone dal fulmine, é a’ opinio- : 
ne che la scarica elettrica agisca sull’ animale economia in un 


modo puramente meccanico, come farebbe una palla che sca- 
gliata con grandissima rapidita , spingesse impetuosamente I’ aria 
contro la pelle. Egli attribuisce alla stessa causa una specie 
di contrazione da lui osservata nel parenchima 
cosse dal fulmine. 
Il sig. Flaugergues astronomo a  Viviers ha imaginato un 
ingegnoso e. semplice strumento per raccogliere e misurare ‘con 
molta precisione la: quantita di rugiada che si deposita salla su- 


perficie della terra nel corso della notte, e gli ha dato il nome 
di Drosometro . Ecco i principali tisaltarienti che egli ha fin 


qui raccolti dalle osservazioni fatte con questo strumento. 
La quantita di rugiada caduta nel decorso anno 1823 non é 
affivata interamente all’altezza di 3 linee. La quantita della 


pioggia caduta nel tempo stesso sta a quella della rugiada come 


152 Ta a 1; il numero dei giorni di pioggia superd di poco,» 
cioé di 12:8, quello dei giorni nei quali cadde ragiada. Nel mese 


di marzo cadde la minor quantita di rugiada » in quello d’ ottobre _ 


la maggiore. 


‘Un giornale di Baltimora, sotto la data di Sparta 10 gen- | 


haio, narra come appresso un fenomeno assai curioso. ,, Sabato 
- scorso siamo stati testimoni d’uno spettacolo. interessante vicino 
alle Saline del Sig Denton sulla riva del fiume Calf-Killera tre 
miglia da questo villaggio. Essendosi sparsa la voce che il fiu- 
-me avea preso fuoco, ci portammo in fretta sul posto per os- 
-servare questa maraviglia. Eramo ancora distanti due miglia 
dalle saline, quando I’ orizzonte ci apparve scintillante di luce . 
A al flame, vedemmo una colonna di fuoco di quasé 
o piedi d’ altezza, che s’ inalzava sopra ’ acqua per una larghezza 
_ di circa So tese, e che illuminava tutti gli oggetti in un raggio 

di pia di 200 tese. Il sig. Denton c’informoé che il giorno avanti 
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facendosi uno seayo per ottenere dell’ acqua salata, si era in- 


contrata una vena di gas solforoso, il quale era subito sfuggito 
per quest’ apertura traversando |’ acqua , che faceva. bollire con 
violenza. Essendo stata avvicinata alla superficie una torcia ac- 
cesa, il gas si era infiammato, e la fiamma, che sembraya ve- 
nire dal fondo del fiume , s’ inalzava e si estendeva come si é detto. © 
Ii fumo presentava una mescolanza maravigliosa di colori, e 
colorava vivamente gli oggetti vicini, di verde, di rosso , di giallo, 
e di‘azzurro,,. | 


Fisica e Chimica. 


~ Son gia dae secoli che il dot. Gilbert faceva acquistare al 
ferro un tal grado di magnetismo da dirigersi spontaneamente ai 
due poli nord e sud, solo con percuoterlo a colpi di martello 
nella direzione del meridiano magnetico. Recentemente il sig. 
Scoresby inglese ha ottenuto effetti molto pit grandi tenendo nel 
tempo della percussione le verghe di ferro o di acciaio appog- 
giate verticalmente sopra altre gia magnetizzate. Egli si é con- 
vinto che la percussione operata con colpi di martello tende a 
condurre ad uno stesso stato magnetico i diversi corpi a contatto, 
dando le proprieta magnetiche a quelli che non le avevano, ed 
esaltandole in quelli in cui erano minori, a danno di quelli nei 
quali erano piu forti. 


Il sig. Rousseau che si é molto occupato di quelli apparati 
elettromotori, che per |’ esclusione d’ ogni liquido acquoso son 
detti pile secche, ha imaginato uh’ ingegnosa aggiunta, per cui 
tali apparati possono servire ad apprezzare comparativamente i 
diversi gradi della facolta condattrice che esercitano rispetto al 
fluido elettrico le sostanze riguardate come cattivi conduttori. 
Quest’ aggiunta consiste in una palla metallica fissata sopra un 
sostegno isolante, ed in un ago magnetico facilmente mobile so- 
pra un sostegno verticale isolato anch’esso, ma che per mezzo 
d’un filo metallico si pud far comunicare nel tempo stesso che 
la palla coll’estremita superiore d’ una pila secca, la cui base é 
in relazione col suolo. L’ago é talmente situato relativamente 


alla palla, che posto nel meridiano magnetico , resta immobile 


a contatto di quella, finché non vi é comunicazione colla pila. 
Ma stabilita questa, la palla e l’ago, trovandosi per layeomu- 
nieazione dell’ elettricita in uno stesso stato elettrico , si respingo= 
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no, perd é mobile si dalla 


mobile d’ ana quantita che ¢ proporzionale alla sua forza ma- 


gnetica ed all’ energia della pila, restano, costanti per un 


tempo assai notabile . 


Per riconoscere i diversi gradi comparativi della facolta 


conduttrice di varii corpi, basta impegnarli un dopo |’ altro nel 


tragitto ehe deve percorrere il fluido elettrico, procurando che 


lo strato dei diversi corpi-che |’ elettricita deve traversaré sia sem- 
pre eguale. Il suo passaggio non essendo istantaneo in condut- 
tori non buoni, é tanto pit lento quanto lo sono meno ; quindi 
il tempo impiegato dall’ ago per arrivare alla sua posizione sta- 
bile é la misura proporzionale della facolta condattrice. 
Sperimentati sotto questo punto di vista diversi olii fissi ve- 
getabili, il sig. Rousseau ha scoperto un fatto curioso, e su- 
scettibile d’ utile applicazione, cioé che la. facolta di condurre 
YP elettricita é nell’ olio d’ oliva moltissimo inferiore a quella di 
tatti gli altri olii vegetabili o animali, anche i pid analoghi 


‘ad esso per le altre fisiche. Cosi una stessa deviazione 


dell’ ago ; che coll’ interposizione | dell’ olio d’ oliva: non si effet- 
tuava che in 4o minuti primi, interposti gli, olii di faggiola o 
di papavero, era compiuta in 27 secondi. Un centesimo d’ un’ al- 
tra specie d’olio aggiunto a quello d’oliva, riduce da 5o a 10 
minuti il tempo necessario a produrre lo stesso effetto. Sembra 
_dunque che questo strumento possa fare scuoprire le pid pic- 
cole quantita d’un olio diyerso mescolato per frode o in 7 
altro mode a quello d’ oliva . 


Siccome non é raro che le ponte dei parafalmini fatte com 


munemente di rame dorato, si ossidino o si curvino , il sig. Zie- 
gler-Steiner di WVinterthur ne ha formate di platino massiccio , 
che ha presentate alla societa di storia naturale di Zurigo’. 
Una forte punta d’ ottone fuso, la di cui estremita é di platino, 
_ si invita sopra-un pezzo di ferro che si salda in seguito all’ estre- 
mita superiore del parafulmine., L’ estremita inferiore che s’ in- 
_ terna nella terra é€ di piombo, metallo non soggetto ad ossida- 
zione profonda come il ferro. Il sig. Ziegler fornisce la vite 


_ di ferro e la punta d’ottone e di platino puro per il discreto . 


prezzo di franchi 4 -di Svizzera, equivalenti a 5 franchi e 8o 
_ centesimi di Francia. Questo facil prezzo é cid che offrono di 
veramente nuovo le punte del sig. Ziegler, giacché é molto 
tempo che si fanno in Francia le punte di platino ai parafulmini. 
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sig. Nuova Yorck.ha che la fiam- 
ma generata per lo scontro dei due -gas ossigene ed idrogene 
nell’ apparato di Newman o in altri simili , introdotta sotto Pacqua , 


vi si mantiene accesa, e vi pud bruciare il legno ed infuocare 


i metalli . Egli pensa che potra esserne fatta applicazione come 
d'un mezzo offensivo nella guerra marittima. 


‘Il sig. Prof. Gillieron ayendo mostrati in un’ adananza della 
societa di storia naturale del cantone di Vaud in Svizzera 
aleuni curiosi fenomeni che presentano piccoli aghi da cucire 
posti leggermente a galleggiare suli’ acqua, il sig. Pichard in- © 
geguere francese ha tentato di darne la spiegazione. II princi- 
pale fra quei fenomeni é questo, che posti suil’ acqua due aghi , 
uno rispetto all’ altro in posizione obliqua, in modo che l’ estre- 


mita d’uno si presenti al-fianco dell’ altro alla distanza di 6 


a 7 millimetri, quello si avvicina rapidamente a questo, e viene 
a toceario; dopo di che prende un moto di rotazione interno 
al punto di contatto, per cui diminuendosi gradatamente. I’ an- 
golo acuto che forma con quello, viene finalmente a_porglisi 
a canto. Allora i due aghi sdrucciolano uno sull’ altro finché 
le estremita del pid corto sieno sorpassate d’ una quantita eguale 
dall’ una e dall’altra parte da quelle del pid lungo. Bay Ai 

Il sig. Pichard trova-la causa di questi fenomeni in quella 


_stessa che tiene gli aghi sospesi alla surperficie del liquido. Si_ 


osserva che essi discendono costantemente un poco al di sotto 
del livello di quella superficie, ]a quale é depressa da una parte 
e dall’ altra ai lati dell’ago, prendendovi una figura convessa. . 
Il volume d’ aria contenuto in questa depressione, e che si pud 
considerare come aderente <ll’ago, formando con esso un in- 
sieme meno pesante del volume d’acqua che sloggia, é cagio- 


‘ne della sospensione dell’ago. Sebbene la causa che determi- 


na |’ indicata depressione dell’ acqua sia vittoriosa, pure le fa 
contrasto |’ azione premente dell’ acqua superiore o non depressa, 
che tenderebbe a stabilire il livello e far disparire la depres- 
sione. Lo che non potendo effettuarsi interamente , ferma stante 
la sospensione degli aghi; si effettua in qualche parte col ve- 


-nire essi a contatto, essendo la depressione unica che allora si 


forma minore della somma delle due depressioni separate , seb- 


bene tattora sufficiente a sostenere a galla i due aghi. 


La principale e pid importante novitd della tanto. 
macchina a vapore del sig. Perkins consiste nell’ aver sostituito 


a 

e 
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alle grandi caldaie fin qui usate un piccolo ma solidissimo vaso 
che una mediocrissima qaantita di combustibile infuoca , e che 


egli ha chiamato generatorc , sebbene il vapore ( il di cui sfor- | 


20 talvolta superiore alla resistenza delle caldaie ha prodotto 
alcuni funesti accidenti ) non si generi né si trovi mai in esso 
vaso, mantenuto costantemente pieno d’ acqua perl’ azione d’ una 
tromba, ma bensi nei tabi o condotti che ne derivano. 


Il solo ostacolo che restasse da vincere per accoppiare alla 
grande economia, che presenta |’ uso di quésta macchina, la. 
pid assolata sicurezza , era la difficolta di costruite un buon 


generatore ; e quest’ ostacolo € ‘stato vinto . Il sig. Giacomo Russel 
di Wennesbury @ giunto a costruire di ferro battuto, senza 
commessure e inchiodature , un generatore di tal forza , che 


pud sopportare l’ enorme pressione di 20 mila libbre per ogni 


pollice quadrato della sua pressione superiore a 
di mille atmosfexe . 


Come si attribuiva alla macchina del sig. Weehins una debol 


_ forza motrice, egli é giunto ad ottenere effetti comparabili a 


quelli della polvere d’ artiglieria , applicando l’azione del va- 
pore ad un apparato che pud riguardarsi come una specie di 
fucile a vapore. Messo in comunicazione col generatore , spin- 


ge una palla da schioppo del diametro di 65 centesimi di pollice’ 


inglese con tal forza , che dopo aver traversato una tavola d’ abeto 


grossa un pollice, incontrando una lastra di ferro vi si appiana. 
In un sol minuto 240 di tali palle sono scagliate da questo 


strumento. 

Ma egli é@ giusto a questo proposito di rilevare che la pri- 
ma idea di sostituire |’ azione del vapore a quella della polvere 
negli usi dell’ artigtieria si deve al sig. Girard officiale francese 
al corpo del genio, che ne propose nell’anno 1814 V-applica- 


zione, adottata dal capo del governo’di quel tempo sul rapporto 
d’una commissione preseduta dal general Gourgaud. Diversi 


cannoni dovevano servire in questo sistema alla difesa delle for- 
tificazioni di Parigi, distrutte per ordine superiore il giorno 
stesso della battaglia data sotto ‘le mura di quella capitale. Il 


sig. Girard ha poi perfezionato tali macchine, una delle quali 
é depositata net museo d'Artiglieria di warig 


Notizia comunicata al prof. Gazzeri dal sig. cav. Leopoldo | 


Nobili. ,, Nello studiare-in compagnia del prof. Orioli alcuni fe- 
nomeni elettro-dinamici, ebbi occasione d’ osservare questo fatto 


singolare ie aveva’ dentro una tazza di porcellana una goccia 


di 

‘CO 

to 

nc 

Vé 

pe 

q 

ul 

Se 

| 

| 


157 

di mercurio di quattro a cinque linee di diametro , immersa 
completamente in un piccolo bagno d’acido solforico concentra- 
to. Nel toccarla coll’ estremita -d’un filo di ferro, vidi che essa 
mon istava gid ferma al luogo del rincula- 
va da questo, e poi vi ritornava in modo, che andava per lunga 
pezza innanzi e indietro oscillando a guisa d’ un pendolo. In 
queste oscillazioni , le quali durano fintantoché il ferro acquisti 
un certo grado d’ossidazione, la goccia di mercurio non con- | 
-serva la sua forma circolare; si schiaccia in un senso quando — 
corre alla punta del filo, si schiaccia nell’ altro adeeb l’ ab- 

,) Sostituendo al ferro altri metalli, come sarebbe il rame, 
jo zinco, |’argento, ec. si ottiene la medesima specie di mo- 
vimento. Le oscillazioni durano per altro molto meno, cessando 
esse all’atto in cui il mercurio si amalgama alle punte -dei fili 
che gli si presentano.. Con filidi ferro della grossezza di mezza 
linea, si fanno oscillare e cangiare di figura delle masse di mer- 
curio molto maggiori d’ una semplice goccia di poche linee. IL 
platino e |’ oro non sembrano capac di scuotere in alcun modo 
il, mercurio ,,. 

Il Colonnello Hell wich osservé lo stesso giuoco sopra una 
gocciai.di mercurio coperta tutt’all’ intorno d’ acqua pura , e sot- 
toposta per modo all’ azione delle correnti voltiane, che i due 
fili comunicanti ai poli d’una pila pescavano nell’ acqua, |’ una 
_da una parte della goccia, e laltro dall’altra. Questa osser- 
- wazione é riferita in una memoria del profess. Erman di Ber- 
lino ( annali di chimica di Parigi tom. 77. anno 181t. pag. 
39. ). Credo che il fatto, ridotto alla sua maggior semplicita nella 
combinazione di due soli pezzi di metallo e d’un condattore 
umido, possa chiarire di molto il meccanismo interno degli elet- 
tromotori. Il professore Orioli ed io congiunti a diversi ama- 
tori della fisica ci stiamo occupando di quest’ argomento. Se 
le nostre osservazioni ci condurranno a qualche risultamento 
importante , qualcuno di noi si fara premura di comunicarglielo ,, , 


Il sig. Smithson inglese avendo riceyuto dal sig. Curtis ; 
che viaggio in Egitto col celebre Belzoni, un frammento della 
tomba del Re Psammis, dipinto di rosso, bianco, nero ed az- 
zurro, esaminando questi colori, ha, trovato che il bianco era 
puro carbonato di calce, il rosso ossido di ferro, il nero car- 
bone di legno, il turchino una preparazione di yame, metallo 


\ 
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ritrovato alcuni oil addietro dallo stesso sig. Smithson nell’ ana- 
lisi:d’un vetro tarchino annesso ad una picoola figura d’ Iside. 


E nota la grande affinita dell’ allamina per le sostanze. co- 
loranti. Il sig. Pajot des Charmes \'ha utilmente applicata alla 
scolorazione degli zuccheri, sciroppi , ee. Una soluzione. del pia 
brano zucchero agitata alcuni momenti con if10 del suo peso 
d’allumina pura, trattata in seguito con ‘fio di carbone anj- 


male, poi nuovamente coll’allumina in dose metd minore della 


, si completamente scolorita. 


Il sig Zeise, professore di chieten: a Coppenaghen, versan- 


do del solfuro di carbonio in una soluzione alcoolica di potassa, 
ha prodotto un nuovo acido, composto di solfo, di carbonio e 
d’ idrogene, senza ossigene . Quest’ acido appartiene dunque alla 
classe degl’ idracidi ; |’ idrogene € in esso il principio acidifi- 
cante, il solfo ed il carbonio ne formano il radicale composto , 
come il carbonio e l’azoto formano quello. dell’ acido. idrocia- 
nico , che il sig. Gay-Lussac ha chiamato cianogene . Cosi il 
sig. Zeise, dando all’acido da sé scoperto il nome d’ idroxan- 


tico, ha applicato quello di xantogene al suo radicale composto.— 


Nel processo indicato , |’ acido formandosi si combina.alia po- 
tassa, che probabilmente ne determina la formazione per affi- 
nita predisponente. Si ottiene dunque un idroxantato di potas - 
‘sa liquido, che nel vaoto pneumatico, ove sia inclusa una cas- 
sula con acido solforico concentrato, si spoglia dell’ eccesso del 
solfuro di carbonio, e si dissecca. In questo stato é scomposto 
dagli acidi idroclorico o solforico allungati d’ acqua, che -unen- 


alla potassa ne separano I’ idroxantico d’ aspetto 
oleoso , pid pesante dell’ acqua . 


Trattando egualmente co! soifuro di carbonio soda o l’am- 


moniaca unite all’alcool, si hanno gl’ idroxantati di queste due 


basi. Si ottengono la maggior parte degli altri combinando di- 
rettamente |’ acido alle hasi « 


stata riconosciuta nella decozione del saghere la pro- 


prieta di tinger le tele ed altri oggetti in un hello e solido co- 
lore di nankin . 


Ul sig. Bonastre, in seguito d’un suo lavoro sulle resine, 
distingue in esse una parte solubile a freddo nell’alcool, ed 
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acida, la quale egli chiama resina solubile, o semplicemente re- _ 


_ sina, ed una parte non solubile nell’ alcool se non bollente , 
che non é acida, e che egli chiama sottoresina. In questa ha 
riconosciuto fra le altre proprieta la fosforescenza , che si ren- 
de evidente per il fregamento esercitato anche sotto l’acqua, 
per il riscaldamento, e per ’azione dell’ acido solforico . Sono 


fra queste sottoresine la cosi detta’ gomma elemi, V’ altra chia- 


mata alouchs dell’ arbol-a-brea. 


sig. Bussy ‘preparatare alla scuola di di Parigi, 
-col semplice mezzo del raffreddamento operato con un miscu- 


glio di dae parti di ghiaccio pesto e d’ una di sal marino, ha | 


ridotto allo stato liquido il gas acido solferoso, dopo averlo privato 
affatto d’ umidita con farlo penne, a traverso del muriato di 
calce secco . 

Questo liquido é trasparente , senza colore , d’ un peso spe- 
cifico superiore a quello dell’acqua nella proporzione dir. 45 
a 1; bolle o si trasforma in vapore a 10 gradi sotto zero del 
termometro centigrado. YVersandone qualche'goccia sopra una ma- 
mo, vi produce una viva sensazione di freddo, vaporizzandosi. 
Versato 4 poco a. poco nell’ acqua alla temperatura ordinaria 
dell’atmosfera , presenta una specie d’ effervescenza dovuta alla 
vaporizzazione d’una parte dell’acido, vaporizzazione cosi ra- 
Pida, che il raffreddamento per essa prodotto determina la for- 
mazione d’una crosta di ghiaccio sulla superficie dell’ acqua. 
Versandolo con precauzione , si pud farlo andare a fondo dell’acqua 


senza mescolarvisi. Allora, toccandolo con un tubo o altro corpo 


solido, si riduce in gas, che traversa il liquido con movimento 
‘d’ ebollizione. Vestita di tela di-cotone una paiia di termome- 
tro, e bagnatala con quel liquido, il mercurio vi discese a 35, 
o 36 gradi sotto zero: da questo punto si precipito rapidamente 
nella palla, dove fu trovato solidificato. Lo spirito di vino a 
33 gradi del pesa-liquori, o meno, posto in piccole palle di 
vetro vestite e bagnate come sopra, vi si congelo.. Non cosi 
Vetere, né l’alcool assoluto. Collo stesso mezzo sono stati con- 
dotti allo stato liquido diversi gas, come il cloro, il ciano- 
‘gene il ainmoniaco. 


Geologia. 
Il sig. Parret ha pubblicato un viaggio nei Pirenei accom- 


‘Pagnato da una carta contenente la veduta delle montagne , 
da un’ altra nella quale sono messe come in prospetto le ~~ 
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altezze. Ma un’ opera sull’ oggetto stesso pid ricea d’ osserva- 
zioni geologiche é stata fatta dal sig. Charpentier, e gradicata 


dall’ Istituto di Francia degna del premio. L’ azione dei fuochi 


vulcanici, secondo il parere dell’ autore, nom seibra avere avuto 
parte in aleun luogo alla formazione di yueste imontagne , nelle 
quali non s incontrano nemmeno i basalts A che pote ssero al “pr 
prevenuti per le origini ignee dar inotivo di credere che alcuna 
parte di questa. catena sia vuleanica. | varii terreni’ che eompon- 


gono- i Pirenei formano come altrettante striscie parallele alla 


direzione generale della catena , e questa pure é la direzione 
“degli strati di tutti i terreni , fuorché del trappico ,» il quale in 
vece forma dei monticoli, o masse isolate , per’ ordinario situate 
verso la base della catena , ed all’origine delle vallate. Il terreno 
dei Pizenei consiste specialmente in graniti, schisti micacei ,‘e 


calcario ; di poi in schisto micaceo , che quivi é identico ‘allo 


schisto argilloso ed allo schisto taleoso. Il granito di questa re- 
gione ha di proprio che la mica passa in esso’ generalmente allo 
Stato di talcu , e sembra essere dei meno antichi fra i primitivi 
se non forse appartiene al!’ epoca intermediaria. Il \trappo pri- 
mitivo subordinato allo schisto micaceo , ed il caleario col quale 


esso frequentemente alterna. sono’ le dae roccie heile quali in 
pia gran numero 8’ incoutrano i “minerali di specie men fre. 


quenti. [ terreni di transizione costituiscono i due terzi della ca- 
tena, ed in questi predomina to schisto argitloso , e la roecia 
calearia, che, nelle parti inferjori soprattutto , contiene lo psam- 
mite ; e la varieta schistosa di psammite , come pure lo schisto 
argilloso, contengono impressioni di vegetabili. Nei terreni secon= 
darii |’ autore riconosce tre sole quali sono ‘il gres 
rosso , il caleario alpino , ed il. trappo secondario ( ofite ) . Esli 
descrive particolarmente i minerali che appartengono a questo 
sistema di montagne , e di pit egli da nuovi ed importanti rag- 
guagli relativamente al - ‘dipiro ed al maclo, di cui egli ha tro- 
vato alcune varieta non conosciute , come pure descrive un mi- 
nerale finora sconosciuta, al eras ha dato il nome di Cuzeranite. 


del tersiarii, per cid le | 


che essi contengono di animali marini, e per le ligniti, quanto 
ancora per le loro relazioni geologiche coi terreni adiacenti , 
forma oggi un particolare oggetto dei geologisti, specialmente 


della ‘scuola francese. “Diversi ‘allievi di quella scuola hanno 


percorse le varie provincie della’ Francia , e ‘della Germania ; 


ad oBgetto di questi depositi gran 
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eatastrofe che ha cangiato l’ aspetto della terra; il sig. Bertrand~ 
Geslin sta facendo ver questo stesso oggetto un ‘Viaggio per 
' Italia, ed il sig. Boué, dopo aver percorso varie regioni 
della Germania e della Predeba: si é diretto alla volta d'Italia 
per istudiare questi terrent unitamente ad altri interessanti di 
questa penisola, Quest’ ultimo ha pubblicato alcune notizie re- 


| lative ai terreni terziarii e basaltici del settentrione del Danubio, 
nel Virtemberghese e nel Bavarese , indicando le differenti for- 
-mazioni d’ acqua dolce , le quali vi s’ incontrano. Sul limite dej 
 terreni intermediarii e secondarii del F ichtelgebirge , o a mez- 


zo ed anche in cima della catena giurastica ha incontrato dei 
depositi basaltici, che nel secondo caso si presentano in pic- 
coli coni, accompagnati da materie tufacee, nel primo s’in- 
contrano in colonne che sboccano dai terreni antichi. Quei di 
Parkstein , che appartengono alla prima condizione , si distin- 
guono per i frammenti di roccia porfirica allo stato di dia- 
Sporide , che forma il diaspro hasaltico di Hausmann, mentre 
che le masse basaltiche le quali escono di mezzo al calcareo 
del Giura sono per lo piu materie tufacee, e raramente in 
aspetto basaltico ; anco in forma di filoni nelle roccie secon- 
darie, queste materie , consistenti in un aggregato di pezzetti 
di calcario del Giura, e di schisto micaceo di transizione pik 
© meno alterati, sono cementate da una materia basaltica al- 
quanto porosa , talvolta con cristalli pirosseno , 


ta di calce carbonata.. 


Un’ operetta sotto. la forma di lettere familiari Stata 
blicata a Parigi sulle rivoluzioni del globo, nella quale 
re, giovandosi delle osservazioni e scoperte dei piu illustri geo-— 
Jogi » espone i diversi sistemi e le diverse ‘materie concernenti 
Ja formazione del globo, ¢ le rivoluzioni che questo ha suc- 
cessivamente sofferto , come pure vi esamina |’ importante que~ 


stione ,, se la massa dell’ acqua vada 0. nd terra. 


Il sig. Doué, del quale abbiamo or’ ora parlato » ha ales 
blicato una memoria sull’ origine ignea delle roccie cristalline 
del. rosso impugnata dal sig. 


Fra i terreni dubbit’ , in quanto alla tao. ; niuno 


ve ne ha che abbia occasionato discussioni si numerose e com- 
plicate di basalto, soprattutto della Germania, 
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sig. Sartorius née ha dato una descrizione assai circopanniata 
accom pag gnata da una carta 


Il sig. Steininger. ana geognosti- 
ca del paese che é fra il Reno e la Mosa; il sig. Maraschini 
ha dato ragguaglio d’ una sua gita a Predasso unitamente al 
sig. Bertrand-Geslin , e Tratienero, ad oggetto d’ esaminare 


la posizione delle rocce pirogene di quei contorni; il sig. Ca- 


tullo ha, im una corsa fatta nella valle di Cadore ; esamina- 
to la. formazione di quel ‘terreno. 


Mineralogia . 


Una _ sottospecie di diasporo ‘contenente la silice cra. stata 
ritroyata e descritta fino dal 1818 dal sig. Leon-Dufour, edaveva 


avuto il nomedistintivo di Lenzinite. Avendo in seguito lo stesso. 


autore avuto comodo di osservare diverse varieta di questa sot- 
tospecie , ha descritti i caratteri diciascuna di esse, come pure 
quelli che sono comuni a tutte. Trovasi la 
condo la nomenclatura di Hauy ) |’ allumina idrata selcios a 
in pezzi incrostati di ferro ossidato giallastro , bruno , o nero, 
internamente bianchi, compatti, come saponacei al tatto, teneri, 
aderenti alla lingua, fragili, che prendono lustro sfregati colle 
dita, che assorbiscono l’acqua, ma che perd non fanno pasta 
con essa. La lenzinite non fa_ effervescenza cogli acidi nitrico 
e solforico, ma bensi tenuta in digestione nel secondo, in capo 


a due o tre giorni forma una specie di pulta gelatinosa pi 


bianca e pit densa alla superficie , pei quali ultimi caratteri 
si distingue facilmente dalla magnesia carbonata .colla quale 
per caratteri i potrebbe confondersi 

Tl é stato dal prof. Siliman trovato a South- 
Bary negli Stati Uniti in un bacino secondario di trappo , ana- 
logo a quello di Connecticut , o di Massachussets. Questo mi- 
nerale non era stato trovato cha nel Derbyshire , ma le. nuo- 
ve scoperte ci fanno sempre pit conoscere come nel regno 
minerale , a differenza dell’ organico, le specie sono indifferente- 
mente distribuite per il globo , sebbene per la maggior ; parte 
addette a certe qualita di terreni. Il sig. Vauquelin sospetta 


esistenza di questo bitume nelle miniere di zolfo, 


dosi sui. prodottt, della. distillazione dello x0) fo non raffinate 
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| quali. A oltre lo zolfo , sono il gas idrogene solforato coll’ acido. 


solforoso, ed una materia nera, la quale resta nel vaso distil- 
Jatorio , e che contiene il carbone bituminoso, oltre il ferro, 
la silice, il carbonato di calce, 1’ allumina e la magnesia. 


L’ ambra gialla e la resina coppale hanno dei caratteri 
talinente prossimi € comuni , che non é molto facile distinguerli 
con certezza. Il sig: Hauy aveva creduto di dare un mezzo 
per distinguerle, neers che queste due sostanze si compor- 
tano differentemente allorché si pongono sopra un ferro scal- 
dato a rosso ; ma viene osservato da altri che questo carattere 
é tniufficiente a farle riconoscere , ed in vece se ne indicano 
altri a cid pit aceonci, quali sono il non aver |’ ambra la for- 
ma di goccie che presenta la coppale , |’ avere ordinariamente 
un colore pit intenso, e maggior lustro, il dare un odor di- 
verso allorché si sfrega , ed allorché riscaldandota ne esala fumo 

potrebbe aggiungere che é¢ meno facilmente solubile nei pro- 
cessi per cui si preparano le vernici. 


Il sig. Brewster ha osservato an bel pezzo di piombo tri- 
carburato cristallizzato, e vi ha veduti due assi di doppia re- 
frazidne, il principale dei quali comeide coll’asse del romboide. 
Dalle di lui indagini risulta poi che questa sostanza non possa 
avere per forma primitiva il romboide acuto. 


E stata trovata ‘negli Stati Uniti una massa di rame nativo 
del peso di 2200 libbre inglesi, che alconi suppongono essere 
stata scagliata da un vulcano, meatre altri opinano esser pro- 
venuta da alcune montagne contenenti miniere di rame , e che 
sono alla distanza di 32 miglia inglesi, non essendo le masse 
di rame nativo un fatto nuovo nelle miniere di rame, poiché in 
quelle di Beresof se ne trovano alcune che pesano pik di 15 
quicken. | 


Il sig. Freiesleben ha reso un importante servizio alla mi- 
neralogia, all’ arte delle miniere, ed alla metallurgia , dando un 
catalogo completo delle opere relative a queste scienze, pubbli- 
cate dat 1800 fino al 1820. 


Nuovita ed URVENZIONL. 


Il sig. Schmedt inglese , appogsiandosi alla propria expe- 
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rienza fatta suo lungo soggiorno sotto il tropico dove le 


formiche sono capaci di distruggere in una notte un’ intera col- | 
lezione @’ oggetti di storia naturale, raccomanda come un mezzo 


ottimo per la conservazione degl’ insetti una solazione di subli- 
mato corrosive nello spirito di vino. Di quelli che si fanno di- 


stinguere per i vivi colori delle ale , bagna con un delicato 


pennello immerso in quella solusione ogni altra parte del loro 
corpo, lasciando intatte le ale, che ha osservato non esser mai 


attaccate dalle formiehe o da altri. insetti . Immerge poi intie- 


ramente. tatti gli altri nella stessa soluzione.. 


Quanto alle pelli d’ animali, d’ accelli e di serpenti, é giunto 
acouservarle perfettamente per un tempo assai lungo, impren- 


gnandone parte interna d’ana soluzione d’ areenicn ¢ di 
pone mel!’ acqua . 


[| . Dottor Braddich inglese hie suggerito il seguente 


mezzo per gl’ insetti che danneggiano gli alberi frut-. 


tiferi. Egli prende di quell’ aoqua che ha servito a purificare 


il gas ricayato dal carbon fossile per uso d’ illuminare, acqua 


estremamente fetida, e vi aggiunmge una certa quantita di zolfo 
In polvere finissim: a, ed un poco: di sa pone per formarne un li- 
‘quido alcun poco viscoso,e pero capace d’ aderire ai rami delle 
piante, che se ne aspergono con un pennello . 

L’ indicazione del fine per cui si prescrive L aggiunta delle 
ultime due sostanze lascia pensare che il dot. Braddich attri- 


buisca I’ efficacia repellente gl’ insetti all’ acqua_fetida contenente 


alcuni dei prodotti della distillazione del carbon fossile. Lo che 
c’ invita a ricordare che Beckero aveva attribuita an’ egual vir- 


ti all’ olio empireumatico denso e quasi. bitaminoso che si ot. 


tiene dalla distillazione del legno . .. 


Sebbene fosse noto ai fisici che i Si vaporizzano 
passano alla distillazione ad una temperatura tanto meno ele- 
vata quanto sono pid volatili e pid leggieri, pure non prima 
d’ ora si era fatta utile applicazione di questo principio al pro- 
cesso di distillazione dello spirito di vino e d’ altri liquidi. Il 
sig. Groening di Coppenaghen, introducendo un termometro nel- 
la parte dell’ apparato distillatorio che @ yuota di liquido, ed 
occupata dal vapore , ha riconosciuto che, salito il mercurio 
nel termometro di Réaumur ai gradi 65, incomincia a distilla- 
re l’ alcool o spirito; che tanto quanto quella temperatura ri- 


man costante , distilla un alcool di forza egnale ; che qoute | 


Ff 


| 
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comincia @ prosegue a divenir gradataniente pid debole in pro- 
porzione che il mercurio s’ inalza’ nel termometro , sinché giun- 
to ai 80, distilla che pura 


A Londra uno dei lumi a gas, che vi sono in oggi cosi co- 
muni, trovandosi vicino ad una porta, era spesso estinto dal ven- 
to. L’ uomo che tie avea cura, stancato dal riaccenderlo frequen- 
temente , imagind di collocare sopra il getto del gas del filo 
di ferro aggrappato’, il quale essendo infuocato dalla fiamma, 
riaccendeva appena il ‘soffio del vento lo avesse estinto. 


sig. Cancel, meccatiico a Cambrai, ha costruito. una nuova 
tromba portatile per estinguere gl’ incendii, a doppio effetto , 
cioé aspirante e premente , il di cui getto continuo pud esser dirette 
dovunque per miezzo d’ una doppia articolazione. Il peso di 
questa macchina non eccede libbre 120, ed il suo volume é tale che 
pud agevolmente essere introdotto in qualunque luogo il biso- 
richleds , per passaggi e scale anguste . 


I .sig. I. lopling architetto inglese hia iniventato un appa- 
rato con cai si possono descrivere curve variatissime in nume- 
ro per cosi dire indefinito, alcuue delle quali di forma’ elegan- 
tissima .. La macchiia @ semplice , d’ uso facile, ed interpone 
it mero possibile d’ ostacoli fra 1’ occhio della pers ache ope-— 
ra e la punta che segna. Deve riuscire utilissinia agl’ incisori, 


- descrivendo con movimento continuo, non solo tutte le ellissi, 
 eoncoidi,, eardioidi, ma atche un gran nuniero d’ altre curve 


non womindte , qualunque sezione di navigli, volte di qualsivo- 


glia forma ec. I principii sai quali é costruito questo strumento 


sono stati esposti dall’ inventore in an’ operetta intitolata ,, S/sté- 
me septenaire du tracé des courbes par des mouvemens continus. 


il sig. Heywood , presidente dell’ Istituzione reale di Liver- 
pool, im un suo discorso recifato all’ assembieca annua di quella 
societa, fra i molti fatti che attestanoi grandi perfezionamenti 


_ehe hanno ricevuto le arti, cita 1 seguenti. »» La stessa quar- 


titi di filo di cui la fabbricazione ad un’ epoca pit lontana esi- 
geva il lavoro d’ un uomo e d’ una miacchina, é centuplicata in 
oggi per l’impiego della stessa forza meglio diretta: vi sono 


- manifattare ove tutto é messo in moto dalla macchina a vapore, 


ciascuna delle quali produce in un giorno tanto filo da far due 
volte il giro del globo. L’ arte del tessitore é stata perfezionata 
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wella stessa proporzione della filatura nuovi telai esigono poca 
aman d’ opera, e fabbricano in un minuto una pezza di panno 
della lunghezza di 28 .aune inglesi , ed in: un giorno pna lun- 
ghezza di pid di 15 miglia inglesi. Un artista americano ha 
ultimamente inventato una macchina che fabbrichera 60 spilli 
per minuto. E curioso il pensare che questa fabbricazione era 
stata scelta da Adamo Smith per provare i vantaggi che risul- 


tano dalla divisione del lavoro in pid mani, mentre ora si ese- 


guisce quasi senza intervenzione dell’uomo..In una _parola, la 
macchina a vapore ha effettuato in Inghilterra un cambiamento 
che non ha esempio nei tempi antichi o nei moderni, Ella ha 
creato una forza eguale a quella di pid di due millioni d’ uo- 


mini, ed’ ha perfino moltiplicato il tempo, giacché non ha hi- | 


sogno di riposo, tanto pid che, tramontato il sole, la luce del 
gas supplisce a quella del giorno. Ma cosa é la macchinaa va- 
pore, considerata come monumento del genio dell’ uomo, in 
faccia alla macchina calcolatrice del sig. Bubbage ? Questa mac- 
china eseguisce un lavoro credato fin qui esclusivamente in- 
tellettuale , il calcolo delle tavole matematiche ed astronomiche. 
Le parti che fanno i calcoli hanno a loro disposiz i ione. 30 mila 
numeri ; pare il sistema della loro combinazione é cosi perfetto, 
che se qualche accidente cagionasse un errore momentaneo, sa- 
rebbe rettificato nel medesimo istante.,, Il governo inglese, in 
seguito del rapporto d’ un comitato scelto nella societa reale ha 
- dato al sig. Bubbage la somma di 1500 lire sterline per conti- 
~nuare le sue belle esperienze . 

Ii nostro oggetto nella _pabblicazione di questo bullettino 
essendo quello di diffondere la cognizione delle utili scoperte 
ed invenzioni, non solo non abbiamo né possiamo avere gclosia 
di chi faccia altrettanto; ma cié molto ‘grato troyare in altri 
pubblici fogli copia di tali notizie, delle quali siamo premurosi 
di profittare per farne parte ai nostri lettori, come vediamo 
con’ piacere ripetute da altri giornali alcune di quelle che, per- 
venuteci sollecitamente , ci avvenga di pubblicare prima di loro. 
Ma ci fa un’impressione ben diversa il vedere varie gazette 
ingerirsi nel dare notizie scientifiche cosi erronee, 0 cosi strana- 
mente sfigurate e storpiate, che i dotti ne son mossia sdegno > 
ed 1 non dotti, senza acquistarne alcun vero lume, accoglien - 
dole in buona fede, ed avventurando di parlarne in societa, si 
trovano esposti all’ altrui derisione. Fra moltissimi tratti. di, que~ 
sta sorte, onde da qualche tempo ridondano varie state Rh 
riportare il ‘segaente . 
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3, sig. Crivelli ha fatto dué scopérte, che pro 
darre felici_ risultamenti per la navigazione ,,. 

», La prima consiste in due macchine pinedmaticlen che, col- 
locate nella’ stiva, sono poste in movimento da una molla. L'a4 
zione vigorosa di queste due maccliitie formando il ‘yuoto , le 
‘colonne dell’ aria atmosferica, giusta le leggi della pressione , 


- cadono con tutto il loro peso nell’ interno di queste, e, mediante 


il continuo movimento delle macchine , ricevendo nuovo impulso 
dalle colonne che si succedono con rapidita incredibile, si apre 
una strada per far luogo all’azione successiva della pressioné 
atmosferica. & quello il momento che le dae macchine eser- 
citano tutta la loro’ possanza . L’ aria compressa non potendd 


-retrogradare, passa nei due tubi’,e va a colpire due apparecchi 


posti nei fianchi del vascello, che col loro giro fanno muovere 
due grandi ruote, le quali i effetti che nei 
Kattelli a yapore ,,. 


», Ecco qual’ é la seconda scoperta : Dopo d’ aver ritirato 


del gas ossigeno e idrogeno dall’ acqua di mare col mezzo del- 


< evaporazione » questi due gas, uniti in quantita proporzionate, 
indi compressi da una pressione qualunque in un apparecchio 
isolato , prodacono una massa di forza capace d’ effettuare lo 


| scopic pit violento. Il sig. Crivelli si occupa al presente di da- 


re a questa forza una direzione convenevole per evitare i pe- 
ricoli della sua azione. Una volta terminati i. suoi lavori, esso 
li comunichera al pubblico , perché i governi dell’ Europa, me-_ 
diante nuovi sperimenti, stabiliscano questi grandi principii in 
guisa da renderli utili al bene generale della societa. ,, 

Chi imprende ad istruire o informare altri dovrebbe alme- 
no intendere cid che vuol comunicar loro. Ma qui (ne é teme- 
rita il dirlo ) chi stese quell’ articolo non intendeva cid che scrisse. 
Due macchine pheumatiche dovrebbero supplire la macchina a 


-vapore per far muovere i bastimenti. Primieramente la forza 


d’ una buona macchina a vapore rappresenta quella del peso di 
molte atmosfere ; perd le sarebbe di gran lunga inferiore quella 
di qualunque macchina in cui il solo agente fosse la pressione 
dell’ atmosfera, supponendo anche quest’ azione piena per un 
‘vuoto perfettissime, mentre in effetto non si potrebbe ottenere 
che una mediocrissima rarefazione per ogni colpo di stantufo, 
cui sembra che si vorrebbe far succedere |’ ingresso dell’ aria 
atmosferica . Lo stantufo elevandosi deve sollevare la .colonna 
atmosferica che vi posa sopra; quindi supponendo che. egli la- 
sci dictro a sé un yuoto perfetto, contro cui la colonna atmos 
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eferica possa esercitare la sua intiera pressioné , v vi vorra per 


sollevarlo una forza eguale alla massima che si possa aspettarne, 


accresciuta di pid dalle resistenze edj attriti‘del meccanismo - 


Bisognerebbe danque spender pit forza di quella che si vor- 


rebbe acqnistarne. E donde dovrebbe emanare tanta forza in 


‘azione continua? Da una molla. Omettiamo altre molte con- 


siderazioni che quasi ogni espressione di questa notizia ‘sugge- 
wirebbe. 
| _Né ci fermeremo sulla seconda, contenti di osservare che 


essa comincia con un’ eresia chimica, supponendo potersi ritira- 
re dal]’ acqua i due. gas ed idrogeno per e- 
vaporasione. 

possibile che. esista, un sig. Crivelli, che sia pieno 
a’ ingegno e di sapere, e che abbia anco fatto alcune scoperte 
importanti. Ma non sono certamente tali queste che alcune 


gazzette gli hanno attribuito, conciliando poca stima a lui, niuo 


vantaggio al pubblico, e poco credito a loro stcsse. 
Geografia e viaggi scicnti 


La Societd geografica di Parigi ha proposto fra diversi altri 
un premio d’ incoraggiamento per un viaggio in Affrica, consi- 
stente in una medaglia del valore di 4000 framehi; di cui ecco il 


programma. 


La Societa domanda una relesions. € circo-- 


stanziata dell’ antica Cirenaica, fondata sulle osservazioni per- 
sonali dell’ autore, ed accompagnata da una carta geografica. ,, 

», L’autore esaminera sotto tutti i rapporti di geografia natu- 
rale , civile ed istorica, il paese compreso fra il mediterraneo al 


il deserto di Barquah al snd, il golfo di Bomba all’ est, 


quello della Gran-Sirte all’ ovest . Determinera il maggior nu- 


mero di proporzioni geografiche che gli sara possibile, e procu- 


 rera di misurare barometricamente tutta la catena che si stende 
secondo il Della Cella, da Mourate , ed Ericab all’ ovest fino a 
Derné all’ est. Osservando i-popoli, avd cara di raccogliere i vo- 


cabolarii dei loro idiomi, e specialmente di quello della popola- oe 


zione che vive in caverne fra le rovine di Cirene, e le rive de 
mare. Disegnera i monumenti, e prendera copia esatta delle i- 
scrizioni che portando speciale attensione sugli 
ti incogniti. 

yy Il concorrente é pregato. di fare attenzione alle tre seguen- 
ti questioni i speciali: Se il Sylphium esiste ancora fra le piant ¢ 
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del paese o fra quelle dell’ j nterno ? Se il citrum dei Romani (il 


thyion dei greci) si trova nella Cirenaica o sulle montagne vici- 
ne? Se esistono alcuni fatti fisici reali, che abbiano potato ser~ 


vir di base alla tradizione sopra una citta 0 contrada piena di 


petrificazioni umane?,,_ . 

La societa vedra con piacere ‘notizie iL concorren- 
te potra procurarsi intorno alle strade che conducono a Syouah, 
ad Augela, a Mourzouk, e ad altri punti dell’ interno. ,, 


sion centrale avanti il 1. gennaig 1826. 

Ad illustrare la geografia della Francia la Societa stessa met- 
te al concorso il seguente soggetto coll’ offerta di due medaglie, 
delle quali una del valore di 800 franchi, |’ altra di 4oo. 


»» Descrizione. fisica completa d’ una parte qualunque del — 


territorio francese, che formi una regione naturale. ,, 


» La Societa indica come esempi le regioni seguenti (che 


indichiamo coi propri nomi francesi) Les Cevennes, les Vosges, les 
Corbiéres, le Morvan, i hacini dell’ Adour, della Charente, del 


Cher, del Tarn, il Delta del Rodano , la costa-bassa fra Sables 


ad’ Olonne e Marennes, la. Sologne, ed in fine qualunque con- 
trada della Francia distinta per un carattere fisico particolare. 
4, Alla descrizione della regione sidevono unire i rapporti 
fisici e morali dell’ uomo , quando dieno luogo ad osservazioni 
nuove. ,, 
Le memorie _devono essere. -accompagnate da una carta che 


indichi le altezze trigonometriche e barometriche dei punti prin- 


_cipali delle montagne, come anche il declivio e la velocita dei 
principali fiumi , ed i limiti delle diverse vegetazioni. 
Questi due premi saranno decretati nella prima. assemblea 
generale annua dell’ anno 1826. - | 

Le memorie dovranno essere inviate come. sopra. 

Le memorie che non fossero scritte in francese , deyono 


Il premio sara decretato nella prima assemblea generale del 3 


La relazione dovrd essere inviata all’ ufizio della commis- 


essere accom pagnate da una traduzione francese. Devono es- | 


sere scritte in modo leggibile . L’ autore non deve nominarvisi 
“né in fronte né nel corpo dell’ opera. Tatte le memorie devono 
essere accompagnate da una divisa e da un. biglietto sigillato, 
sul quale questa divisag sara ripetuta , e che conterra nell’ in- 
terno il nome dell’ autore ed il suo indirizzo. Le memorie-pre- 
miate -resteranno negli archiyi della societa, ma gli autori po- 
tranno farne cayar copia. Tatti i membri della societa posso- 
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no concorrere , eccettuati i membri della commission centrale. 


Tatto cid che 3 indirizzato alla societa deve essere inviato eps ae 


di exe: ed all’ indirizzo del sig. Presidente via Taranne N. 12. 


Vi iaggio di Ed. Ruppel in Africa, Lettera al Barone di Z mn 
Nuovo Dongola 11. Novemb. 1823. — Nella mia ultima lettera del 
mese di giugno ebbi I’ onore di mandarvi una piccola descrizione 
delle rovine di Meroe e Wadi-Halfa, colle osservazioni astronomi- 
che originali che io aveva fatte sopra diversi punti luango questo fiu- 
me..Ho fatto in seguito un’ escursione al Cairo,e per trasportarvi le 


collezioni di storia naturale che io aveva nella mia patria, e per 
cercare i miei strumenti, specialmente la mia lente parallattica, 


che aveva lasciata ad Esné, e per prendere alcune disposizioni 
per il mic viaggio al Kordufan. La mia intenzione in questo 
viaggio di ritorno era nel tempo stesso di veriticare anche le 
mie antiche osservazioni sul Nilo, e d’aggiungervene altre nuove; 
ma questo progetto fu interamente mandato a vuoto dalle in- 
— cursioni degli Arabi Bisharies, i quali invasero la costa occi- 
dentale del Nilo; in conseguenza io fui obbligato ad allontanar- 
mi da questo fiame, e ad affrettare il mio cammino ; quindi 


io non ho potuto cosa alcuna per via. Io aveva pre- 


mura di ritornare ad Assuan, ove pure voleva fare delle osser- 
vazioni, che mi sembravano pit importanti, perché la longita- 
dine di questo luogo determinata dagli astronomi francesi con 
un orologio marino portato dal Cairo non mi sembrava essere 
stata fissata con grandissima esattezza ; il che é tanto pid da 


desiderarsi , quanto che ne dipendono le longitudini di molti — 


altri punti, essendo state determinate sul meridiano di Assuan, 
donde il tempo vero era stato trasportato con un orologio por- 
tatile su tutti gli altri punti; se dunque la longitadine di As- 


suan é erronea, quest’ errore ha ~— £7 aan su tutte le 
altre longitudini . 


Altra dello stesso 11. Novemb. 1823. 


Voi troverete in questo piego tutte le osservazioni da me 
fatte ad Assuan , Dierre , Ebsambal , Wadi-Halfa, Sedegue, 


Akroman. Io parto’ domani, passo per Ambucol Schendi, 


Haifaja ,a\ confluente dei due grandi rami del Nilo , il Bahher 


Abbiad ed il Bahher Asrak. Seguird Ja riva del primo quan- 


to lungi potro , volterd in seguito all’ vest per penetrare nel 

_ Kordufan , donde per i grandi deserti di Haraza e Simeria 

torneré in Egitto per Edabbe. Ecco il mio piano di viaggio 

' ‘per i sette mesi prossimi. Dio voglia che io abbia in cid mi- 
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glior successo di quell’ infelice capitan Gordon, che andandoa 
Sennaar mori quindici mesi sono a /Velleb-Medina di dissen- 
teria. Questa trista nuova é ben certa, giacché |’ ho avata da 
due medici mepe » che erano allora a Sennaar. 


Societa scienti tifiche. 


Le R. Accademia dei” Georgofili. Adunanza del 13. Giugno 


1824. Letto dal Segretario degli atti il processo verbale della 


precedente adunanza, il sig: avvocato Paolini fece osservare che 
essendovi riportate alcune cose dette dal prof. Gazzeri in pro- 
posito della memoria di esso sig. Paolini, non vi era poi stata 
fatta menzione della risposta fattavi da lui, e domandd che I’ Ac- 
cademia ne deliberasse: il che fu risevato a farsi in adunanza 
Tl Segretario delle corrispondenze fece quindi varie impor- 
tanti comunicazioni all’ Accademia, fra le quali erano da -notarsi 
un ragguaglio comunicato dal sig. Cecconi agente nella tenuta 
delle RR. Cascine dell’ Isola, concernente i risultati ottenuti nel- 
-Pesperimento del nuovo coltro proposto dal sig. March. Ridolfi; 
altro ragguaglio del sig. Lecchie relativo alle pratiche d’ agri- 
coltura da esso introdotte nella tenuta di S, Chimento presso 
Colle ; e |’ annunzio proveniente dal marchese di Breme della 
costruzione di un nuovo aratro eseguita dal sig, Circeau des 


Gestins . Il medesimo segretario presento all’ Accademia il ma- 


noscritto d’ un corso d’ agrimensura compilato dal sig. Bigeschi 
di Portoferraio , € varii opuscoli inviati in dono dai respettivi 
autori . 
Il sig. avvocato Paolini in Iuogo della prima memoria di 
tarno fece lettera di un suo scritto, nel quale egli si era pro- 
posta a risolvere la seguente questione: ,, Se l’ aumento di pro- 
duzione nelle merci ne aumenti di per sé stesso la proporzionata 
consumazione ; o se l’ aumento di quent sia la causa naturale 
dell’ aumento di quella. 

Il sig. dottor Ferdinando Tartini esibi in seguito il disegno 
e la descrizione d’ una macchina inventata dallo scozzese Meikle, 
e destinata a compir contemporaneamente la battiturae vagliatura 
dei grani; |’ uso della qual macchina si é ora esteso in tutta 
l’ Inghilterra , in Svezia ed in Francia?. Erano nel lavoro di 
quest’ accademico calcolati i vantaggi economici prodotti dalla 
macchina di Meikle, e vi si conteneya |’ annunzio che una mac- 
china destinata all’ istesso oggetto, sebben diversa nella sua co- 
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strazione era stata di inventata dal principe Gagarin in 
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Russia . 

Quindi il sig. Pietro Rossini in un suo discorso apologeti- 
co sulla sementa della lupinella, prese a dimostrare, che questa 
pianta non é in alcun modo nociva alle viti, come da taluno si 
crede; attribui ai cattivi metodi praticati nella lavoratura dei 
terreni in tal modo coltivati la vera causa per la quale vedonsi 
talvolta isterilir le viti in prossimita della lupinella , ed assegno 
il metodo che potrebbe utilmente seguirsi per conciliare la pro- 
speritd ed i vantaggi dell’ una e dell’ altra pianta. 

Farono infine nominati ‘varii socii corrispondenti, fra i qua- 
li fa compreso il sig. Rossini autore dell’ annunziata memoria 
sulla lupinella , e |’ adunanza si sciolse. J? Segret. degli atti. 


J. e R: Istituto di scienze , lettere ed arti di Milano. 
La radunanza del di 26. Febbraio fa interamente consacra- 
ta alla lettara di diversi rapporti richiesti dall’I: R. Governo } 
e relativi ai recenti fenomeni avvenati nell’ isola di Meleda. 
Fin dal principio di marzo dell’ anno 1822 cominciarono ad udirsi 
molte detonazioni , delle quali non si seppe trovar |’ origine , non 
essendo accompagnate da alcuno di quei fenomeni che sogliono 


precedere i terremoti e le eruzioni vulcaniche . Nel successivo 


anno 1823 continuando i rumori, e contemporaneamente essen- 
dosi sentita nella vicina Ragusi una scossa di terremoto , fu- 


rono ordinate nuove visite sul luogo; e nuove e pid circo- 


stanziate descrizioni de! fenomeno pervennero all'I, R. Gover- 


no, il quale si compiacque trasmetterle all’ Instituto ed inea- 


ricarlo di esporre su di esse il suo parere, in aggiunta a quanto 
aveva gia altra volta riferito su tale proposito . Tre furono le 
memorie relative a questo argomento che si sono lette in que- 
sta radunanza. Nella prima, stesa dal Sig. inspettore Breislak, 
V autore comincia dal far notare |’ ineertezza de’ fatti sui quali 
deve fondarsi il giudizio , giacché si trova che le relazioni finora 
ottenute non sono abbastanza d’ accordo fra loro. Indi mo- 
stra la difficolta che s’incontra nello scegliere fralte molte spie- 
gazioni de’ fenomeni che la fisica potrebbe somministrare , quella 
che dovrebbe ritenersi per la vera , od almeno per la piu fon- 


data e probabile. Ma considerando in particolare l’ ipotesi 


gia da. alcuni avanzata, che sotto | isola si stia formando un 
vulcano , egli non ne esclude affatto la possibilita , sapendosi 
benissimo che un tal disastro pud succedere in ogni punto del 
globo; ben osserva che le scosse di terremoto, dalle quali st 
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vuole che sieno.state accom pagnate le detonazioni di Meleda, sono 
un fenoméno che ben sovente si ripete in varie parti de’ no- 
stri Apennini, senza che percid si veggan sorgere nuovi vulcani. 
L’esempio della pid vasta e pid popolata citta d’ Italia che da 
tanti secoli sussiste in vicinanza d’un vulcano attivo, mostra 
quanto sia difficile il calcolare la probabilita d’ una catastrofe 


simile a quella che alcuni predicono come imminente all’ isola 
di Meleda . 3 


“Il Sig. cav. Bossi, con un separato rapporto, trattd con 


maggiore ‘eetensione questo medesimo soggetto. Egli premise 
una ragionata analisi delle relazioni del fenomeno fatte da di- 
versi autori. Parlé in prima di quella presentata fin dall’ anno 


1822 all’inclito capitano di Ragusi dal Dott. Kraskowitz » indi 


- dell’ altra stesa nell’anno susseguente dal medico circolare della 


detta citta, il sig. Dottor Menis; delle lettere del Dott. Stulli_ 
stampate sul dell’anno 1823; e per ultimo del rapporto— 


‘Presentato dal direttore provvisorio delle fabbriche a Ragusi, 
sig. ingegnere Romano. Indi confronto i fenomeni esposti con 
quelli che furono osservati in altri luoghi, e particolarmente 
con quelli che ebbero luogo |’anno 1805 nelle valli Valdesi, 
dei quali fu egli stesso testimonio; e quindi trasse argomento 


per mostrare il poco fondamento che si ha per predire una im- 
minente sovversione dell’isola. Non crede pero il sig. Bossi che 


le esposte considerazioni debbano tendere a far supporre sce~ 
mata la necessita, gia sentita dagl’ II. RR. Governi e consen- 
tanea alle provvide viste dell’Augusto Sovrano , di spedire a Me- 
leda qualche distinto fisico e naturalista coll’ incarico di insti~ 
tnire sul luogo le pik accurate osservazioni. Egli termino per- 
cid il suo scritto coll’ indicazione degli oggetti che potranno for- 
mare argomento a ricerca per gli osservatori che cola fossero 
spediti- 

La terza memoria fa trasmessa all’Institato dal Socio sig, 
prof. Pietro Configliachi. Convenendo egli in generale nelle 
riflessioni esposte dagli altri due colleghi, e raccogliendo le molte 
cose in breye, riduce il punto principale della quistione nei 
seguenti termini. [i rumore che di quando | in quando piu o 
meno forte si gente ormai da due anni nell’ isola di Meleda é 


egli accompagnato o seguito da vero scuotimento del terreno ,_ 


da uo vero terremoto che potrebb’ esser foriero d’ un’ eruzione 
vulcanica , oppure questo scuotimento non é che l’effetto delle 
vibrazioni dell’ atmofera comunicate a’ corpi posti alla super- 
ficie della terra, quale si sente nel caso di esplosioni di ma- 
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terie fulminanti? Fra ta serie de’ fenomeni ‘registrati nelle ul. | 
time relazioni del sig. Menis, Romand, e Stulli, i tre _seguenti : ‘ 
potrebbero condurre allo scioglimento del quesito: 1.° Si ro- a 
varono in occasione di quei rumori cuts del ‘terreno che 
generarono gravi danni alle fabbriche ; 2° Apparvero corrusca- ie 
zioni e meteore ignee e luminose; 3.° Le acque de” pozzie | ene 
delle sorgenti si ritirarono . Ma- sfortunatamente per chi deve fert 
giudicare sulle altrui relazioni, le tre riferite circostanze non | ‘i 
sono ben certe, ed intorno ad esse i relatori sono fra loro di- | as 
| scordi. A togliere su questi punti ogni incertezza egli sugge- ¥ 
risce alcuni mezzi sem plici d’ osservazione da potersi adoperare 
in molti punti dell’isola senza apparato di stromenti, i quali — i 
potrebbero servir ben anco ‘d’avviso agli abitanti, nel caso che : 
pia forti e piu frequenti si facessero le scosse,a ted 
qualche tempo dalle case loro. 
In questa stessa radunanza fu comunicata all’I. R. Insti- | Ps. 
tuto la lettera de’ Sigg. esecutori testamentari nominati dal fa a 
direttore Conte Pietro Moscati, contenente |’ annunzio della gra- : 
ziosa disposizione dell’ illustre defunto, colla quale lego all’ 
_ stituto medesimo la maggior parte della sua copiosa biblioteca. 
Nell’adunanza del di 1 di marzo il sig. Cav. Paletta ritornd m 
sull’ argomento da luie dal profess. Carminati gia altra volta trat- | eg 
tato, dell’ indurimento cellulare de’ neonati. Sull’ appoggio delle oe 
osservazioni che furono continuate all’ ospizio di S. Caterina, egli __ 
ebbe il compiacimento di poter asserire non rimanergli pit: al- : 


cuna dubbiezza sulla scelta del metodo per medicare questi ir- : 
rigiditi bambini. Nell’ ultimo semestre del 1823 ne sono stati | } 
esposti 62 affetti d’ indurimento cellulare, e di questi. 59. ri- 
sanarono mediante |’ opportuna applicazione delle mignatte e , 
delle bagnature. Il dottor Paletta espone il risultato dell’ ana- 
tomia fatta de’ tre estinti, dalla quale deduce una nuova con- | 
ferma dell’ opinione che alcuna lesione organica, né alcun infiam-— 
mamento non puo considerarsi come cagione prossima della scle- 
rosi. L’ autore a questo proposito espone alcune considerazioni 
sul numero annuo de’ trovatelli, frutto in gran parte della dis- 
solutezza o della negligenza de’ genitori. Nel giro di quasi trent’ 
anni si rileva in esso una notabile varieta. Egli distingue in 
questo computo tre epoche diverse; la prima anteriore al prin- 
cipio dell’ anno 1796 in‘cui le leggi erano meglio rispettate, ed 
i vincoli sociali custoditi, darante la quale.il numero adeguato 
de’ fanciulli abbandonati era di 1574; la seconda quando lo scon- 
volgimento politico mutd le basi del governa, ed in cui. crebbe | 
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assai il numero de’ trovatelli: alla fine del 1815 esso montava 
ancora a 2280, nell’ anno 1816 a 2625, nel 1817 a 3082. La terza 
epoca ricade sul. prossimo passato anno, in cui discese & 1839. Egli 
é pur vero che nelle calamitose annate del 1816 e 1817 si vede 
questo numero quasi raddoppiato, ma niuno ignora che cid fu 
eifetto della reale deficenza de’ prodotti del suolo. __ 

Dopo la lettura fu presentato all’ Istituto un opuscolo of. 
fertogli dal sig. marchese Cosimo Ridolfi contenente la deseri- 
d’ un nuovo Coltro. 

Si comincid 2° adunanza del di 26. di marzo colla leiawe 
d’ un estratto steso dal sig. professore Paletta della recente ope- 
ra del sig. dottor Domenico Thiene , intorno alla storia de’ma- 
li _yenerei, Il relatore conchiude coll’ affermare che I’ opera 


summentovata merita i maggiori elogi per la gran luce che ha 
Sparso sopra tutte quelle’ malattie contagiose, delle quali era 


oscura |’ origine , e che ora si veggono derivare dal medesima 
fonte. la giudica pur commendevole per |’ erudizione vasta 
di cui é adorna, e per le lucide testimonianze che corrobora- 
no ogni sua proposizione. | 

I direttore della classe scientifica , " sig. Cav. Cesaris, ter- 
mind poscia la lettura della sua memoria sulle antiche epoche 


egiziane. Egli prende ad enumerare -alcune delle opere di quej 
tempi veramente maravigliose ; ma egli non trova che da que- 


ste si. possa trarre alcun argomento atto a render ' credibile 
immaginario fenomeno del sole, nato nel luogo del suo tra- 
monto; fenomeno .che si contradice da sé, considerato che 
V idea di nascere €_ di tramontare ‘si, riferisce a punti opposti 
dell’ orizzonte , e che il nascere ed il. tramontare degli . astri 


non | dipende gid dal rivolgimento della sfera, ma _bensi dalla 
rotazione della terra sul proprio asse , che sempre si fa nella 
medesima direzione. Accenna poi e contradice |’ opinione del 


sig. Regnier il quale ammette. possibile il fenameno » $C il. sole 
si. riferisca allo zodiaco e non all’ orizzonte, e si supponga 
che i segni. del medesimo. possano, essere ayanzati di 180 gradi 
per la precessione _ degli equinozi. Conchiude perd che |’ opi- 
nione medesima. pud ‘condurre. ad una ragionevole spiegazione, 


se il fatto si rapporti ad un. determinato_ giorno dell’ anno ,ci; 


vile degliegiziani, e se alla precessione degli equinozi si sosti- 
tuisca il period, delle..stagioni, le .quali nel loro calendario 
yariavano | successivamente rispetto ai medesimi mesi, e com-~ 
pivano. intero giro, nel decorso del grand’ anno canicolare com- 
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Posto di 1460 ‘sii ‘comuni, Questa médesima idea delle sta- 


gioni varianti ripetto ai mesi, potrebbe, a parer suo , applicar- 


si a spiegare i simboli del celebre zodiaco di Denderah. 

7 Reale <4ccademia delle Scienze di Torino. La classe del- 
le scienze matematiche e fisiche nella sessione del 23 di mag- 
gio, oltre all’avere, secondo il solito, ricevute varie presentazioni > 
ed essersi occapata intorno a pareri chiesti dal Governo, come 
ancora in altri affari accademici, ha sentito il rapporto fattole 
dagli accademici deputati di uma memoria dell’ Abate Matteo 
Losanna , intitolata: osservazione Brat la milza € suo Uso, 
in alcuni rettili ofidiant. 

ag di maggio pp. ta classe di scienze 
€ filologiche ha tenuta adunanza_ ordinaria , ? = quale sono 
stati letti i seguenti lavori. _ 

Lettera 4 delle diverse epoche della storia dell Italia mo- 
derna, e riflessioni intorno ad essa, di S. E. il conte Napione , 


di studii sopra Papiri , Codici cofti., ed uno 


 Steletrilingue del R. Museo Egiziano, “dell? Ab. Peyron. 
Osservazioni sopra uso degli antichi Egiziani di chiudere 
i Papiri nelle tombe de’loro defunti , del cay. S. Quintino.. 

— De’ nomi di misure lineari adoperati ad esprimere misure 
ai superficie, per servire ad interpretazione di antiche sone 
d’ Egitto, di S. E. il Conte Balbo- re 

~ Nel di 30. del medesimo mese la classe fisico-matematica tenne 


. adunanza; nella quale il prof. Bidoni lesse: Experience sur la pro- 
pagation des remous. Il prof. Borson: sopra gli antichi: monumentt 


Egizi in generale, e in particolare sopra alcuni del museo, consi- 
derati come minerali: : prima parte. Il Dottor Bellingeri lesse una 
parte d’una sua memoria intitolata: in 
‘medullam spinalem. 

Ece. Conte Balbo lesse una parte de’ suoi 
vori intorno all’ antica misura egizia in legno di Meroe , che or 


trovasi nel nuovo Regio Museo, e comunica alla classe il risultato’ 


del confronto fatto a richiesta di lui dal collega professore Pla- 
na, per via dello stromento comparatore , che divide il milli- 
metro’ in ducento parti; dal quale §. E. congettura quale fosse 
lo stato della scienza presso gli antichi Rstronoani dell Egitto nel- 
le grandi, misure del solido terrestre, 

R. Societé agraria di Torino. Nell’ shah adunapza della 
R. Societh Agraria, fra le altre cose interessanti di cui i trat- 
td , sono principalmente da annoverarsi le seguenti- Dy 
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ae Uno’ stramento da ‘diame del sig. Bonafous, per cui le for-. 


per potare gli arbusti, del sig. Raynier ridot- 


te a servire per potare gli alberi.” 
Notizie sulla fruttificazione di una tel territorio 
Pisano, della quale il sig. marchese Lascalis, nn —— 
due estremitd coi dattili quasi matari. 

+3. Esame del prodotto della educazione de’ Becht | da seta 
della ‘razza cinese comparativamente alla razza nostra cosi 
detti” centurini ; del sig. Bonafous. 


4. Parte di una canna di Bambou di dienoedlaiein grosseraa, 


la quale avéa servito per ad una nave. 


De la libre ec. Della degli. accusati 
‘del sig. Dupin , avvocato. Nuova edizione aumentata e cor- 
retta. Parigi , 1824: B. Warée figlio maggiore, in 18. di 

150. pag. prezzo 2 fr. 

Mentre attetdiamo da un nostro Cooperatare I’ estratto dé 

questa operetta, crediamo far cosa grata ai lettori anticipando loro 

la cognizione di essa col riportare il giadizio datone dalla Rivista 

Enciclopedica di Parigi ,, aprile 1824. V. XXII. Fascicolo 64. 
y, Quest’ opera venne alla luce la prima volta nell’ottobre 

del 1815, un mese ayanti la condanna del maresciallo Ney 

_@ fa ristampata ne! 1818 nella Bibliotheque des livres de droit. 


Questa nuova edizione, arricchita con molte aggiunte, accolta 
verra con la medesima ansieta delle precedenti. Essa sara utile 
in specie ai giovani,avvocati, i quali non possono adempire 
ai loro doveri senza la conoscenza de’ loro diritti, e la volon-— 


ta ferma d’ usarne con quella moderazione che traesi dalla co- 
scenza della propria forza, e che immune é dalle concessioni 


della debolezza, fl sig. Dupin ‘ha riunito in questa operetta — 


nurmerose citazioni , ed esempi di ogni epoca per- sostenere con 
sentenze autorevoli il principio d’ eterna giustizia, che libera 


esige la difesa degli accusati , e per deplorare le fatali conse- 


guenze, a cui c’ espone la obliterazione di questo principio, La 
mecessita di una libera difesa é una di quelle indistruttibili ve- 
rita che tutti i secoli han proclamate, perché son esse dalla na- 
tura scritte nel cuor dell’ uomo ; ¢ che tutti i secoli han vio- 


late -perché son esse un freno alle passioni, una sconfitta al- 


LP orgoglio, una luce per la menzogna, una protesta contro ogni 


T. XV. Luglio. 


| 


maniera di tirannia. Le’ opere a questa , o uguali anco- 


ya all’esame del pracesso contro il duca di Enghien, che 1o 
stesso sig. Dupin ha’di recente pubblicato, hanno la preziosa 


prerogativa di consolidare nella pubblica opinione talune yeritd 
_ fondamentali di naturale diritto, le quali ana specie d’ istinto 
generoso fa sentir vagamente a tatti gli uomini, ma che abbi- 


sognano d’ essere accreditate dal raziocinio , e consacrate dall’ 


autorita , ond’ essere universalmente ricevute come assiomi , _al- 
Vimpero de’ quali nessuno é ardito tentar di sottrarsi. Per giun- 


gere a far regnare senza | contrasto queste verita’ tutelariavvi 


qualcosa assai pil potente de’ buoni precetti, e de bhuoni libri , 
cid sono i buoni esempi e il coraggio della difesa garantita dalle 
Jeggi. In questo particolare il sig. Dupin ha fatto le sue pruove. 
Egli non si é limitato a dare sterili precetti a’ suoi giovani col- 
leghi: e certamente a lui non si vorranno applicare queste pa- 
role si conosciute, e da tante occasioni rammentate » convien 
far cio ch’ dice , non cid ch’ egli fa: 


BULLET TINO BIBLIOGRAFICO 
Vill. Giugno 1844, 


Ne 123. ‘Tesoretto e il Favoletto di ser BRUNETTO LATIN1, 
yidotti a miglior lezione col soccorso dei codici , ¢ illustrati dal- 


abate Giov. Batisra Zannoni, accademico residente della 


Crusca , e segretario della medesima — Firenze 1824. presso 
G: Molini. un vol, 8. grande di pag. 260 — prezzo paoli 10 — 

124. Monumenti etruschi o di etrusco nome , disegnati , .in- 
cisi, illustrati e pubblicati dal Cay. FRANcEsco INCRINAM: Po- 


ligrafia fresolana, 1824 — fascicoli XXX VII—XXXVIII. Firen- 


ze ,presso Giuseppe Molini. 


125. Iiade q’Oueno, volgarizzata da MicHeLe LEont—Tori- 


no 1823-1824. Tipografia Chirio e Mina. in ©» 2 “con fig. quad. 
X. XI. XIV. XIV. 


126. Réplique au livre La FRONDE D DE Davin, ou 2’ ‘ancicen- 
neté et Hauthenticité des apices , et nouveauté des Pointe mas~ 


I sindizi letterari dati sulle opere annunsiate nel 
ente bullettino, non deyouo attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi vengon o 
somministrati dai sig. librai e-editori delle Opere stessé, € non bisogna con- 
fc\yderli_ con gli articoli’ che si trovano Sparsi nell’Antologia medesims, siano come 
o analisi, siang come annunzi di opere. 
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| sorédiques dans te teitte hébrew. Deéuziéme, lettre a l’appui de la 
lo | méthode des apices: par FRANcoIs RiccaRpi FEU CHARLES d’Oneil- 
sa le. 1824 — L. Carniglia. 12. di: pag) 96—* 
ta  Annali ‘d’ Italia. dal 1750, compilati da 4. 
to 1824. nella stamperia De Romanis— 8. tom. I, dal 1750 
i- | al 1796 —di pag. 459 - prezzo paolig. - Il secondo volume 
che comprende gli anni 1797 al 1799 sotto il torchio. 
428. Due sonetti inediti di DanTE’ ALIGHIERI , tratti dal 
~ codice 186 della Biblioteca pubblica di Perugia , ridotti a mig- 
vi liore lezione da G. B. VERMIGLIOL!. Perugia 1824. tip. Baudel. 
~ 129. In Morte di ANTonio Canova, terze rime di G. 
| SPINA riminese. Marsoni e Grandi — 4. di 


436° — Tra gli avvisi tipografici inseriti, nel volume 
XIV. Nam. 4o. Pagina “173. Anno IV. Aprile 18.24. della AN- 
TOLOGIA di Firenze si legge an lamento del libraio Giuseppe 
Molini sul proposito della mia Edizione dell’ ORLANDO FURIOSO 
come contraffattura della sua , uscita a luce nel 18291, e come 
lesiva della di lai propriet® , specialmente riguardo delle 4n- 
notazioni aggiunte al Poema di Lopovico ARiosTo. Veramente 
contraffare ‘in buon Linguaggio Toscano o vuol dire imitare 
© significa falsificare. Ora la mia ristampa dell’ ARIOSTO tion 
imita né falsifica la stampa prodotta all’ Insegna di Dante: 
Non imita , perché non ha false date, e tutt’ altro. ‘8 il di lei 


frontispizio , diversi i caratteri , differenti la carta il sesto 


ed il numero dei volumi. Né tampoco falsifica, poiché in 
senso di buona Crasca fatsificazione di Scrittura o stampa ella 
é quando 1 originale sia talmente imitato da ingannar chic- 
chessia senza d’ un rigoroso confronto , fatto in causa grave 
dai maestri dell’ arte. Altrimenti il falsificatore perderebbe ope+ __ 
ra e tempo. Di copia il mio OnLANDO non ha che le sole AN- 


NOTAZIONI ; e queste, stampate una volta, e senza privilegio di 
privativa, e ‘Fisottoposte per la ristampa alla censura del Go- 


verno , non danno in Toscana alcun Diritto di proprieta stan- 
do Alle savie Leggi veglianti.. Parmi adunque che faccia’ torto 
‘alla cultara e al buon senso di chicchessia il voler dare ad iu- 


| tendere che: sia inappuntabile propriectd l’aggiunta di non mélte 


Note da queste o quelle anteriori Edizioni del testo per le 


A 
j 

| 


‘pubblico :tosto' ch’ e’'sia prodetto colla:stampa alla. luce, Poca 
industria richiede stampare il Furioso: dopo di tante edizio- 
ni né'la\ mia né la sua sono principi ossia originali : ori- 
ginale potrebbe per avventara ‘pretendere la correttissima del 
Morali:, dopo. della quale é tanto la ‘moliniana edi- 
zion che la mia. Ristampando, cle: fei, a nessun si fa danno : 
la concorrenza rimedio a’ prezgi.alterati. Non le ristam- 
ma le! stampe contemporanee esegnite a Parigi, e qui foglio 
per foglio ristampate potevano aver qualche odore di, _ meno 
‘Leonanpo 
Tipografico. ‘Masenvano alla Collana dei Classici 
_ italiani, divulgati sino al presente in Firenze con pubblica 
disfazione dallo Stampatore “Leonardo Ciardetti, 1’ AMINTA e 
_ Amor Fuceitivo'del. gran. ‘TORQUATO, cui |’ analogia del pa- 
_ storale argouiento portava naturalmente ad aggiungere il PASTOR 
Fino del Gav. G. B. GuARini. Si propose percid, il prenominato 
Tipografo di ristampar questi celebri com ponimenti poetici, riu- 
niti_in-un solo Volume di. magnifico 8. e di 456, pagine per far se~ 
aglialtri-Classici Rimatori del Parnaso. d’ Italia da lui, sin 
qui riprodotti, ¢ specialmente ai due immortali Poemi dell’ARIo- 


$fo e del Tasso. L’ Edizione simile in tutto a quest’ ultime, do- 


veva. anch’ essere ornata dai due magistralmente incisi ritratti dei. 
prelodati Autori delle citate Bucoliche Produzioni, In_yigore : ‘del 
MANIFESTO, gid divulgato poc’ anzi.da’suoi stessi torchi,. il Ciar- 
detti ha ‘or pubblicato il detto Volume, nitido e corretto in virta 
degli originali riscontrati e posti diligentemente a_confronto col- 


de pit accreditate Edizioni, senza lasciar di notare in diversi, luo- | 


— ghi le migliori lezioni del. testo, adottandone le varianti, e dalla 
Ristampa Bodoniaua prendendo a ripabblicare> il discorso del Se- 
rassi sopra 1’ AMINTA, ed intero. il testo dell’ AMoR F UGGITIVO. 
Questa €,ana nuova Edizione. fiorentina al prezzo di dodici Paoli» 
dopo quella pit autentica, tra le tante, del mpccxxIVv. citata nel 
»+ Vocabolario degli accademici della Crusca,, come testo di lingua 
illustre volgare, cresciuto sempre di fama comecché sian trascorsi 
pit secoli dal primo nascere di questi DRAMMI tra Pastorelle ° 
Pastori . . Firenze 30 Maggio 1824. 
| 132. Avviso mostrato dagli Ero- 
ditie amatori della favella e letteratara italiana per la ompinta 
ristampa di molti Classici Italiani ha incoraggiato il tipografo 
_ gardo Ciardetti ad intraprendere anco una Pew Edizione delle 
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Cento Novelle‘,; di G, Classico Prosatore nel, gentile 


Idioma Toscano sk come egli é.reputato per consentimento uni- 
versale dei dotti, non dee far meraviglia se if-suo elegantissimo 
Decamerone sia stato pid e pid volte ripubblicato in Italia e fuo- 
¥i, hon meno ‘che di storiche:e grammaticali Annotazioni arric- 
obits Il pregio massimo di quest’ Opera consistendo nella puri- 


ta del’ Lingiaggio, argomentasi facilmente, che soprattutto con- 


venga attendere alla scrupolosa correzione} del. Testo, ed alla 
_scelta delle varianti lezioni. A quest’ effetto si prendon per guida 
-P Edizioni sin’ qui giudicate tra Je migliori oltre a quelle emen- 
date e colla’ scorta dei Codici riprodotte in Firenze, e dietro. alle 
quali sonosi accolte ‘favorevolmente le posteriori di Amsterdam 
sici . 
éirea in grande 8. di buona carta velina cilindrata, e carattere 
testino a due colonne, s’ intende pubblicarla alla fine ‘del Prossimo 
Luglio. Il prezzo’ é di Paoli venti per chi si associerA prima della 
-pabblicazione , ‘dopo della quale aumentera diun,quarto- 


Le Associazioni si riceveranno dall’ Editore, e da tutti 1 ide 


stributori ‘Avviso Firease 25, Ageia 1824. 

stuma del celebre Letterato Italiano Lorenzo Pignotti,, é stata 


_talmente accolta’ dopo della sua prima pubblicazione dagli, Erv- | 


diti, che’ sebbén ristampata' non mancano tuttavia le richieste 
per una nuova e ‘pid forbita: Edizione Oltre al pre gio, che 
ha ‘questa Storia d’incominciare dai Secoli: Etruschi, e d’ esser 
-/eondotta sino al tempo del principato Mediceo, ch’é quanto dire 
alla’ Storia’ compilata da Riguccio Galluzzi; ella anisce di pit 
altro merito dvillustrare con alcune inseritevi Dissertazioni, 
separate dal testo, gli argomenti. particolari, che si, riportano 


| alf Antiquaria , alla Betla-Letteratura , alle Leggi, agli Usi,, ai 


Costumi degli antichi Popoli indigeni, abitatori :di si cospicua 


parte d’Italia. In veduta di cid: sarebbe intenzione del Tipo- 
‘grafo Fiorentino Leonardo Ciardetti di corripondere prontamen- — 
te all’invito di ‘alcuni Libraj, ed alla brama .appalesata 


Dotti, col nuovamente stamparla mediante i suoi torchj,. spar- 
tita‘in ‘sei ‘Volumi di grande ottavo, al prezzo di Paoli sei 
per ciascun Volume, e simili in tutto per carta, caratteri, 
correzioni, ec. ec, ai Tomi de’ molti Classici Italiani dalla sua 


 Tipografia usciti finora alla Dipendera dall’ accoglimento 
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di questa breve Notizia , siguificato chit’ sia’ all’ Editore,. 
cuzione ‘pi o meto’ sollecita: dell’ 


134 Munipesto. it favorevole smercio. 
sollecito di tutte le copie della’ prima. stampa delle. ‘Tragedie 


d’Alfieri uscita da’ miei ‘torchj alla pubblica: luce, annuncio. 
adesso la ristampa delle medesime proponendone |’Associazione , 
é le differenze che passano tra'le due. edizioni notate. Questa 


seconda conterra ; in VI ‘Volumi. dell’ istesso sesto della prece-_ 


dente’, le Tragedie tutte @isposte nell’ordine dell’ Indice, nume- 
rico espresso in seguito. Sard adornata col Ritratto del Sofocle 


-Italico disegnato dall’ abile dipintore Sig. Carlo Falcini, e tratto 


dal Quadro insigne del Sig. Xaverio, Fabre reputatissimo » col 


riportare anco il Distico scrittovi. dietro di propria mano del 


Tragico. L’incisione sara diretta dal valente Incisore Sig. An- 


giolo Emilio Lapi, e colla massima accuratezza verra eseguita 


dal’: Sig- Marco Zignani. In -virth) delle continue. incessanti ri- 


chieste la nuova Edizione si distribuira per via di Dispense fre- 
quenti , una immancabile ogni dieci giorni, da ineomincia-— 


re dal 1.mo Luglio’ prossimo futuro, al prezzo di cinque | Paoli 
_ per ciascuno Associato; tutti i soliti, Rami essendo in questa se- 


conda Edizione tirati. in bella carta di Roma,..assai migliore 
dell’ altra adoperata nel 1820, e percid pid splendida, e singolare. 
La Dispensa duodecima , cui tocea la stampa della Lettera del 
Cesarotti avra Yiunito accennato ritratto . Chi volesse associarsi 


a ragion di Volume paghera yenti Paoli, perché, equivalente a 


quattro delle’ ventiquattro ‘Dispense. Dopo Pubblicato un Volu- 


me, é‘‘vale a dire quattro consecutive Dispense , s’ intende che 
sti chiusa. e cresca, il di un 

Editore , che senza, a maggiore: spesa e diligenza 
intraptende la detta Ristampa,, onde render I’ Opera sempre pit 
degna del«gran Nome delliAutore immortale, ¢ nel tempo stesso 
anco del gradimento del. Pubblico, confida, che gli. eraditi As- 
‘sociati giudicheranno ;ben | modici. Piuttosto, che | i centoyenti 
Paoli da pagarsi: per! acquisto di tutti insieme ii, sei,. Tomi 
associazioni si xiceveranno dall’ editore. medesimo dai 
distributor’ del. presente, Firenze 
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Indice di cid che sar@ contenuto nella presente Edizione. 


TOMO PRIMO 


Distribuzione | Lettera di Ranieri de’ Calsabigi all’ Autore sulle 
oDispensa ¢ quattro sue prime Tragedie. 
€ Risposta dell’ Autore . 
Fivipro | ha ANTIGONE 
3.8 POLINICE 

TOMO SECONDO 
VIRGINIA 7.4 ORESTE 
6.2 AGAMENNONE | | §.a RosMUNDA 

| TOMO PERZO dig 
92 OTTAVIA MEROPE 
10.8 TiMOLEONE 


| Lettera dell’ Abate Cesarotti su le Tragedie OTTAVIA , TI- 
12.2  MOLEONE, MEROPE, con note dell’Autore , che servone 


di risposta. 
TOMO Qu ARTO 


MARIA STUARDA | 15.a Don GARZIA 


La DE’ Pazzi 16.a SAUL 
| QUINTO 
AGIDE 19.2 BRUTO PRIMO 
18.4 SOFONISBA 20.8 MIRRA 
23.8 BRUTO SECONDO © | 23. ANTONIO E CLEOPATBA 
22.8 ALCESTE | 


Parere dell’ autore su le proprie Tragedic ; 
aha Su l’ Invenzione di tutte; 
Su la § ceneggiaiura ; 

Su lo Stile 
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-OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


JFATTE NELL’ OSSERVA TORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FAR 


Alto sopra il livello del mare piedi ok 


MAGGIO 1824. 


Termometro | — > | 
Ora 5 | 28 Stato del cielo 
7 mat. |28. 2,0 | 14,8] 76 Scir. |Ser. rag. Calma 
1} mezzog. |28. 1,6 16,2 16,0! 58 P, Ma. ' Sereno Ventie. 
sera |26. 1,2 | 16,9] 15,3) 64 Lib. Nuv. rotti Calma 
| 7 mat. (27. 11,4] 16,0] 12,8] 81 | |Scir. |Velato 
a| mezzog. |27. 10,5 16,0} 16,7} 59 Lib. |Nuvola Vento 
11 sera |27. 10,5 14,6) 11,0) 81 | 0,28 Ostro |Sereno Ventic. 
mat. |o7. 9,6 | 13,5) 18,3| 841 ‘|Scir. |Nuvolo Calma 
3} mezzog.|27. 9,6 13,3] 11 86 | 0,20 Ostro | Pioggia Ventic, 
Ir sera |27. 11,6 12,9 11,0| 94 0,18, O.Scir.| Sereno Calm :. 
i mat. {27. 11,5 12,0 10,0] 89 Lib. Piovigginoso Ventic, 
mezzog. 11,0 12,6} 15,5) 66 Scir. |Nuvalo Ventic,, 
sera |28. 0,4 12,9} 11,5) go |0,04:Lib. |Ser. nuv, Calma. 
7 mat, 1,2 12,9] 11,5] gt |Lib.  |Nuv. ser, Calma 
mezzog. |28. 2,1 13,4) 15,5) 66 Pon. |Ser. nuvol, Vento 
trsera [28 2,3 | 14,2 12,0; Pon. L.|Ragnato Calma.; 
7 mat. |28. 2,4 13,11 11,0] 94]  [Os. Sc.JNuve Vento 
6] mezzog. |28. 2,8 15,8] 14,8] 74 Pon. M,| Sereno Ventic. 
_| tt sera |28. 2,3 14,6) 12,5] 67 Pon. L.|Coperto Calma 
7 mat. 1,9] 13,8; 11,5] 84 |Scir. [Nuv, Calma. 
7| mezzog. |28. 1,2 14,2} 16,0] 69 _|Tram. |Ragnato Ventie, 
sera |28. | 16,0} 14,0] 75 |Scir. Ser, nuy;' Calma | 


\ 
| 


01} 
| -eworanid 


ord 
-oosowauy 


Stato del cielo 


mat. 27. 11,5 
'mezzog. 27. 11,4 
It sera 28. 0,5 


7 mat. (25. 1,6 


Tr. Gr, Ser. nav. 
0,04 Tr. Gr.'Nuvolo 
Tr. Gr. Ser. nav. 


Ventic. & 


Vento 


. Vento 


Ventie. 


Gr. Tr. Ser. nuv. Ventic.|F 
mezzog. 26. 1,7 Sereno Vento 
Ir sera 28. 2,9 'Tr. Gr. Bel sereno Calma 
9 mat. (28. 2,3 ‘Grec. !Bel sereno  Ventic’ 
10 mezzog. |28. 1,6 'Tr. Gr.'Bel sereno Vento 
sera 28. 1,2 _Grec. |Ragnato Calma 
mat. 0,8 Scir. | Velato Calma 
11 mezzog. 28. 0,8 Tram. | Velato Ventic. 
11 sera 128. 0,9 Lib. ‘Bel ser. Calma 
| 7 mat. |27. 11,8 Scir. |Coperto Calma 
mezzog. |27. 11,7 Ostro |Ser. nuv. Vento 
11 sera |27. 11,7 Lib. |Ragnato Calma 
mat. |27. 11,5 Scir. |Coperto  Calma 
t3 mezzog. |27. Tram. |Ser. calig. Calma 
sera |27. 10,0 | Sc.Lev Calig. Calma |@ 
| 9 mat. 27. 10,3 | Tr. Gr.| Navolo iVentic. 
14) mezzog. |27. 10,7 Grec. |Nuv. neb. Ventic. 
11 sera 10,2 Os.Lib|Nuv. densi Ventic. 
' mat. (27. 10,2 Os. Lib! Nuv. Ventic. 
mezzog. |27. 10,6 Pon. nuv. Vento 
sera |27. 11,3 Ostro |Ser.nuv.all’oriz. Ven 
| mat. |28. 0,0 Os. Lib|Ser. nuv. Vento 
16; mezzog. |28. 0,0 Pon. (Ser. nuv. Vento 
1y sera |28. 0,3 Lib, {Sereno  Calma | 
mat. |28.. 0,3 Lib. {Ser. con.nuy. Vento 
17 mezzog. |28. 0,2 Maest. | Nuv. Vento 
sera 23. 0,5  'Nuv. Calma_ 
| 7. mat. es 0,0 0,15/Gr, Le.| Nuv. Ventic. 
18] mezzog. |28. 0,0 Maest. | Nuv, Vento 
irsera 0,0 | Lib. |Nuv. rotti Vento 
mat. |28. Q,t Nuv. Ventic- 
19} mezzog. 28. 0,3 ‘P. Lib. | Nuv. Vento 
“yasera 28. 0,6 |: Lib. ‘Ser. 


~ 


| | | ay 
| 
| Ora 3 = | 2. | 
| 
14,8 33 70 
14,6] 14,0! 54 
14,0 12,9) 7 
22 
23 
24 
| 25 
26 
27 
| 9) 
30 
34 
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| | L con nuy. Ventic. | 
7 mat. 1,6 14.7 Nuv. ser. Ventic. 
20} 28. 0,6 19,0 Lib Sereno . Calma | 
sera 190. 5,0 16,2 S Ser. nuv Ventic 
7 mat. 28. 1,2 15,1 t 14,2 $9. ib, Vento 
ni] mezzog. |28. 0,4 33 'Nav. rotti Vento 
11 sera 27. 11,5 16,9} 16,0] Veutic. 
| | 7 mat. (27. 10,9 10,0 16,4) Nuvolo. Vento | 
MEZZO. 10,0 17,1 2 |Lib. |Nuv. rotti Vento | 
| | sera (27. 11,3 1799 lo Calina 
7 nat. 27+ 11,2 10,9 13,1} 75 Li 
23] mezzog. 27. 11,2 17,3 17,8) 6 Lev. Nu Ventic 
| 7 mat. 27> 10,8 16,0 Pp. Lib. Pies. Vento 
24] mezzog. |27. 10,9 16,0} 15,1 | 
| sera 27. 19,1 12,4! 7? 
mat. |28. 0,1 14,3) 12,4! 76 big Se conaue. Vente 
5,3. 5o 'P. Lib.| Ser c 
25) mezzog. |28. 0,6 33 5 ‘Lib. |Bel sereno Cualma 
Sci Ser con. nuv. Culma_ 
_| 7 mat. |28. 2,8 1359 55 Tr. M. Nuv. rotti Calma 
mezzog. |28. 2,7 143? | 138 81 P. Lib. Sereno Ventic. 
It sera 25. 3,9 19,7, 13, | Ventic: 
mat. |28. 5,1 14,8, 12,4 72 Scir. Sereno 
7 5,8 42 Pon. Ser. con nuv Calima 
mezz0g. |28. 4,9 3 P. Lib. Bel sereno Calma 
rrsera |28. 5,0 | 16,4) 73° Scr Sereno 
ur. Sere 
mezzog. }28. 4,0 16,0) 18,0, Lib, Nebb. Calina 
sera |28. 4,0 17,3] 70 6 ‘Sereno Calma 
mat. |2%. 3,6 16,0 13,3, 67 ren Ventic. 
7 6 8,0 42 P. Lib. Sereno 
mezzos. 28. 2,9 16, I So P Lib. Nebhb. Calmma 
It sera ‘28. 2,0 17,3] 18,0 
Ce. 
7 mat. |28- 1,6 | 16,0 Nuv. nebb. Ventic.- 
P. Lib.| Nebb. Colma | 
P Lib Ser. con nebb.Calma ‘4 
7 mat. |28. 0,9 10,4 Ost. L.|Ser. rag. § Vento | 
sera |28. 0,6 | 17,8) 16,41 5 — 
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CONTENUTE 


‘NEL DECIMOQUART TO voLUM 


SCIENZE MORALI POLITICHE. 


ad alcane particolarita della eco- 


 nomia Tobcana, Mh. Capponi. A. P 
| Sallo stato della Missione dell’ Ohio. Filandro 5, 
| Lettera al Direttoré dell’ Antologia . Anonimo 5, » 
Sulld stato dégl'indiani, Articolo estratto dalla ri- 
Memoria di pubblica econonomia, letta all’Accademia 
de Georgofili prof Gazzeri 
Lettera sul medesimo argomento yom 
ko spettatore italiano ae Conte Giovanni Ferri di S. 
Costante. | ( M ) 
{ greci e i turchi. Art. III. Filalee 
Memorja solla liberta del commercia frumentario. 
( M. Cos. Ridolft 
Societa per la difasione del mctod “ reci proco inse- 
Ballettino scientifico N. 1x. | 
Deila libera difesa a degli accusati, di Dapin CS) ss 
GEOGRAFIA, VIAGGI. 
Lettere di Antonio Benci a P. Vieusseux, relative al 
suo viaggio nella Svizzera, e lungo le rive del | 
Reno. A. ” 
Ballettino acientifico. Geografia e Viaggi scientifici. A. ,, 
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- _ Viaggio del Conte Ortoff nella Francia © 4. Benci C. 
Viaggio. ya Meroe , al fiume bianco, nel 
Regno di Se nnar di Caillaud.. 


, cRITICA LETTERARIA » ec. 


‘Del Romenzo storico, e di Walter Scott. (art. III. ) 
S. Uzielli. A. 
Storia d’ Italia di Ginguené, continuata da 
Bisareie universale antica e moderna, tradotta in 
italiano , e pabblicata da Missiaglia di Venezia 
cy andy ,, 
Gesta Caroli Magni Carcasepnam et ed 
de aedificatione monasterii Crassensis, e dita ex 
codice Laurentiano, et observationibus 
philosogicis illustrata a Seb. Ciampi. (LD): » 
Alcune osservazioni su di alcune lingue dell’ America _ 
settentrionale, e sui popoli che le parlano. _ | 
D. Valerian’ B. 
Illustrazioni stovion-critiche di Guglielmo Roscoe al- 
la sua vita di Lorenzo de’Medici detto il Magni- 
co. Av. Paolini ,, 


‘Ode Olimpica VIII. Versione del M. Ces. Lucchessini ,, 
Ix 


Carattaéo , -poema drammatico , scritto sul modello 
della tragedia greca da Guglielmo Mason, e re- 
cato dall’ inglese in verso italiano da T. I. Ma- 


(art. estratto dal Mercurio an 


thias. | (M.) B. 


Breve rivista letteraria inglese (ST) 
Rime improvvisate dal Conte Dionisio Salamon Zia- 
Ultime poesie del Cav. Velogio dell’autore. (4) ,, 
Annata necrologica, di Mahul | (Si Le): » 
Codicis Theodosiani fragmenta inedita ex codice pa~ 
lim psesto bibliothecae R. Taurinensis Athenaei 
in lucem protulit ; atque illustravit Amedeus 
Peyrone 
ARCHEOLOGIA 


Discussione numismatica. Sestini B. 


3? 


106. 


129, 


83 
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Basa 


Della ridazione del palazzo delli Spini, pelo di ¢ con- — 
‘tro al ponte S. Trinitd in Firenze. (R. C. ). 
Di un quadro di Raffaello comunicato) ,, 


BuLLETTINO 


SclENZE NATURALI. 
Bullettino scientifico. Meteorologia A. ,, 150 
| | 149 
Fisica e chimica A. 158 
C. 253 
Mineralogia A 155 
135 
C. ,, 16a 
Geolougia B. ,, 132 
C. 159 
| Paleontografia 134 
Botanica e agricoltura. A. 455 158 
B.C, 137 
A. ,, 16t 
B. ,, 136 
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